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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxuBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [ja NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
npeMmuHeTe KbM crrobsisaHe, NoAAPHKKA MM paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouuTany iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Meped CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsM Ta exkcrnnyaTaLieto Liei MaLlnHu.

UriinGin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your jigsaw.

INTENDED USE

The jigsaw is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual, and can be considered responsible for their actions.

With appropriate blades fitted, the product is designed to cut
wood, plastic, drywall, and metal up to the depth described
in the specification table.

The product is designed for handheld use. The product is not
to be mounted onto a workbench unless specific instructions
about how to do this are given by the manufacturer of the
product.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

JIGSAW SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m  Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

= Dust may enter the eyes or respiratory system. Wear
eye protection at all times. Wear appropriate dust control
mask with filters suitable for protecting against particles
from the material being cut. Do not eat, drink, or smoke
in the work area. Ensure adequate ventilation.

m Take care when blind-cutting into walls and floors where
cables may be hidden.

The blades are very sharp and will become hot during
use. Wear gloves when changing blades. Keep hands
away from the cutting area at all times.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to

flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 56.

Lock-off button

Trigger switch

Handle, insulated gripping surface
Battery port

Orbital adjustment knob
Hex key

Base assembly

Blade release lever

. Blade guard

10. Blade

11. Operator’s manual

12. Battery pack

13. Charger

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

m  When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

OCOENDO AN =

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.
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SYMBOLS ON THE PRODUCT
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Safety alert

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

No-load speed

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

=

©
©

Hyeed

LS
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Note

Parts or accessories sold separately

Cutting metal

Cutting plastic

Straight and curved cutting on wood

Straight cutting on wood

Increase speed

Decrease speed

Lock

Unlock

Original Instructions
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre scie sauteuse lors de
sa conception.

UTILISATION PREVUE

La scie sauteuse est uniquement congue pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et qui peuvent étre
considérés comme responsables de leurs actes.

Lorsque des lames adéquates sont installées, le produit
est congu pour couper du bois, du plastique, des plaques
de platre et du métal, jusqu’a la profondeur décrite dans le
tableau des spécifications.

Ce produit est congu pour une utilisation a la main. Ce
produit ne doit pas étre monté sur un établi, a moins de
disposer d'instructions spéciales a cet effet fournies par la
fabricant du produit.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I'ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-apres
peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous y

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIVES A
LA SCIE SAUTEUSE

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I'accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un cable «sous tension» est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de I'outil et de provoquer un choc
électrique a I'opérateur.

m Utiliser des pinces ou une autre méthode pratique
pour sécuriser et maintenir la piéce de travail sur
une plateforme stable. Le maintien de la piéce a usiner
ala main ou contre le corps est instable et peut entrainer
une perte de controle.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systtme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m De la poussiere est susceptible de pénétrer dans
les yeux ou dans le systeme respiratoire. Portez en
permanence une protection oculaire. Porter un masque
anti-poussiere adéquat et doté de filtres, capable

d’assurer une protection contre les particules de
matériau coupé. Ne mangez pas, de buvez pas, et ne
fumez pas dans I'espace de travail. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

= Faire attention aux cables qui pourraient étre dissimulés
dans les murs ou les sols lors d’'une découpe a l'aveugle.

m Les lames sont trés coupantes et deviennent trés
chaudes en cours de fonctionnement. Portez des gants
lorsque vous changez de lame. Gardez en permanence
vos mains éloignées de la zone de coupe.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMEN-
TAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences Iégales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 56.

Bouton de déverrouillage de la gachette
Interrupteur de mise en marche
Poignée, surface de préhension isolée
Réceptacle de la batterie

Dispositif de réglage du mouvement pendulaire
Clé hexagonale

Montage de la base

Levier de déverrouillage de la lame
Protege-disque

10. Lame

11. Manuel d'utilisation

12. Pack batterie

13. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique

©CRXNOTHWN =
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empéche les démarrages accidentels qui peuvent

causer des blessures graves. Coupe du plastique

n Neffectuez I'entretien qu’a l'aide de piéces détachées et
accessoires d’origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

Coupe droite et courbe dans le bois

= Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en Coupe droite dans le bois
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les

impuretés, la poussiére, etc.

Augmentation de la vitesse

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

Diminution de la vitesse

Verrouillage
m  Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations

doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréeé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Déverrouillage

D! PP E

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Vitesse a vide

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

(O~ 2>

Marque de conformité d’Eurasie

=
r—

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre

distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL
AR

\esass) Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

&s Coupe de métal
1 d

6
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Stichsage.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage ist ausschliefllich zur Nutzung durch
Erwachsene  konzipiert, die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben und als fir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Mit geeigneten Sageblattern kann das Produkt Holz,
Kunststoff, Gipskarton und Metall bis zu der in der
Spezifikationstabelle beschriebenen Tiefe schneiden.

Das Produkt muss beim Einsatz in der Hand gehalten
werden. Das Produkt darf nur an der Werkbank befestigt
werden, wenn spezielle Anweisungen vom Produkthersteller
erhalten wurden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgeméafen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, flr die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks
und/oder schwere Kérperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR DIE STICHSAGE

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und konnte zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

m Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Halten des Werkstiicks mit der
Hand oder gegen den Korper fiihrt zu Instabilitat und
moglichem Kontrollverlust.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

= Staub kann in die Augen oder die Atemwege eindringen.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Tragen Sie eine
angemessene Staubschutzmaske mit den geeigneten
Filtern zum Schutz vor Partikeln des zu schneidenden
Materials. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht in dem
Arbeitsbereich. Sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung.

m Lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie ohne Sicht in
Wande und Bdden schneiden, in denen sich Kabel
befinden kénnen.

m Die Séageblatter sind sehr scharf und werden bei
Benutzung heiB. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Sageblattern. Halten Sie lhre Hande
immer von dem Séagebereich fern.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine FlUssigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich firr die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR lhren o6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende

Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VER-
TRAUT

Siehe Seite 56.

Einschaltsperre des Ein-/Aus-Schalters
Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Akku-Aufnahmeschacht
Einstellhebel Pendelung
Sechskantschllssel
FuRplatte

Betatigungshebel Sageblatt

. Berilihrungsschutz

10. Sageblatt

11. Gebrauchsanweisung

12. Akkupack

13. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchflihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fuihren kann.

OCRINIOPWN =
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= Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Séagen von Kunststoff

Gerade und geschwungene Schnitte in
= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Holz
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Gerade Schnitte in Holz

Drehzahl erhdhen

m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Drehzahl verringern

. . Verriegelung
m Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und

Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Offnen

D! PP E

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Leerlaufdrehzahl

Europaisches Konformitatskennzeichen

Britisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

@35 R 2 QP

001

EurAsian Konformitatszeichen

==
=
=

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde

oder lhren Handler, um Auskunft (iber die
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
m Hinweis
REE Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

Ségen von Metall

8
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su sierra de calar.

USO PREVISTO

La sierra de calar estd concebida para que la usen
unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

Si cuenta con las cuchillas adecuadas, el producto
esta disefiado para cortar madera, plastico, paneles de
yeso y metal con la profundidad indicada en la tabla de
especificaciones.

El producto esta disefiado para su uso manual. El producto
no se debe montar en un banco de trabajo a menos que
el fabricante del producto haya proporcionado instrucciones
especificas acerca de como hacerlo.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacion
peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA
DE CALAR

= Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de sujecion aislantes cuando realice una operaciéon
en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con el cableado oculto. El accesorio de
corte que esté en contacto con un cable “vivo” puede
transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

m Utilice mordazas o cualquier otro sistema seguro
para fijar y apoyar la pieza de trabajo en una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

= El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m  El polvo puede entrar en los ojos o en el sistema
respiratorio. Use siempre proteccion para los ojos.
Utilice una mascara de control de polvo apropiada, con
filtros adecuados que ofrezcan proteccién contra las

particulas procedentes del material cortado. No comer,
beber o fumar en el area de trabajo. Asegurar una
ventilacién adecuada.

m Extreme las precauciones cuando realice cortes en
paredes y suelos en los que pueda haber cables ocultos.

m Las laminas estan muy afiladas y se calientan con el
uso. Use guantes para cambiar las cuchillas. Mantenga
siempre las manos apartadas de la zona de corte.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
darios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 56.

Botén para liberar el gatillo

Gatillo

Asa, superficie de agarre aislada
Puerto de la bateria

Dispositivo de ajuste del movimiento pendular
Llave hexagonal

Conjunto de la base

Palanca de desbloqueo de la cuchilla
. Proteccion de la cuchilla

10. Hoja

11. Manual del usuario

12. Bateria

13. Cargador

MANTENIMIENTO

= El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, o que podria provocar
lesiones graves.

©CRXNDOTHWN =
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= En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Corte recto y curvado de la madera

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden

en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las ‘ +
| }

Corte recto de la madera

: Aumento de la velocidad
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,

Disminucién de la velocidad

destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar Bloquear
graves dafios personales.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de Desbloquear

servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Velocidad sin carga

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad britanica

@35 R 2 QP

Marca de conformidad de Ucrania
001

EH[ Certificado EAC de conformidad

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe

con su autoridad local o minorista para
reciclar.

SiMBOLOS EN ESTE MANUAL
m Nota

Nerererer] Las piezas o accesorios se venden por
separado

&s Corte de metal
>
u Corte de plastico

Traduccion de las instrucciones originales
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E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa motosega.

UTILIZZO

Il seghetto da traforo deve essere utilizzato solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

Con le lame appropriate montate, il prodotto & pensato
per tagliare legno, plastica, cartongesso e metallo fino alla
profondita descritta nella tabella delle specifiche.

Il prodotto € progettato per un uso portatile. Il prodotto non
deve essere montato su un banco salvo diversamente
indicato dal produttore su come farlo.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGHETTO ALTER-
NATIVO.

n  Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare
da conduttore e causare scosse elettriche.

m Utilizzare i morsetti o un altro sistema pratico per
proteggere e supportare il pezzo da lavorare su
una piattaforma stabile. Reggere il pezzo sul quale si
sta lavorando con le mani o poggiarlo contro il corpo
lo rendera instabile e cid potra causare una perdita di
controllo dell’'utensile.

= L'intervallo della temperatura ambiente per I'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L’intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell’'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m Lintervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m La polvere potra entrare negli occhi o nel sistema
respiratorio. Indossare sempre protezioni per gli occhi.
Indossare la maschera antipolvere appropriata con i
filtri adattati per proteggere contro le particelle prodotte
dal materiale tagliato. Non mangiare, bere, né fumare
nell'area di lavoro. Assicurare una ventilazione adatta.

m Prestare attenzione al taglio cieco nelle pareti e i
pavimenti in cui sono nascosti i cavi.

= Lelame sono molto affilate e si surriscalderanno durante
I'utilizzo. Indossare guanti quando si cambiano le lame.
Tenere sempre le mani lontane dalle zone di taglio.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

= L’intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 56.

1. Pulsante di sblocco del grilletto

2. Interruttore di avvio/arresto

3. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

4. Porta batterie

5. Dispositivo di regolazione del movimento pendolare
6. Chiave esagonale

7. Gruppo base

8. Leva dirilascio della lama

9. Paralame

10. Lama

11. Manuale per operatore
12. Gruppo batterie
13. Caricatore

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all’alimentazione mentre simontanole sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall’alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

= Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

11
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= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare 'utensile.

Velocita a vuoto
Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

OBRR 7 OB

001

Marchio di conformita EurAsian

==
=
r—

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

000000

>4

68559 Parti o accessori venduti separatamente
—0©

Tagliare metallo

Tagliare plastica

Taglio dritto e curvato nel legno

Taglio diritto nel legno

Hoed

Velocita aumentata

+

Velocita diminuita

h 4
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw cirkelzaagmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De decoupeerzaag is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen en die
als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Met geschikte zaagbladen is het product bestemd voor het
zagen van hout, plastic, gipsplaat en metaal tot op de diepte
aangegeven in de specificatietabel.

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. Het
product mag niet op een werkbank worden gemonteerd,
tenzij de fabrikant van het product specifieke instructies
heeft gegeven over hoe dat moet worden gedaan.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/A WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN DECOUPEER-
ZAAGMACHINE

= Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken. Wanneer
de accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de machine
onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

m Gebruik klemmen of een andere praktische
manier om het gereedschap vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel oppervlak. Als u het
werktuig met de hand of tegen het lichaam vasthoudt,
blijft het onstabiel en kunt u de controle verliezen.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Stof kan de ogen of luchtwegen indringen. Draag altijd
gezichtsbescherming. Draag gepaste stofmaskers met
filters die bescherming bieden tegen deeltjes van het
materiaal dat wordt gesneden. Eten, drinken of roken
verboden in het werkgebied. Zorg voor voldoende
ventilatie.

m  Wees voorzichtig bij het snijden in onbekende wanden
en vloeren, waarachter zich kabels kunnen bevinden.

m De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens
gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u de
zaagbladen vervangt. Houd steeds de handen weg van
het zaagbereik.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIG-
HEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 56.

Ontgrendelknop van de drukschakelaar
Activeringsschakelaar

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accupoort

Regelknop pendelbeweging
Inbussleutel

Onderstel

Ontgrendelingshendel snijblad
Zaagbladbeschermer

10. Zaagblad

11. Gebruikershandleiding

12. Batterijpak

13. Lader

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

COINODOEWN =

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

13

Vertaling van de originele instructies

@

z
m
o
m
A
g
>
z
o
(7}




®

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Onbelast toerental
CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

OBRR 72>

Oekraiens conformiteitskeurmerk
001

EurAsian-symbool van overeenstemming

==
=
=

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact

op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING
m Opmerking
i

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Metaal zagen

<«
u Zagen van kunststof

Recht en gebogen zagen in hout

14
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Recht zagen in hout

Snelheid verhogen

Snelheid verlagen

Vergrendeling

Ontgrendeling



®

Seguranca, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua serra de vaivém.

UTILIZAGAO PREVISTA

A serra destina-se a ser utilizada apenas por adultos que
tenham lido e compreendido as instrucdes e os avisos
neste Manual e que possam ser considerados responsaveis
pelas suas agoes.

Com as laminas corretas instaladas, o produto foi
concebido para cortar madeira, plastico, estuque e metal
até a profundidade descrita no quadro de especificagdes.

O produto foi concebido para ser manipulado directamente
com as maos. O produto ndo se destina a ser montado
numa bancada de trabalho, exceto quando o fabricante do
produto der instrugcdes especificas sobre como fazer essa
montagem.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengao todas as adverténcias,
instrugdes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANGA DA SERRA DE VAIVEM

= Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdo em que
o acessoOrio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que entre
em contacto com um fio “ligado” pode tornar as pecas
de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal pode
causar um choque eléctrico ao operador.

m Utilize grampos ou outra forma pratica de fixar e
apoiar a peca de trabalho numa plataforma estavel.
Se segurar a pega com a m&o ou a apoiar contra o corpo
pode ficar instavel, o que pode fazer perder o controlo.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
éentre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

= O po pode entrar nos olhos ou no sistema respiratério.
Use sempre protecado para os olhos. Use uma mascara
de controlo do pé indicada com filtros de p6 adequados
para proteger das particulas produzidas pelo corte do
material. Ndo coma, beba ou fume na area de trabalho.
Assegurar uma ventilagdo adequada.

m  Exerca cuidado ao cortar sem visibilidade em paredes e
chaos que possam ocultar cabos.

= As laminas sdo muito afiadas e ficam quentes durante
a utilizagdo. Use luvas ao trocar as laminas. Mantenha
sempre as maos afastadas da area de corte.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS BA-
TERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagédo é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento € entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposigdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que n&do ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Né&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 56.

Botédo de desbloqueio do gatilho
Interruptor do gatilho

Pega, superficies de preensdo isoladas
Orificio da bateria

Dispositivo de ajuste do movimento pendular
Chave hexagonal

Conjunto da base

Manipulo de libertagdo da lamina
Protecc¢ado da lamina

10. L&mina

11. Manual do operador

12. Bateria

13. Carregador

MANUTENGCAO

m O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengdo ou quando néo
esta em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagéo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

©COENDO AN =

= Na manutengdo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
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solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc. { +

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de — }
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias

que poderia provocar ferimentos graves.

que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o ﬂ

m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as

assisténcia autorizado.

reparagdes devem ser realizadas por um centro de i

SIMBOLOS NO PRODUTO

OBRR 72>
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Alerta de seguranca

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Velocidade em vazio

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade EurAsian

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique

com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

000000
\oooao,
00009

© ©
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Nota

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Corte de metal

Corte de plastico

Corte reto e curvo da madeira

Corte reto da madeira

Tradugao das instrugdes originais

Aumento da velocidade

Diminui¢éo da velocidade

Blogueio

Abrir
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din stiksav.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Lovsaven er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har laest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Med montering af korrekt klinger er produktet beregnet til
skeering i tree, plast, terveeg og metal med en dybde op til
den tykkelse, der er beskrevet i specifikationstabellen.

Produktet er designet til handholdt brug. Produktet ma
ikke monteres pa en arbejdsbeenk, medmindre specifikke
instruktioner om, hvordan dette foretages, er givet af
fabrikanten af produktet.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tiltaenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

/\ ADVARSEL! Les alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. STIKSAVE.

= Hold maskinvaerktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinvaerktgjet stremfgrende og give operateren
elektrisk stad.

= Brug klemmer eller en anden praktisk made til
fastgerelse og understottelse af arbejdsemnet pa en
stabil platform. Holdes emnet i haenderne eller ind mod
kroppen, bliver det ustabilt, og man risikerer at miste
kontrollen.

m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktej under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktej under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

m  Der kan komme stov i gjnene eller dndedraetsorganerne.
Der skal altid benyttes gjenveern. Bezer passende
stavkontrolmaske med filtre egnet til beskyttelse mod
partikler fra materiale, der bliver skaret. Undlad at spise,
drikke eller ryge i arbejdsomradet. Serg for tilstraekkelig
ventilation pa arbejdspladsen.

m Veer forsigtig ved blindskaering i veegge og gulve, hvor
der kan veere skjulte kabler.

m  Klingerne er meget skarpe og bliver varme under brug.
Benyt handsker, nar der skiftes klinger. Heenderne skal
altid holdes pa afstand af skaereomradet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 56.

Start-stopknappens oplasningsknap
Aktiveringskontakt

Handtag, isoleret gribeflade
Batteriabning

Anordning til indstilling af pendulbeveegelse
Sekskantnggle

Basisenhed

Udlgsningshandtag til klinge
Klingeskeerm

10. Klinge

11. Betjeningsvejledning

12. Batterienhed

13. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
renggre, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

OCRXNDO P WN =

m  Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

=  Sorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, me@rne eller gdeleegge
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plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til

skade. ﬂ Las
m For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.
Oplas

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Leaes venligst vejledningen grundigt
igennem fagr maskinen tages i brug.

Tomgangshastighed
Europaeisk overensstemmelsesmaerkning

Britisk overensstemmelsesmaerkning

OBRR 7 OB

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning
001

EurAsian overensstemmelsesmaerke

=
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Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

>4

000000

6E58s) Dele eller tilbeher, der szelges separat

(=

©
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Skeering i metal

Skeerer plast

Lige og buet skaering i tree

pes

iy

Lige skaering i tree

'
[

+

Forag hastighed

h 4

Reducer hastighed
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din sticksag.

ANVANDNINGSOMRADE

Sticksagen ar endast avsedd for vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Med korrekta blad monterade ar produkten utformad for att
skara tra, plast, gipsvagg och metall upp till ett djup som
beskrivs i specifikationstabellen.

Produkten &r utformad fér barbar anvandning. Produkten far
inte monteras pa en arbetsbank, savida inte tillverkaren av
produkten har givit specifika anvisningar om hur detta ska
goras.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmédrksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR LOVSAG

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strdomférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

= Anvand klammor eller tillampa ett annat praktiskt
tillvdgagangssatt for att sdakra och stodja
arbetsstycket till en stabil plattform. Att halla
arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det instabilt
och kan gora att kontrollen forloras.

»  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

= Damm kan komma in i 6gon eller andningsvagarna.
Anvand alltid lampligt 6gonskydd. Bar lamplig
dammskyddsmask med filter som &r lampliga for att
skydda mot partiklar fran materialet som skérs. At, drick
eller rok inte pa arbetsomradet. Sorj for bra ventilation.

m Var forsiktig nar du skar i vaggar och golv dar dolda
kablar kan finnas.
m Bladen &r mycket vassa och blir heta under anvandning.

Anvand handskar vid byte av blad. Hall alltid handerna
pa sakert avstand fran sagomradet.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  FOr att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 56.

Knapp for upplasning av gasreglaget
Triggeromkopplare

Handtag, isolerad greppyta
Batteriport

Anordning for instélining av pendelrérelsen
Sexkantsnyckel

Basenhet

Frigoringsspak for blad

. Klingskydd

10. Sagklinga

11. Anvandarmanual

12. Batteripack

13. Laddare

UNDERHALL

m  Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengoéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromférsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

OCRXNDOPWN =

m Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaldelar och -tillbehér anvandas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller produktskada.

m  Undvik att anvénda lésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m L&t aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller @amnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
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m  For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

@BRR 7 AD>
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Séakerhetsvarning

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Tomgangshastighet

CE-markning

Brittisk CE-mérkning

Ukrainsk CE-markning

EurAsian éverensstammelsesymbol

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

L
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Notera

Delar och utrustning séljs separat

Saga metall

Skar i plast

Rak och bdjd kapning av tra

Rak kapning av tra

Oka hastighet

Minska hastighet

Las

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Kuviosahasi  suunnittelussa on  pidetty
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Kuviosaha on  suunniteltu  ainoastaan  aikuisten
kaytettavaksi. Kayttdjien tulee lukea ja ymmartédd taman
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

etusijalla

Kun sopivat terdt on asennettu, tuote voi leikata puuta,
muovia, kipsilevya ja metallia teknisten tietojen taulukossa
kerrottujen syvyyksien mukaisesti.

Kone on suunniteltu kasin pideltavéksi. Konetta ei saa
asentaa tyopenkkiin ilman tuotteen valmistajalta saatuja
ohjeita siitd, kuinka asentaminen tehdaan.

Al kéayté tétd tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkdtydkalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikkitaman tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnistd saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, séhkoéiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KUVIOSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pida kiinni sahkotyokalusta vain kahvasta jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tyostiat materiaalia,
jossa on mahdollisesti piilossa olevia johtoja.
Jos leikkuri koskettaa sahkdistettyd johtoa, tyokalun
metalliosat voivat sahkdistyd ja aiheuttaa kayttdjalle
sahkoiskun.

= Kiinnitd tyokappale vakaalle alustalle lujasti
paikalleen puristimilla tai vastaavalla keinolla. Jos
tyokappaletta pidelldan kadessa tai kehoa vasten, se on
epavakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

Ympériston lampétila-alue tydkalulle kdytén aikana on 0

°C ja 40 °C valilla.

m  Ympariston lampétila-alue tydkalulle varastoinnin aikana
on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Suositeltu ympariston lampotila-alue latausjarjestelméan

latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m  Polya voi paasta silmiin tai hengitysteihin. Kayta aina
suojalaseja. Kayta asianmukaista polymaskia, jonka
suodatin suojaa leikattavasta materiaalista irtoavilta
pélyhiukkasilta. Al&d syd, juo tai tupakoi tydalueella.
Huolehdi riittavasta tuuletuksesta.

m Ole varovainen, kun leikkaat seinia ja lattioita, joiden
sisalla nakymattomissa voi olla sahkdjohtoja.
m  Terat ovat hyvin terdvid ja kuumenevat kaytossa. Kayta

kasineitd vaihtaessasi teria. Pid4 kadet aina poissa
leikkuualueelta.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,

ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat
tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

®m  Ympariston lampdtila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

m  Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al&
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 56.

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
Liipaisukytkin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Akkutila

Heiluriliikkeen saéatdlaite
Kuusioavain

Perusyksikko

Teran vapautusvipu
Teransuojus

10. Tera

11. Kayttdopas

12. Akku

13. Laturi

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked Dpistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestéd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

©COEND>O A W®N =

m Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisida valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisévarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

s Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pélyn
jne. puhdistukseen.

= Ala koskaan paasté jarrunesteitd, bensiinia, oljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.
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TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Tyhjakayntinopeus

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittildinen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

GOl AN % o
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EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

i

m Huom
?ggggg Osat ja lisévarusteet on hankittava
— erikseen

Q@

Metallin leikkaaminen

Muovin leikkaamiseen

Suorat ja kaarevat leikkaukset puussa

Suorat leikkaukset puussa

Hoes

+

Lisaa nopeutta

Vahenna nopeutta

n Lukko
E Avaa

Alkuperéisten ohjeiden suomennos

v
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din lgvsag.

TILTENKT BRUK

Stikksagen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Med egnede blader montert, er produktet beregnet til a
kutte tre, plast, terrvegg og metall opp til den dybden som
beskrives i spesifikasjonstabellen.

Produktet er designet for handholdt bruk. Produktet skal ikke
monteres pa en arbeidsbenk, med mindre det gis spesifikke
instruksjoner fra produsenten om hvordan dette gjgres.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktey pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som felger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

LOVSAG SIKKERHETSADVARSLER

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremferende elektriske ledninger. Skjeereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske ledninger
kan fgre til at metalldelene pa verktayet blir stremfarende
og at brukeren kan fa stot.

= Bruk klemmer eller en annen praktisk mate til & sikre
og sterre arbeidsstykket til en stabil plattform. A
holde arbeidsstykket i haden eller trykket mot kroppen
kan gjere det ustabilt og fere til tap av kontroll.

m En passende temperatur for verktayet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur for lagring av verktgyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m  Stev kan komme i gyne eller lungesystemet. Bruk til
enhver tid gyebeskyttelse. Bruk egnet stevkontrollmaske
med filtre som egner seg til & beskytte mot partikler
fra materialet som kuttes. Ikke spis, drikk eller royk i
arbeidsomradet. Husk god ventilasjon.

m  Veer forsiktig ved blindkutting inn i vegger og gulv der
kabler kan veere skjult.

Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme ved
bruk. Bruk hansker nar du skifter bladene. Hold hendene
til enhver tid unna kutteomradet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes

i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar verktgyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 56.

Strembryterens frigjeringsknapp
Utlgsningsbryter

Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider

Innstillingsknott til pendelbevegelsen
Sekskantngkkel

Fot

Bladfrigivelsesspak

Bladskjerm

10. Blad

11. Brukermanual

12. Batteripakke

13. Lader

VEDLIKEHOLD

= Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

OCOEND>O AN =

m For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fare til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

m Dumaaldrilabremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

= For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av et autorisert verksted.
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Hastighet ubelastet
Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

@R 2>

Ukrainsk samsvarsmerking
001

EurAsian Konformitetstegn
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

i

Deler eller tilbehgr solgt separat

[ =

sl
@

Kapping av metall

Kutter plastikk

Rett og buet kutting av trevirke

pe s

iy

Rett kutting av trevirke

'
[{

+

Dke hastighet

v

Redusere hastighet

Las

Lase opp
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Mpu paspaboTke aToi cabenbHol Nunbl ocoboe BHUMaHNe
yaensnocb  6e3onacHoCTM,  NPOU3BOAMTENBHOCTM U
HafeXHOCTU.

HA3HAYEHUE

K ncnonb3oBaHuio cabenbHOM NWmbl AOMYCKATCS TOMbKO
COBEpLUEHHOMNETHUE, CMOCOBHbIE HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM [EWCTBMS, MOCMe W3YYEHUS WHCTPYKUUA W
NpefoCTEPEXEHUIA B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE.

Mpyu  MCnonb3oBaHWM MNOAXOAALWMX MONOTEH M3denve
npeaHasHayeHo Ans  pacnuna  APeBecHHbl, MiacTuka,
rMncokapToHa M MeTanna Ha rnyGuHy, ykasaHHyl B
Tabnuue cneundukaumum.

Wapenve npeaHasHadeHo  ansd ncnonb3oBaHnA B
NOpTaTUBHOM  pexunme. 3anpeu.|aeTc;| yCTaHaBnmBaTb
n3genvie Ha BepcTak, ecrnu HeT cneunanbHbIX UHCTPYKLUA

Npou3BOAUTENS, PernameHTUPYIOWMX MOPSAOK  Takoro
KpenneHus.
Mcnonb3yiiTe  yCTPOWCTBO  CTPOro MO Ha3HayeHuio,

YKa3aHHOMY B HacTosLleM PYKOBOACTBE. Mcnonb3oBaHune
A3@HHOIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUo MoXeT
€0o34aTb OnacHyr cutyauuto.

/A OCTOPOXHO!

Mpoutute BCe  YyKasaHus,
WHCTPYKUMM,  WAMOCTpauuMuM U cneuudukauumm,
NocTaBnsieMblii C 3TUM  3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM.

Hecob6ntopeHne Bcex MHCTPYKLMWIA, YKa3aHHbIX HUXeE, MOXET
NPVBECTM K MOPaXEHUIO IMEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy v /
UMK CepbesHbiM TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHuUs U MHCTPYKUMKU Ans
AanbHeMnLero UCnornb30BaHUs.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTEJIbHO BE30-

MACHOI'O NMOJIb3OBAHUA SNEKTPONIOE3UKOM

m [Mpu paGote AepxuUTe WHCTPYMEHT 3a PYKOATKU
C 3MEeKTPOU3ONUPYIOWMUM MOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbHOE NOMOTHO MOXET HAaTKHYTLCA Ha CKPbITYHO
anekTponpoBoAKy. B pesynbTaTte KOHTakTa mornotHa
C TMpOBOAOM, HaxOASLWMMCA MOA  HanpsbkeHuem,
MeTannMyeckne 4YactT WHCTPYMEHTa Takke MOryT
okasaTbCsl MOA  HanpskeHUeM, 4YTO npuBedeT K
nopaxeHuto paboTatoLLero aneKTpUYECcKUM TOKOM.

= 3axmute oGpabaTbiBaemyl peTanb B TUCKax
WNU HapexHo 3aduKcupymuTe ee MHbIM oGpasom.
YnepxkuBas fetarnb pykoi Unu npuxvuMas ee Tenom, Bbl
He obecneumnTe ee YCTONYMBOCTY 1 3TO MOXET NPUBECTU
K MoTepe KOHTPOns.

= TemnepaTypa OKpyxatoLlen cpedbl Ans dKcniyaTauum
VHCTPYMeHTa AormkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C fgo
40°C.

= TemnepaTypa oOKpyxatolein cpedbl AnNs XpaHeHus
WHCTpYMeHTa AormkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

= PekomeHayemasi TemnepaTtypa OKpyxXatowen cpeapl
AN 3apsgHOro  ycTpoicTBa B npouecce  3apsigkut
[omkHa bbITe B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

OOMONHUTENbHBLIE NPEAYNPEXAEHUA NO

TEXHUKE BE3OIMACHOCTHU

= [lbiflb MOXET nonacTb B rnasa WUnu B AbIXaTeslbHy
cuctemy. O6s3aTENBHO HOCUTE YCTPOMCTBA A5 3aLUMThI
rna3. Wcnonb3ynTe Hapnexailyilo nblne3awmuTHyo
mMacky ¢ unbTpamu Ans  GrokMpoBaHWsS  YacTu
obpabaTbiBaemoro matepuana. He ewbTe, He neite u
He KypuTe B pabouelt 3oHe. ObecneybTe JOCTATOUHYO
BEHTUMALMIO.

m  Cobniopaiite OCTOPOXHOCTb, Bpe3asACb B CTEHbl U
nonbl, MOCKOJSIbKY Tam MoryTt 6bITb pacnonoxeHa
CKpbITas NpoBOAKa.

= Pexyuee nomotHo 6GyaeT HarpesaTbCs BO BpeMsi
UCronb3oBaHUsi. BbinonHsiTe 3ameHy nornotHa B
nepyatkax. He ponyckaiiTe nonagaHusi pyk B 30HY
pe3aHusi.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU UCTOJb-
30BAHUMN OOMNONHUTENIbHOU AKKYMYNATOP-
HOW BATAPEU

= [Ins npefoTBpaLLeHns ONacHOCTY Noxapa B peaynbtaTte
KOPOTKOrO 3aMblkaHWsi, TPABM W NMOBPEXAEHVS U3AENUs
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akkyMynsiTop Unu
3apsiiHoe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU W He Aornyckaiite
nonajaHunsi  XUOKOCTeW  BHYTPb  YCTPOWCTB  Unu
aKKyMynsaTopoB.  KopposuoHHble ¥ NpoBoOAsLue
XKUAKOCTU, Tak1e Kak CoNneHbIi pacTBop, ornpeaeneHHble
XMMUKaTbl, oTGENMBatoLLIMe CPEACTBa UK codepxallme
UX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

= TemnepaTypa okpyxatoLlen cpefbl Ansa aKcnnyaTaumm
akkymynaTopa forkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTtypa oOKpyXatolenhn cpeabl Ans XpaHeHus
akkymynaTopa dorkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBbLIX EATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsATOPHYHO 6arapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHbIMM U  rOCyAapCTBEHHbIMMW
npaevnamm n NONOXeHUAMM.

Mpn TpaHcnopTupoBke GaTapeir TpeTbeil CTOPOHOM
cobniopganTe Bce crneumanbHble TpeGoBaHUS MO yrnakoBke
n  MmapkupoBke. [poBepbTe, UTOBbI aKKyMynsiTOpHble
6Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ ApyruMmu Gatapesamu
UM NPoBOAMMBIMM MaTepuanamu npu TpaHCNoOpPTUPOBKE,
ONA 3TOr0 3alUMTUTE OFONEHHbIE Pa3beMbl U3ONsILMEN,
V30NUPYIOLLMMK  KOMMaykaMmu  unuM  neHtamu.  He
nepeHocuTe Gatapen C NOBPEXAEHUAMW UMK yTeYKaMu.
3a panbHedlwuMKM  KOHCynbTauusiMyv — obpatutecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYO KOMMaHUIO.

N3YYUTE N3OENUE

Cmp 56.

KHonka pa3bnoknupoBku Kypka

TpurrepHbI NepeknoyaTens

Py4yka, nsonmpoBaHHasi NoBEpXHOCTb 3axBaTa
He3no noakntoyeHns Gatapeun

Opb6uTtanbHasi pyyku perynmpoBku
LLlecTurpaHHbIi raeyHbIv Kod

OcHoBaHve

Pblvar BbicBOGOXAEHUS NE3BUIA

PN WN =
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9. 3almnTHOEe YCTPOWCTBO PEXYLLETO AnCka
10. Ne3Bne

11. PykoBoacTBO nonb3oBarensi

12. AkkymynsTop

13. 3apsigHoe ycTpoicTBo

TEXHWYECKOE OBCNY>XWUBAHUE

= [pu6op HU B KOEM Cryyae He AOIKEH NMOACOEANHSATLCA
K WCTOYHWKY NUTaHWs, Korga Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BLIMOMHAETE  PETYNUPOBKY,  OYUCTKY,
NpOBOAMTE TEXHUYECKOE OBCMyXWBaHUE, WU Koraa
npubop He ucnonbayetcs. OTKIOYEHUE UHCTPYMEHTa
OT UCTOYHMKA NUTaHWUS NPefoTBPaLLaeT ero cryvanHbii
MYCK, KOTOPbI MOXET NPUBECTM K MOMYHYEHWIO TSHXKEMNON
TpaBMmbl.

m [lpn  BbINONHEHUN
ncnonb3yiTe  TOMbKO

TexHu4yeckoro  obCnyxuBaHUs
opuriHanbHble  3anyactu,
akceccyapbl M Hacagkn  OT  MPOW3BOAUTENs.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacrew MOXeT
npeAcTaBnsATb ONACHOCTb UMW NOBPEAUTL U3AENus.

= I3Beraiite ncnonb3oBaHWsi pacTBOpUTENEn BO BpeMst
YWCTKM MNacTMaccoBbIX YacTen. MHorne nnactmacchbl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO PasnnyHbiX ObITOBbLIX
pacTBopuTeneii n B pesynbTaTe UX MWCMOSb30BaHUS
MOryT paspywuTtbes. Ons CHATUSA rps3n, Nbinv 1 np.
Nonb3ynTech YNCTON TPSANKOW.

m Hwvkorga He pgonyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XKNAKOCTH, GeH3nHa, NPOAYKTOB Ha HEeTSHON OCHOBE,
nponuToYHOro Macna v T. A. C NNacTMaccoBbIMU
yactamu. OTM  XuMuMKaTbl  cofdepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOTyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UK paspyLwnTb
nnactmaccy. 9To BeAeT K TSHKenbliM TpaBMaMm.

m [na Oonbweir 6e3omnacHOCTM UM HAAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [JOSMKHbI  NPOBOAUTHLCS
aBTOPU30BaHHBLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

YCINOBHbIE OB03 EHUA NMPOAYKTE

CwurHan onacHocT

Mepen vcronb3oBaHveM npuéopa
BHUMATENbHO O3HAKOMLTECH C JaHHOM

A\
©
n
C

WNHCTPYKUMEN.

o CKOpOCTb Ha XOII0CTOM XOAy

E 3Hak COOTBETCTBUS €BPONENCKUM
cTaHgapTam

3Hak COOTBETCTBUA CTaHAapTam
BenukobputaHum

UK

cA

4? 3Hak cooTBETCTBUS YKpaunHbl
001

EAL

3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUS
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OTpaboTaHHas anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLMS [OIKHA YHUUTOXATLCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunusmpyire, ecnm nmeetcs
cneuuanbHoe TexHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN NPOKOHCYIBLTUPYTECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTu unu
npeanpusiTueM po3HUYHON TOProBMN.

YEHUA B PYKOBOACTBE

MpumevaHne

[Oetanv unu nprHagnexHocTy,
npuoGpeTaemble OTAErNbHO

PesaHve metanna

PesaHve nnactvka

MpsAmonuHenHas 1 KpMBONUHeHas
peska ApeBeCUHbI

MpsiMonuHeliHas peaka ApeBecuHbl

MoBbIcKTb CKOpPOCTb

CHM3WTb CKOPOCTb

3adumkempoBaTb

Pacuenntb



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTcsi nafgeHve u niobble
MexaHu4yeckue — BO3[OEWCTBUS ~ HA  YMaKoBKy  Mpu
TPaHCMoOpPTUPOBKE.

Mpwn pasrpyske/norpyske He JOMyckaeTCs MCMOMb3oBaHNe
nto6oro BuAa TeXHWKKU, paboTatoLLeit o NpUHLMNY 3axuma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoanMmo xpaHnTb B CyXoMm MecTe.

Heob6xoavMMo XpaHUTb BAanM OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbBIX
Temneparyp 1 BO3[eiCTBUS CONMHEYHbIX fyyeil.

Mpu xpaHeHnn Heobxogumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AoOMycKaeTcs.

®

Cpok cnyx0bl nuspenuvs:
Cpok cnyx6bl u3genus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHgyeTcs k akcniyatauum no ucreveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl W3roTOoBMeHWst 6e3 npeaBapuUTeribHOM
NpOBEpKN.

[ata u3roToBneHusi (ko4 [AaTbl) OTWTaMMoBaH Ha
MOBEPXHOCTUN KOpMyca U3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Hepensi 3rotoBneHus

OnpegennTb MecCsiL, M3rOTOBMEHWUS MOXHO COFMacHo
npuBeaeHHoN Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyectBo Hedenb B Mecsue
pasnuuyaeTcs oT roaa B rog.

Mecsu |fHBapb (®eBpanb| MapT (Anpenb| Mai (UioHb |Utonb|ABrycT|CeHTAa6pb| OkTa6ps Hos6pb|dekabps| Moa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E’ 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
2 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27

27

MepeBoA opUrMHanbHbLIX UHCTPYKLNIA

o
<
(2]
(2]
=
=
=




®

W przypadku tej wyrzynarki zwrécono szczegdlng uwage
na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Wyrzynarke powinny obstugiwaé odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do ciecia drewna, tworzyw
sztucznych, plyt gipsowo-kartonowych i metalu na
gtebokos¢ opisang w tabeli specyfikacji, pod warunkiem
zamontowania odpowiednich brzeszczotéw.

Ten produkt przeznaczony jest do trzymania w dfoni. Tego
produktu nie nalezy montowa¢ na stole warsztatowym,
chyba ze jego producent przekaze szczego6towe instrukcje
dotyczgce sposobu postgpowania w tym zakresie.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposob niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagnaé za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z WYRZYNARKA

n Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

instrukcje do

m Uzy¢ zaciskéw lub innego praktycznego sposobu,
aby przymocowaé¢ element obrabiany do
stabilnej platformy i odpowiednio go podeprzec.
Przytrzymywanie obrabianego materiatu rekg lub
dociskanie go do ciata powoduje niestabilno$¢ materiatu
i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla ukfadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m Pyl moze dosta¢ sie do oczu i uktadu oddechowego.
Stosowaé przez caly czas $rodki ochrony oczu.
Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowg z filtrami
odpowiednimi do ochrony przed czastkami cietego
materiatu. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy.
Zapewni¢ odpowiednig wentylacje.

m Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas przecinania
Scian i podtég, w ktorych ukryte mogg by¢ niewidoczne
z zewnatrz kable.
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m Ostrza sg bardzo ostre i podczas pracy sg gorace.
Podczas wymiany ostrzy nalezy nosi¢ rekawice. Przez
caty czas nalezy trzymac rece z dala od obszaru ciecia.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegoétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 56.

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Wigcznik

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

Urzadzenie nastawcze ruchu wahadtowego
Klucz do $rub szesciokatnych

Zespot podstawy

Dzwignia zwalniajgca néz

. Ostona tarczy tnacej

10. Tarcza

11. Podrecznik operatora

12. Bateria

13. tadowarka

KONSERWACJA

m  Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrodia
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.

CEOND O A WN S

m W przypadku serwisowania nalezy stosowac wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
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spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze

narzedzie. Proste i tukowe ciecie drewna

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow  plastikowych. Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

o
o
=
1)
2

Proste cigcie drewna

Zwigkszanie predkosci

= Nie wolno dopuéci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac¢ powazne zranienie.

Zmniejszanie predkosci

Blokada

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Odkrecenie uchwytu

DDl oY

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Predkos$¢ bez obcigzenia

Symbol zgodnos$ci z przepisami
europejskimi

Symbol zgodnos$ci z przepisami
brytyjskimi

Symbol zgodnos$ci z przepisami
ukrainskimi

GOl AN % o

001
E H [ Znak zgodnosci EurAsian

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje
o wtasciwych metodach recyklingu

mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga

‘{ggggg Czesci lub akcesoria sprzedawane
—

(a oddzielnie

Ciecie metalu

Ciecie tworzyw sztucznych

e
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi vykruzovaci pily.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato lupinkova pila je uréena k pouzivani dospélymi
osobami, které Cetly navod k pouziti, chapou rizika a
nebezpe€i s nim spojena a mohou byt povazovany za
osoby zodpovédné za své jednani.

S nalezitymi kotoudi je produkt uréen k fezani dieva, plastd,
sadrokartonu a kovu do hloubky uvedené ve specifika¢ni
tabulce.

Toto naradi je uré¢eno k ruénimu pouzivani. Pokud vyrobce
pily neposkytuje konkrétni pokyny k takovému postupu,
neni produkt uréen k montazi na pracovni stil.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpeénou
situaci.

/\ VAROVANI! Pieététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technickeé specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokyn mize zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO PRIMOCA-
ROU PILU

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
piislu§enstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodiéi. Kontakt s ,Zivym*“ vodi¢em zpusobi, Ze
kovové ¢Easti elektricky pohanéného nastroje se stanou
také ,Zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

= Pomoci svorek nebo jinym praktickym zpusobem
obrobek upnéte a podeprete k stabilni plose.
Drzenim obrobku vas$i rukou nebo proti télu vznika
nestabilita a mGze to vést ke ztraté kontroly.

= Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C do
40 °C.

= Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah doporucenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJiCi BEZPEENOSTNi VAROVANI

m  Prach mize vniknout do oci nebo dychaci soustavy.
Vzdy noste adekvatni ochranu zraku. PouZivejte
vhodnou masku s protiprachovymi filtry na ochranu
dychacich cest proti ¢asticim z Fezaného materialu.
V pracovni oblasti vyrobku nejist, nepit, ani nekourit.
Zaijistit dostatecné vétrani pracovisté.

m Pfi fezani naslepo do zdi a podlah si davejte pozor na
vodice, které v nich mohou byt ukryty.

n  Kotouce jsou velmi ostré a béhem pouzivani se zahfivaji.
Pfi vyméné kotou€e noste ochranné rukavice. Udrzujte
vzdy ruce v bezpe¢né vzdalenosti od fezného prostoru.
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DOPLNUJICi BEZPEENOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a predpis.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktt
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 56.

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Spoustec

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie

Systém nastaveni kmitavého pohybu

Kli¢ pro Sestihranné Srouby a matice
Sestava zakladny

Packa uvolfiujici cepel

Kryt kotouce

10. Pilovy kotou¢

11. UzZivatelska pfirucka

12. Bateriovy modul

13. Nabijecka

m  Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, €isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit
vazné poranéni.

m PP provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pfisluSenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild mGze vytvoiit nebezpedi nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

OCRXNIO P WN =

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Vétsina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot’
narusuje povrch plastl. K odstranéni nedistot, prachu
apod. pouzivejte Cisty hadr.
Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou€astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
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plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt (rat
pficinou Urazu. n Zamknuto o
m  Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy o
provadét povérené autorizované servisni stredisko. §
” Odemknuto
SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Rychlost naprazdno (otacky)

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s britskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

@R A 2P

001

Euroasijska znacka shody

e
—
—

Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Uradu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka

>4

(=]

‘éﬁgggg Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
_ samostatné
Rezani kovil

Rezani plast(

PFfimé a tvarované fezy do dreva

VESAAE

PFimé fezy do drfeva

Zvysit rychlost

LS

Snizit rychlost
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A dekopirflirész tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és
a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A dekopirflirészt kizardlag olyan felnéttek hasznalhatjak,
akik elolvastak és megértették a jelen kézikonyv utasitasait
és figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget tudnak
vallalni.

Megfelelé flrészlapok felszerelése esetén a termék fa,
mianyag, gipszkarton és fém specifikacios tablazatban
szerepld mélységli vagasara alkalmas.

A terméket kézi hasznalatra tervezték. A terméket nem
szabad munkapadra régziteni, kivéve, ha ennek maédjarol a
gyartd konkrét utmutatast ad.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetést6l eltér6 miveletekre valo
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

/A FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez
a szerszamhoz mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartdsa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovéobeli felhasznalasra O6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

LOMBFURESZ BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt lévé vezetéket is elvaghat. A
feszlltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala keriilhetnek, minek
kévetkeztében a kezelbt aramités érheti.

= Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus
moédszereket a munkadarab rogzitéséhez és
stabilan tartasahoz. Ha a munkadarabot a kezébe
fogja, vagy a testének tamasztja, az instabil marad és a
gép iranyithatatlanna valasahoz vezethet.

m Az eszkdéz koérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikédés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

= A toltérendszer ajanlott kdrnyezeti
tartomanya t6ltés soran: 10°C - 38°C.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A por a szemekbe vagy a légzészervbe kerilhet.
Mindig viseljen szemvédét. Viseljen megfeleld, a vagott
anyagbol szarmaz6 szemcsék ellen védd szlrékkel
ellatott porvédé maszkot. Ne egyen, igyon vagy
dohanyozzon a munkateriileten. Biztositson megfelel6
szell6ztetést.

hémérséklet-

m Az esetleg kabeleket rejtd falakba és fodémekbe csak
6vatosan vagjon bele vakon.
m A flrészlapok nagyon élesek, és a hasznalat kdzben

felforr6sodnak. A flirészlapok cseréjekor viseljen
kesztydt. A kezeit mindig tartsa tavol a vagasi terilettél.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tliz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabadlyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitdsakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezeté
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
széllitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

56. oldal.

Ravasz kireteszel6 gomb
Inditékapcsold

Kar, szigetelt fogofelilet
Akkumulatornyilas
El6tolasi fokozat (lengd mozgas) beallitd
Imbuszkulcs
Alapszerelvény
Késkioldé kar

. Tarcsavédd

10. Flrészlemez

11. Hasznalati utasitas

12. Akkumulator

13. Tolt6

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérilést okozhat.

CENDUABNS

m  Szervizeléskor csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mlianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitdszerek hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a miianyagbdl készult elemek tobbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.
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= A milanyag részek semmilyen korilmények koézott =
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum <+ Sebesség novelése >
alapu termékekkel, beszivdédé olajokkal stb. Ezek a 2
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek . . . >
megrongalhatjak, meglagyithatiak vagy lebonthatjak _» Sebesség csokkentése 2

a muianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat. ﬂ

= A nagyobb biztonsdg és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell

elvégeztetni.
i Szétnyitas

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Retesz

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét.

Uresjarati fordulatszam

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Brit megfelel6ségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jelolés

OBRR 7 OB

001

-
—
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Eurazsiai megfeleldségi jelzés

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

m Megjegyzés

25583 Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

% Fém vagasa
>

Mianyagok vagasa

@ Egyenes és ives vagas faban

Egyenes vagas faban
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea ferastraului dvs.
pendular.

DOMENIU DE APLICATII

Fierastraul a fost gandit pentru utilizarea de catre
persoanele adulte care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Cu ajutorul lamelor corespunzatoare, produsul este
conceput pentru a taia lemn, plastic, gips carton si metal
pana la adancimea descrisa Tn tabelul cu specificatii.

Produsul este conceput pentru a fi tinut in mana. Produsul
nu trebuie montat pe un banc de lucru decat daca s-au primit
din partea producatorului acestuia instructiuni specifice
despre cum acest lucru poate fi realizat.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea Iui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatji periculoase.

A AVERTISMENT! Cititii, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreuna cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare
poate provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/
sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE FERASTRAULUI
CIRCULAR.

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, tineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

= Utilizati cleme sau alt mod practic pentru a fixa si
sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de lucru Th mana sau lipita de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

m  Temperatura ambientald in timpul functiondrii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

=  Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul fncarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m Praful ar putea sa intre in ochi sau in sistemul respirator.
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Purtati masca
de praf adecvata, cu filtru potrivit pentru protectia contra
particulelor de la materialul care se taie. Nu mancati,
beti sau fumati in zona de lucru. Asigurati ventilatia
corespunzatoare.

= Aveti grija cand efectuati operatiuni de taiere in orb, in
pereti sau podele, unde se pot gasi cabluri ascunse.
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m Lamele sunt foarte ascutite si vor deveni fierbinti in
timpul folosirii. Purtati manusi la schimbarea lamelor.
Tineti intotdeauna ferite mainile de zona de taiere.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGU-
RANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m  Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
fn contact cu alte baterii sau materiale conducéatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 56.

Butonul de deblocare a butonului de pornire
Comutator de pornire

Maner, suprafatéd de contact izolata

Port acumulator

Dispozitiv de reglare a miscarii pendulare
Cheie hexagonala

Ansamblu baza

Parghie de decuplare a lamei

. Protectie lama

10. Lama

11. Manualul operatorului

12. Pachet de baterii

13. Incarcator

iINTRETINEREA

m  Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

COND O AN

m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii i atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
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Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

m Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

©

N,

Cce

UK
CA

&

Alerta de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Viteza in gol
Marcajul de conformitate europeana

Marcajul britanic de conformitate
Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian

001
Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator

pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

VeEE

Piese sau accesorii vandute separat

=

©)

Metal de taiere

Taierea plasticului

Taiere in lemn dreapta si curba

Taiere dreapta in lemn

Hoes

Cresteti viteza

Scadeti viteza

Piedica

Deblocare

Traducerea instructiunilor originale

35

A
(]
=
>
=z
>




®

Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jlisu
finierzagis.

PAREDZETA LIETOSANA

Figlrzagis ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasTjuSi un izpratusi norades un bridindjumus $aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savam darbibam.

Ar uzstaditiem atbilstoSiem asmeniem produkts ir paredzéts
koka, plastikata, rigip$a un metala zagésanai lidz dzilumam,
kas aprakstits specifikaciju tabula.

Produkts ir paredzéts lietoSanai, turot rokas. Produktu
nedrikst uzstadit uz darba sola, ja vien produkta raZotajs
nav sniedzis Tpasas norades par to, ka tas paveicams.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus §1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdegS§anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridinajumus un
turpmakam uzzinam.

FINIERZAGA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezgjinstrumenta saskare ar
stravu vadoSajam vietam var padartt arT atklatas metala
dalas vadoS$as un radts operatoram elektrisko triecienu.

noradijumus saglabajiet

= Izmantojiet spailes vai citus pielagojumus, lai
nostiprinatu un atbalstitu apstradajamo materialu
uz stabilas platformas. Turot darbariku rokas vai
tuvu kermenim, padara to nestabilu un var novest pie
uzmanibas zaudésanas.

m  Apkartgjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatlras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Putekli var ieklat acls vai elpcelu sistéma. Vienmeér
nésajiet acu aizsardzibu. Valkajiet piemérotu puteklu
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti aizsardzibai
pret griezama materiala putekliem. Darba vieta neédiet,
nedzeriet un nesmékéjiet. Darba vietd nodroSiniet
atbilstoSu ventilaciju. NodroSiniet pienacigu ventilaciju.

m levérojiet piesardzibu, veicot grieSanu sienas vai gridas,
kur var bat paslépti vadi.

= Asmeni ir loti asi un lietoSanas laika uzkarst. Asmenu
nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmeér turiet rokas
dro8a attaluma no grieSanas vietas.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

m Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m Apkartéjas vides temperattras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpa8ds prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsiatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 56. Ipp.

Dros$inataja poga

Palai$anas slédzis

Rokturis, izoléta satver§anas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda
Grozama poga

Sesstirveida uzgrieznu atsléga
Pamatnes bloks

Asmens atbrivo$anas svira

. Asmens aizsargs

10. Ripa

11. Lietotaja rokasgramata

12. Akumulators

13. Ladétajs

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves noveérsis nejausu

ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

CEONDUABNS

=  Sanemot, izmantojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana eso$ajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.

m Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstindtu mitrinaSanas
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spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat ;

plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas Blokétajs =

traumas. ’ <

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti ;’

javeic pilnvarota apkopes centra. _ -
Atblokét

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroS$ibas bridinajums

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Apgriezieni bez slodzes
Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

OBRR 7 OB

001

EurAsian atbilstibas marké&jums

-
—
—

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas

atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

m Piezime

23558 Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

% Metala griesana
1

Plastmasas grieSana

@ Taisna un liekta iegrieSana koka

Taisna iegrieSana koka

4 + Palielinat atrumu

— } Samazinat atrumu
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Projektuojant pjuklelj, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oblius skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite bei suprate Siame vadove pateikiamas instrukcijas
ir jspéjimus, ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.
Sumontavus tinkamus diskus, $is jrankis skirtas medienai,
plastikui, sieny plok§téms ir metalui pjauti iki tokio gylio,
koks yra nurodytas specifikacijos lenteléje.

Produktas sukurtas naudoti laikant rankose. [rankis néra
skirtas montuoti ant darbastalio, nebent jrankio gamintojas
bity pateikes konkrecius nurodymus, kaip tai padaryti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga
situacija.

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PJUKLELIO SAUGOS |SPEJIMAI

m Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo Saltinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

= Naudokite spaustuvus arba kita tinkama jtvirtinimo
priemone ir pritvirtinkite ruosinj prie stabilaus
pagrindo. Ruosinj laikant ranka ar atrémus j savo kiina,
ruoSinys yra nestabilus, todél galite jo nesuvaldyti.

= Jrankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas

nuo 0°C iki 40°C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos

temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

m  Dulkés gali patekti j akis ar kvépavimo sistema. Batinai
déveti akiy apsauga. Dévékite atitinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauke su filtrais, tinkamais apsaugoti nuo
apdirbamos medziagos daleliy. Darbo vietoje negalima
valgyti, gerti ar rokyti. Uztikrinkite tinkama ventiliacijg.

m Bukite atsargis, pjaudami aklinas sienas ir grindis, kur
gali bati paslépti kabeliai.

Geleztés labai astrios ir pjaunant jkaista. Keiciant
geleztes, reikia mavéti pirStines. Rankas bitinai reikia
laikyti atokiai nuo pjovimo srities.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPE-
JIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
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nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skys€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo,
tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

= Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos  temperatiros

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
pakuoteés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirOpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 56 psl.

Blokavimo mygtukas

ljungimo jungiklis

Rankena, izoliuotu pavirsiumi
Baterijos gnybtas

Apskrita reguliavimo rankenélé
Sesiakampis verZliaraktis
Pagrindinis blokas

Disko atlaisvinimo svirtis

. Pjovimo disko apsauginis gaubtas
10. Gelezté

11. Naudojimo instrukcija

12. Baterijos paketas

13. Jkroviklis

PRIEZIORA

m Perforatoriaus jokiu badu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj
nuo elektros tinklo iSvengsite nety¢inio paleidimo, kuris
gali tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

COND A WN S

m  Atlikdami techning priezidra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

m StabdzZiy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bldu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

m  Kad bdty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

@
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SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Saugos perspéjimas
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Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Greitis be apkrovimo

Europos atitikties Zenklas

Didziosios Britanijos atitikties Zenklas

GOl AN % o

Ukrainos atitikties Zenklas
001

LEurAsian“ atitikties Zenklas
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Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

>4

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

[ =

@

Metalo pjovimas

Plastiko pjovimas

Tiesus ir iSlenktas medienos pjovimas

pe s

iy

Tiesus medienos pjovimas

'
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Padidinti greit]

v

Sumazinti greit]

n Blokétajs
E Atrakinti
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Teie tikksae konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tddkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Johvsaagi tohivad kasutada taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest juhistest ja
hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode koos vastavate I6iketeradega on mdeldud tehnilistes
andmetes toodud paksusega puidu, plasti, kipsplaadi ja
metalli I16ikamiseks.

Kasutamise ajal hoitakse toodet kaes. Toodet tohib
kinnitada t66pingi kulge vaid siis, kui selle teostamiseks on
olemas tootja konkreetsed juhised.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks. ~ Toooperatsiooniks  mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege ldbi kdik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge toodriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused
juhindumiseks alles.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED

m Tootamisel kohtades, kus I6ikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail v6i puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6dgi.

ja juhised edaspidiseks

= Kasutage napitstange voi muud praktilist moodust
tooriku  stabiilsele alusele kinnitamiseks ja
toetamiseks. Tooriku kdega kinnihoidmisel vdi enda
keha vastas hoidmisel ei ole see kindlalt paigal ja voib
pdhjustada kontrolli kaotamise todriista Ule.

m Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimisslisteemi soovitatav Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m Tolm vdib sattuda silima v&i hingamisorganitesse.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kasutage sobivat
tolmumaski, mille filtrid kaitsevad I6igatava materjali
osakeste eest. Arge tookohal sObge, jooge ega
suitsetage. Kindlustage nduetekohane ventilatsioon

= Seinte ja pdrandate, kus kaablid vdivad olla peidetud,
pimesi I6ikamisel olge ettevaatlik.

m  Saelehed on vaga teravad ja kuumenevad kasutamise

ajal. Kandke saelehtede vahetamise ajal kaitsekindaid.
Hoidke kaed alati I6ikamispiirkonnast eemal.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Llhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
[Ghist.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téahistamise ndéudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 56.

Vabastusnupp

Laliti

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Aku tGhenduspesa
Orbitaallikumise valits
Kuuskantvoti

Tald

Tera vabastushoob
Saeketta kaitse

10. Saeketas

11. Kasutusjuhend

12. Aku

13. Laadija

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab &ra
ootamatu kaivitumise, mis v&ib pdhjustada raskeid
vigastusi.

OCOENDO A W®N =

m Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja t66organeid. Muude osade kasutamine voib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
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kahjustada, ndrgendada véi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale. n Lukk

m
m
(7]
=

m Kok remonttédéd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6voime.

Lahtikeeramine

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kiirus ilma koormuseta
Euroopa vastavusmargis

Suurbritannia vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis
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Euraasia vastavusmark
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Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimudjalt
vOi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus
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Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

)

Metallide I6ikamine

Plastide I16ikamine

Puidu sirg- ja kdverjooneliseks
saagimiseks

WEYA-R D

Puidu sirgjooneliseks saagimiseks

Kiiruse téstmine

LS

Kiiruse langetamine
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U razvoju ove ubodna pila dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ubodnu pilu smiju koristiti samo odrasle osobe koje su
procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priruéniku i
koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Ako su na njega postavljene odgovarajucée ostrice, proizvod
je osmislien za rezanje drva, plastike, suhomontaznih
stijena i metala.

Proizvod je namijenjen za ru¢nu uporabu. Proizvod se ne
smije montirati na radni stol osim ako proizvoda¢ proizvoda
ne da posebne i specificne upute o tome kako to uciniti.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene mozZe dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA UBOD-
NU PILU

n Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor za
rezanje moze doc¢i u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem
ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive* Zice priborom
za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata elektriénoj
energiji i moze dovesti do strujnog udara na operatera.

m Upotrijebite stezaljke ili neki drugi praktican nacin
priévrs§éivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. Drzanje izratka rukom ili tijelom omoguéuje
nestabilnost i mozZe dovesti do gubitka kontrole.

= Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu
0°Cid0-°C.

m  Preporuéena temperatura okolia za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m PraSina moze dospjeti u oci ili di$ni sustav. Cijelo vrijeme
nosite sredstva za zastitu ociju. Nosite primjerenu
masku za kontrolu prasine s filtrima prikladnim za zastitu
od Cestica rezanog materijala. Nemojte jesti, piti ili pusiti
u radom podrugju. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju
radnog mjesta.

m Budite oprezni prilikom usijecanja u zidove i podove
naslijepo, u kojima se mogu kriti kabeli.

m  Oétrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruce tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene oStrica.
Drzite ruke dalje od podrucja rezanja.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BA-
TERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive teku¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

m Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoli§a za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 56.

Blokada otponca

Prekidac¢ za paljenje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ulaz za bateriju

Orbitalna regulatora

Klju¢ sa Sesterokutnom glavom
Sklop podnozja

Rucica za otpustanje oStrice
Stitnik rezne ploge

10. Ostrica

11. Korisnicki priruénik

12. Baterija

13. Punja¢

ODRZAVANJE

= Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slucajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrociti
ozbiljne tjelesne ozljede.

OCRXNDO P WN =

m  Prilikom servisiranja, Kkoristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodada. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

m  Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Veéina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iScenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte istu krpu.
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m Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m  Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Brzina bez opterecenja
Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

@BRR 7 OB
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EurAsian znak konformnosti
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Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena
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Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

)

Rezanje metala

Rezanije plastike

Ravno i krivuljsato rezanje u drvu

EVAR D

)
[
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Ravno rezanje u drvu

Povecanije brzine

L

Smanjenje brzine

Brava

Otklju¢avanje

Prijevod originalnih uputa
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
vaSe Zage klju¢nega pomena.

NAMEN UPORABE

Ubodno Zago lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Orodje z names$cenimi ustreznimi rezili je zasnovano za
Zaganije lesa, plastike, mav¢nih ploS¢ in kovine do globine,
ki je navedena v preglednici s tehni¢nimi podatki.

Izdelek je zasnovan za ro¢no uporabo. Izdelek ni namenjen
za namestitev na delovni pult, razen &e proizvajalec izdelka
navede posebna navodila glede nacina tovrstne namestitve.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektri¢cnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UPORABO VBODNE
ZAGE

n Elektricno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki
je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja povzroéijo elektri¢ni udar.

m Obdelovanca s primezem ali na drug prakti¢en nacin
pritrdite in podprite s stabilnim podstavkom. Ce
obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo stabilen in
lahko izgubite nadzor.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40

°C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in
40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med

polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m  Prah lahko pride v stik z o¢mi ali v dihalni sistem. Vedno
nosite zaS¢ito za o€i. Nosite ustrezno zascitno masko s
filtri, ki so primerni za za$¢ito pred delci materiala, ki ga
rezete. V delovnem obmocju je prepovedano jesti, piti in
kaditi. Zagotovite ustrezno prezragevanije.

m  Pri slepem rezanju sten in tal, kjer so lahko skriti kabli,
bodite previdni.

m  Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo vroc¢a.
Ko zamenijujete rezila, nosite rokavice. Z rokami nikoli
ne posegaijte v obmocje rezanja.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERI-
Jo

m V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
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izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in
40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za$citite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 56.

Gumb za zaklep delovanja
Stikalo sprozilca

Rocaj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji

Gumb za nastavitev globine vboda
Sestrobi klju

Osnova

Vzvod za sprostitev rezila
. Zascita rezila

10. Rezilo

11. Navodila za uporabo

12. Baterija

13. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

©COEND>O A W®N =

m Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

m Pri¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poSkoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

m Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas&eni servisni center.

@
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SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila
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Hitrost brez obremenitve

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

GOl AN % o

Ukrajinski znak skladnosti
001

EurAsian oznaka o skladnosti

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

Nl Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

=

Q@

Zaganije kovine
Rezanje plastike

Ravno in vijugasto rezanje v les

Ravno rezanje v les

;e

Povecaijte hitrost

v

Zmanjsajte hitrost

Zaklenjeno

Odklenjeno
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Pri navrhovani tejto lupienkovej pilky boli najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato priamociara pila je uréena len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

S nainstalovanymi spravnymi ¢epelami je vyrobok uréeny
na rezanie dreva, plastov, sadrokarténu a kovu do hibky
uvedenej v tabulke so $pecifikaciami.

Tento produkt bol navrhnuty na ru¢né pouzivanie. Tento
vyrobok sa nesmie montovat' na pracovny stél, ak vyrobca
tohto vyrobku na to neposkytne konkrétne pokyny.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spbésobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené Ccinnosti moéze dojst k
nebezpe€nym situaciam.

/\  VAROVANIE! Preéitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov moze dojst k Urazu elektrickym prudom, poZiaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtice pouzitie.

LUPIENKOVA PiLKA - BEZPECNOSTNE VYSTRA-
HY

m Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné miesta.
Pri kontakte rezacieho prisluSenstva so ,zivym* vodi¢om
by mohli byt obnazené kovové diely pod pradom a
sposobit obsluhujucemu uder elektrickym pradom.

m Obrobok zaistte k stabilnej ploSine pomocou
prichytiek alebo inym praktickym spésobom. Ked
drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok bude
nestabilny a moze dojst k strate kontroly.

= Rozsah okolitej teploty po€as prevadzkovania naradia
je0°Caz40°C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°Caz40°C.

m  Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Prach vam méze vniknut do oci alebo respiracného
systému. Neustale pouZivajte ochranu zraku. PouZivajte
vhodni masku na ochranu pred prachom vybavenu
filtrami, ktoré chrania pred Ccasticami z rezaného
materialu. Na pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite.
Zaistite spravne vetranie.

m Davajte pozor na rezanie naslepo do stien a podlah, kde
sa mOzu nachadzat’ skryté kable.

m  Cepele st velmi ostré a pri praci budd velmi hortce. Pri
vymene &epeli pouzivajte rukavice. Drzte ruky neustale
mimo dosahu priestoru rezania.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mb6zu spdsobit’ skrat.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je O
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid’ strana 56.

Poistné tlacidlo

Spinaé

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory
Nastavovacie tlacidlo obezného pohybu
Sesthranny kg

Zakladova doska

Packa na uvolnenie ¢epele

. Kryt ostria

10. Ostrie

11. Navod na obsluhu

12. Stprava batérie

13. Nabijacka

m  Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’
vazne poranenie.

OCRXNDO A WN =

m  Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov
moze predstavovat riziko alebo spésobit poSkodenie
produktu.

= Vyhybajte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutliiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
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produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

m  Pre vys$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Budte ostraziti

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Otacky bez zataZenia
Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

OBRR 7 OB

Ukrajinské oznacenie zhody
001

Euroazijska znacka zhody

-
—
—

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Poznamka

>

=]

~3a

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

)

Rezanie kovov

Rezanie plastov

Priame a zakrivené rezanie v dreve

Priame rezanie v dreve

WEVAR D

+

ZvySenie rychlosti

h 4

Znizenie rychlosti

Odomknuté

n Zamknuté

Preklad originalnych pokynov
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BesonacHocTTa, npon3BoOAUTENHOCTTA U HaAeXaHOoCTTa ca
acneKkTuTe, Ha KOUTO e OTAENeH Han-ronaM NpPUopuTET Npu
NpoeKTUupaHeTo Ha Balna npoGoneH TPWOH.

NPEAHA3HAYEHUE

Mpo6oaHVAT TPMOH € NpedHasHayeH 3a u3nonasBaHe camo
OT Bb3PaCTHWU, KOUTO Ca NpoYenu 1 pasbpanv UHCTPyKUMUTE
M NpefynpexaeHusTa B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO U MoraT
na 6baaTt cuyMTaHu KaTto OTFTOBOPHU 3a CBOUTE AENCTBUSA.

Korato e cHabaeH c nogxodsiyute ocTpueTa, NMpoayKTbT
npegHasHayeH 3a psidaHe Ha AbpBO, NnacTMaca,
TMNCOKapTOH U MeTan Ao AbnbouvHaTta, onucaHa B
TabnuuaTa cbC cneuudukaLmum.

MpoekTupaH e 3a pbyHa ynotpeba. VIHCTPYMEHTLT He
TpsibBa Oa ce MOHTUpa BbpXy paboTeH MnoT, OCBEH
aKo MPOU3BOAMTENAT Ha NPOAYKTa HE € Aarn KOHKPEeTHM
MHCTPYKUMM Kak a ce Hanpasm ToBa.

He ro usnonaeaiite 3a HUKaKkBu Aapyrv uenu. WManonaeaHeTo
Ha  enieKTpu4ecku WHCTPYMEHTN  3a pasnuyHn  oT
npeasuaeHUTe OT Npon3BoaAnUTENA NPUNOXeHNAa nosuLllaBa
OrnacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPyaAOBW 31OMNOITYyKN.

A NMPEAYNPEXOEHUE! MpoueTeTte BCUYKMU
npeaynpexaeHnss 3a  6e30mMacHOCT  MHCTPyKUuM,
unocTpauun u  cneuudukauum, npeaocTaBeHn C
TO3U eneKTpUYeckM WMHCTPYMEeHT. Hecna3BaHeTo Ha
MHCTpyKUMWUTE, M3OpoeHn mno-gony, Moxe Aa [gosede
[0 eneKkTpuyeckn yaap, noxap wunu Texkn uandeckn
TpaBMu.

CbXxpaHsiBaiTe BCUYKMN NPeaynpexaeHUsi U MHCTPYKLUK
3a 6baelm cnpaBKu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT MNPU

PABOTA C NPOBOAHUA TPUOH

= [OpbxTte
U3onvpaHWTe MOBBLPXHOCTU 3a XBalljaHe, Korato

eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a
M3BbpLIBaTE oOMNepauusi, Npu KOATO pPeXewWwuaT
aKkcecoap MoXe Aa Brie3e B KOHTAaKT CbC CKPUTU
npoBogHUUM. Pexely akcecoap, KOWTO BMe3e B KOHTaKT
C MPOBOAHVK, MO KOWTO Te4ye TOK, MOXe Aa AoBede [0
NPOTMYAHETO Ha TOK MO HEN3ONMPAHNUTE METasHN YacTu
Ha EeneKkTPUYECKUS WHCTPYMEHT M [a MPUHMHU TOKOB
yAap Ha oneparopa.

= M3nonsBainTe cCkOGM UNM APYrM NPaKTUYHWU HAYUMHU
3a 3aKpenBaHe M noaAbpXkaHe Ha obpaboTBaHusA
peTann KbMm ctabunHa nnatdopma. Kato abpxute
o6paboTBaHNsa AeTaiin C pbka UMM CpeLly TAMOTO Cu,
TOV e HecTabuneH u ToBa MOXe Ja aoBefe Ao 3aryba
Ha KOHTpOI.

m [IManasoHbT Ha OKonHaTa Temnepatypa npu pabota c
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

®m [lManasoHbT Ha OKonMHaTta  Temnepatypa  npu
CbXxpaHeHue Ha UHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [penopbuntenHusT avanasoH Ha okonHaTa
TemnepaTypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.
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OOMBbNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE30-

MACHOCT

= [lpaxbT MOXe Ja Bnese B OYWTe MM B AuxaTenHata
cuctema. Mo BCsikO BpeMe HOCEeTe 3alUMTHU CpeacTBa
3a ounTe. HoceTe noaxodsila macka NpoTUB npax C
UNTpY, noaxofsly 3a 3aluTa Cpelly Yactuuu oT
martepuana, KOWTo pexeTe, U abpa3vBHM YacTUum OT
akcecoapwuTe. He ynotpebsBavite xpaHu, HanUTKW unu
uurapu B 3oHaTa Ha pabota. Ocurypete nogxogsiua
BEHTMNauus.

m BHumaBaiite, korato npobuBate Ha CRsSiNO CTeHU U
nofoBe, B KOUTO MOXeE Aa MMa CKPUTW NPOBOAHMLIN.

= OcTpuetata ca MHOro OCTpW W Lie 3arpesit No Bpeme
Ha ynorpeGa. Hocete pbkaBuuUM, KoOrato CMeHsiTe
ocTpuetara. [lpbxTe pbueTe cu Aaneye oT 30HaTa Ha
pA3aHe npes uAanoTo speme.

AONMBAHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE30O-

MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga nsberHeTe onacHOCTTa OT noxap, npeanssukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWEe, KakTO W HapaHsiBaHusTa u
NoBpeAnTE Ha MPOAYKTa, HE MoTananTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTa akymynatopHa 6atepusi unu 3apsgHoTo
YCTPOMCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeaute
MU akymynaTtopHute GaTepuu [ga He nonagat
TeYyHocTU. TeyHoCTUTE, NPeaU3BMKBALLM KOPO3US UNn
NPOBEXAallM enekTpMYecTBO, KaTo cofeHa BoAa,
onpegenexy xumvkanu, usbensaly BeliecTsa WMu
NPOAYKTW, Cbabpxalm m3bensawm Bellectsa, morat
[a NpeamsBrKaT KbCO CbeANHEHME.

m [lnanasoHbT Ha  oOKofHaTa  Temnepatypa  npu
nsnonssaHe Ha 6atepusita e mexgy 0°C n 40°C.

= [Mana3oHbT Ha oOKonHata  TemnepaTtypa  npu
cbxpaHeHue Ha batepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCNOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiite 6atepumte B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
1 HaLMOHasHW NOCTaHOBMEHWs 1 pasnopeadu.

CnasBanTte BCUYKM crieumasiH U3NCKBaHus 3a naketmpaqe
N eTukeTMpaHe, koraTo TpaHcrnopTupate 6atepum upes
TpeTo nuue. YeepeTe ce, Ye GaTepunTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6atepuu unu NpoBoAUMM Matepuanu no
BpeMe Ha TpaHcropTupaHe, Kato npegnasuTte OTKpUTUTe
KOHEKTOPU C un3omnauusi, HernpoBOAVWMMW KarnadeTa wunm
neHTa. He TpaHcrnopTupaiite 6atepum, KOUTO ca CryKaHu
unu TekaT. CBbpKeTe ce CbC criegHaTa KoMmaHusi 3a
[OOMbIIHUTENEH CbBET.

OMO3HAMTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 56.

Pdukcmpaly 6yToH

Cnycbk

PbKoxBaTka, n3onvpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
He3no 3a GatepusaTa

BpbTka 3a opbutanHo perynvpaHe
Kntoy wectorpam

OcHoBa

JlocT 3a ocBobOXOaBaHe Ha OCTPUETO
. MNpepgnasuten Ha ocTpneTo

10. OcTtpue

11. PbKOBOACTBO 3a onepatopa

©CONDDT AWM=
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12. batepusa
13. 3apsigHo ycTponcTBO

OAAPBXKA

MpopykTbT He TpsbBa HukOra ga ce BkMO4YBA B
3axpaHBaHe, korato crnobseate 4acTu, npasuTe
HacTpoOMKKW, MoYuCTBaTe, M3BbpLIBATE MOAAPBXKKA
MM KoraTo He ro wusnonsearte. MsknioysaHeTo Ha
nNpoAyKTa OT 3axpaHBaHETO e NpeJoTBpaTh CryvanHo
cTapTupaHe, KoeTo 61 MOrmo Aa MPUYUHU CEepUO3HU
HapaHsBaHus.

Mpu obcnyxBaHe u3nonsBaiTe CcaMoO OPUrMHAMHW
pesepBHM 4acTu, akcecoapu UM cpefcTBa  3a
npvkpensaHe Ha npousBoauTens. MsnonssaHeTo Ha
ApYri 4acTu MoxXe [a BW NMocTaBu B OMACHOCT Ui aa
noBpeav NpoaykTa.

M3bsrsaiiTe  M3MonsBaHeTo Ha pasTBOpUTENW Npu
NoYnCTBAHETO Ha nnacTMacoBuTe yacTu. [loBeyeTo
nnactMacuM  ca  MyBCTBUTEMHM  KbM  pa3nuyHu
BUOOBE PA3TBOPUTENM W MOXe Aa ce MOBPeasaT npu
13Morn3BaHeTo Ha Takvsa. /3nonaeaiTte Meku Kbpnu 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHWs, BbIMepogeH npax u
ap.

B HuKakbB Cryyait He Mo3BornsiBaiTe MIacTMacoBuUTE
YacTV Aa BnM3aT B KOHTaKT CbC CMMPayHU TEYHOCTH,
HeTeHW NpOAYKTW, MPOHWKBAWM Macna U  T.H.
XumukanuTe MoraT Aa MoOBPedsT, oTcnabsaT unm
yHULWOXAT niactMacaTa, KoeTo MoXe fa AoBede A0
Cepuo3HUN hr3NYeckn HapaHaBaHUS.

3a no-ronsima 6e3onacHoCT ¥ HaAEXOHOCT BCUYKU
peMoOHTU TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT OTOPM3MpaH
cepBu3.

cumBOnun neopy

MpenynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa ctapTupaTte MaluvHata.

2P

CKopOCT Ha npaseH xop,

c e 3Hak 3a CbOTBETCTBUE C €BPONENCKUTE
N3VCKBaHUS

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C U3NCKBAHMATA

Ha OBednHEHOTO KpancTBo

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C U3NCKBAHMATA
Ha YkpaiHa
001

EAL

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

MBOJIX B HA

(+

EnekTpuyeckuTe ypeam He Tpsioaa

[a ce U3XBbpISAT 3aedHo ¢ Gutosute
oTnagbuy. PeuuknupaiiTe, Kbaeto uMa
Bb3MOXHOCT. O6BbpHETE Ce 3a CbBET NO
peLuKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BMacTu
Unn pasnpocTpaHuTenuTe.

A

O PbKOBOACTBO

3abenexka

YactuTe nnu npuHagnexHocTuTe ce
npogasart oTAenHo

Ps3aHe Ha meTan

PsizaHe Ha nnactmaca

Pa3aHe Ha AbpBO B NpaBa NNHUA Unn ¢
N3BUBKN

PsasaHe Ha AbpBO B NpaBa nuHUs

YBenuyete ckopocTTa

Hamanerte ckopocTtTa

Kntovanka

OTkntoyBaHe

MpeBsopa oT opuruHanHuTe UHCTpykuumn | 49
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Besneui, NpoayKTVBHOCTI i HafiHOCTI HapgaHW BULLMIA
npiopuTeT B AN3aiHi BaLWOro nobauka.

MPU3HAYEHHA

o063k  npusHayeHWn NS BUKOPUCTAHHSA  TiNbKW
[OPOCIUMU, SKi YBaXKHO NpouuTany i 3po3yMinu iHCTPyKUiT
Ta nonepemKeHHs y Ui iHCTPYKUiil 3 BUKOPUCTaHHS, i
MOXYTb BBa)XaTUCS BiANOBiAanbHUM 3a CBOT Aji.

3a HasBHOCTI BiANOBIAHUX Ne3, NPUCTPIN NPU3HaYeHnin Ans
pi3aHHA OepeBa, NNacTukKy, fiNCokapToHy Ta MeTany Ao
rnmMbumHmW, onncaHoi B Tabnuui cneumdikauii.

MpucTpin  NpusHayYeHnn Ans  PyYHOro  BUKOPUCTAHHS.
[NpuCTpil He MOXHa BCTAHOBMOBATU Ha BepcTaTi, AKWO
TiNbKN BUPOBHMK MPUCTPOI0 HE AAE KOHKPETHUX IHCTPYKLIiN
npo Te, 5K Le 3pobutu.

He BukopucTOBY#iTE NPUCTPIl ANS ByAb-SKUX iHLWKX Linen.
BukopucTaHHSA enekTpUYHOro iHCTPYMEHTY Ans onepaLin,
SKi BiAPI3HAIOTLCA Bi NPU3HAYEHWUX, MOXeE MPU3BECTU A0

Hebe3neyHoi cuTyadlii.

A MOMNEPEOXEHHA! TMpouutaiite Bci npaBuna
Ge3nekun, IHCTpyKUii, inmtocTpauii i cneundikadii,
WO  NOCTaBNAKTLCA 3  €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpvmaHHS  BCiX  3a3Ha4eHUX  iHCTPYKUiN — MoOxe
NpU3BECTV [0 YPaXEHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEeXi

Ta/abo cepio3HMX TpaBMm.

36epexiTb BCi iHCTPYKUii i BKa3iBku Ans ManbyTHbLOro
BUKOPUCTaHHS.

NEPEAXXEHHA 3 BE3NEKWU ANA NTOB3UKA

= Nip vac BuKOHaHHA onepauii, B AKiA pixyye
npunagaa MoXe KOHTaKTyBaTM 3 MpPUXOBaHOK
NPOBOAKOIO, TPUMaNTE eNneKTPOIHCTPYMEHT TiNbKu
3a i3onboBaHi noBepxHi. Pixydi npunagas npwu
KOHTaKTi 3 MPOBOAOM Mif Hampyrow MOXyTb 3pobuTu
HesaxuLLeHi MeTanesi YaCTUHN eNeKTPOIHCTPYMEHTY nif,
Harnpyrow i MOXyTb BOApUTK onepaTopa enekTpUudHUM
CTPYMOM.

= BukopucTtoByiTe 3aTuckadi abo iHWMKA NPaKTUYHUIA
cnoci6 3abe3neunTy i NiATPMMYBaTU 3aroTOBKY Ha
cTikin nnatcdopmi. TpumaHHs 3aroToBkM pykoto abo
npoTw Tina, 3anuwae ii HecTabinbHOLO | MOXe NpU3BecTn
[0 BTpATW KOHTPOIIO.

= [lianasoH TemnepaTypy HaBKOMWLLHBOTO CcepefoBuLla
ANa NpUcTpoto nig Yac BukopuctaHHs Big 0°C go 40°C.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMULLHBOMO CepefoBuLLa
Anst npuctpoto nig vac 36epiranHa Big 0°C go 40°C.

m PekomeHaoBaHuWi giana3oH TemnepaTypu 30BHILLHBOTO
cepefoBulLla AN CUCTEMW 3apsifkaHHs  nig  4ac
3apsgxkaHHa Mix 10°C Ta 38°C.

OOOATKOBI 3AXOOU BE3MNEKHW.

= [un mMoxe noTpannaTv B oyi abo AuxanbHi LWnaxu.
YBecb Yac HOCUTb 3axucT Ans oven. HociTb BiANoOBigHY
Macky Big nuny 3 dinbTpamu, npupgatHy Ans 3axucTy
BiA YacTuHoK obpobnioBaHoro MmaTepiany. He ixTe,
He nNuiUTTe i He nanitb B pobouin 30Hi. 3abe3neute
[OCTaTHIO BEHTUMSALiI0 Ha pOBOYOMY MiCLi.

50 | OpwvriHanbHi iHCTpyKLUii

m byabTre obepexHi npu pospizaHHi CTiH 4u nignoru,
AKLO He 3HAETe CXeM ereKTPONpOBOAKW: TaM MOXYTb
npoxoautu kabeni Ta ApoTH.

m Jlesa pyxe rocTpi i HarpiBaTUMyTbCcsi nig 4ac
BMKOPUCTaHHA. OpsiranTe pykaBUYKW, KOMU 3aMiHIOETE
nesa. TpumaiTe pyku yBecb 4ac nogani Big 30HU
pizaHHs.

TEXHIKA BE3MEKW NPU EKCNNYATALIT AKYMY-

NATOPHOI BATAPEI

m [Ina 3anobiraHHa Hebesneui noxexi B pe3ynbTarTi
KOPOTKOrO 3aMWKaHHSA, TpaBMaM i MOLUKO[KEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHUI

akymynatop abo 3apsgHUiA NPUCTPIN Yy piauHY | He
fornyckanTe NoTpanmnsHHA PiAnHM BCcepeanHy NpUcTpois
abo akymynsTopi. KoposiiHi i cTpymonpoBigHi pianHu,
Taki Ik COMIOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUOINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTH, L0 TX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

= [lianasoH TemnepaTtypy HaBKOMWLIHBOTO CepefoBULLA
AN akymynsiTopa nig 4Yac BUKopucTaHHa Mk 0°C Ta
40°C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHIWHLOrO cepeaoBulia nig
Yac 36epiraHHs akymynsitopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEWN

TpaHcnopTyiiTe 6aTapeto BignNOBIAHO [0 MicUeBUMX Ta
HaLioHanbHKX NONoXeHb Ta NpaBun.

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi MpU TpaHCMopTyBaHHi GaTapei TpeTboio
cTtopoHoto. [lepekoHanTecs, wWo 6GaTtapei He MOXyTb
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHWKMK GaTapesmu abo npoBigHUMu
MaTepianamy npy TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLialoyu BigKpUTI
po3’eMun i30MALIMHAMM HEMPOBOASALLUMMU KpULLKamun abo
cTpiukoto. He nepeBo3uTu 6aTapei, siki MatoTb TpimHN abo
npoTeykn. KoHCynbTyinTecs 3 ekcrneAmTopCbKo KOMMaHieo
ONs nofanbLUMX KOHCYMbTaLil.

3HAWTE CBIW MPOOYKT

Hus. cmop. 56.

KHonka 6nokyBaHHs1
Kypkoswuin nepemukay
Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHS AN yTPUMaHHs
[Hi3go ans akymynsTopa
Pyyka peryntoBaHHs
Manbuesa npoknagka
[onoBHui arperat

Baxinb BUBINbHEHHS HOXa
3axucHUiA KOXyX nesa

10. Jleso

11. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii
12. AkymynstopHa 6atapest
13. 3apsigHuii npucTpii

OBCNYTOBYBAHHA

= [poaykT He noBuHeH GyTW MigkmioYeHUA JO Axepena
XUBINEHHS MNpW  CKNafjaHHi JeTanei, perynioBaHHi,
YMLLEHHI, NpOBeAEHHi TexHiYHOro 0bcCnyroByBaHHS
abo Konu NpoayKT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bin'eaHaHHs
NpUCTPOIO  Bii MepeXi XUBMEHHA YHEMOXIMBIOE
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BMNaAKOBUIA 3anyck npucTpoto, SKUA  MOXe cTatu

NPUYMHOIO CEPMO3HOrO TpaBMyBaHHS. Cutting metal

= [pu obcnyroByBaHHi BMKOPUCTOBYINTE Tinbkn
opuriHanbHi 3anacHi YacTVHM akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bii BMPOOHMKA. BukopuctaHHs Oyap-AKMX  iHLWIMX
faetaneii Moxe CTBOPUTM HebGeaneky abo CnpuUuMHUTM
MOLLKOKEHHS MPOAYKTY.

Cutting plastic

MMpAMWiA | BUTHYTWUI PO3pi3 AepeBUHN

= He BuKOpUCTOBYINTE PO3UYMHHWMKM ANS  OYULLEHHS
nnactmacoBux getanei. binbLicTs nnactmac Bpasnmea
[0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLAHWUX PO3YMHHIKIB | MOXe ByTu
NOLLKOKEeHa X BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiite 4ncTi
raHyipkv Ans BuaaneHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

<
3
2
=
3
T
A
>
=
o
w
>

MpsiMuii po3pia aepeBnHN

i o ) ) 36inbWNTU WBMAKICTD
= Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHIA piguHi, 6eH3WHy,

npoayKTaM Ha OCHOBI HadTK, i MPOHUKAKYMM Macnam
BCTyNaT B KOHTaKT 3 MNMacTUKOBUMM [eTansmu.
XiMiYHi pe4yoBMHM MOXYTb MOLIKOAUTK, NocnabuTtn abo
BHULMTU NNacTuK, SKUA MOXe NPUBECTN A0 CEPUO3HOT

3MEHLWNTY LWBUAKICTb

TpaBmu. BriokyBaTn
= [Ins 6inbloi 6e3nekv i HaAiMHOCTI, BCi pEMOHTHI po60TH
NOBUHHI BUKOHYBAaTWUCS B aBTOPM30BaAHOMY CEpBiCHOMY
LEeHTPI. Posbnokysatu

D! yoye?

CUMBOIJU HA MPOAYKTI

MonepemxeHHs 6esneku

Byab nacka, yBaxHo npounTante
IHCTPYKLLiIO Nepez 3anyckoM NpoayKTy.

LLIBnakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs

% N

c E €BponecbKknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

C n BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

(ﬂ? YKpaiHCbKWiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

001
[ H [ €Bpasificbkuin 3HaK BigMNOBiAHOCTI

Bioxoamn enekTpoTexHiuHoi npoaykuii

He cnif BUKMAATM pa3oMm i3 nobyToBMMU
Biaxogamu. byab nacka, nepepobnsinte
TaMm, fie HasiBHe yCcTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 BaWIMM MiCLEBUM OpraHoM
Brnagv abo npogaBLEeM Ans KOHCynbTaLi
3 npuBoAy nepepobku.

CUMBONM B LIIET IHCTPYKLII 3 EKCNNYATALIT
m MpumiTka

BanacHi getani abo npuHanexHocTi
_ npoaarTbLCst OKPEMO

©
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Dekupaj testereniz tasarlanirken temel 6ncelik guvenlik,
performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Dekupaj testeresi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis olan, davranislarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Dogru bigaklarin takilmasi halinde, Uriin tahta, plastik,
algipan, ve teknik 6zellikler tablosunda belirtilen derinlige
kadar metal kesmek icin tasarlanmistir.

Uriin elle kullaniimak (izere tasarlanmistir. Uriin reticisi
tarafindan bu yoénde 6zel talimat veriimedikge, Urtin bir
calisma tezgahina monte edilemez.

Bu Grund belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli aciklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlari daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

KILIG TESTERE GUVENLIK UYARILARI

n Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini kesebilecegi
icin, matkapla c¢alsirken izolasyonlu tutma
yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yuklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

m lislenen pargayl sabit bir platforma tespit edip
desteklemek icin mengene veya baska bir pratik
yontem kullanin. Calisan pargay! el ile veya viicuda
dayali olarak tutmak aletin dengesini bozarak kontroli
kaybetmenize yol agabilir.

m  Aletigin ortam sicakhgi aralidi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

m Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

m  Gozinlze veya solunum borunuza toz kagabilir. Her
zaman g6z koruyucu takin. Kesilmekte olan malzemeden
yayilabilecek partikillere karsi koruma saglamay uygun
filtrelerle donatilmis, uygun toz kontrol maskeleri
kullanin. Caligma alani iginde bir sey yemeyin, icmeyin
veya sigara igmeyin. Yeterli havalandirmayi saglayin.

m Kablolarin  gizlenmis olabilecegi duvarlarda ve
zeminlerde kesim yaparken dikkatli olun.

m Bicaklar ¢ok keskindir ve kullanim sirasinda isinir.

Bicaklari degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her zaman
kesme alanindan uzak tutun.
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PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek icin aleti, gli¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde iceren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakhigl araligi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PIiLLERIN NAKLIYESi

Pili yerel ve ulusal hukimlere ve yoénetmeliklere gore
nakledin.

Piller Ggunci bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tum &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢in nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 56’ya bakin.

Calistirma dugmesinin kilit agma dugmesi
Tetik anahtar

Tutamak, yalitiimis kavrama ylzeyi
Pil baglanti noktasi

Aski hareketi ayarlama dagmesi
Altigen anahtar

Taban donanimi

Bigak agma kolu

. Bigak muhafazasi

10. Bigak

11. Kullanim kilavuzu

12. Batarya kutusu

13. Sarj cihazi

= Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya Uriin kullanilmadi§i zaman Grint asla
guc kaynagina baglamayin. Aleti glic kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmay 6nler.

COND O AN

m Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek parcalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimh ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Grlnlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tum onarim
calismalari  yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.



N UZERINDEKi SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

@ Makineyi calistirmadan talimatlari

-
[ ]
A
P

L2
m

dikkatlice okuyun.

o Bota hiz
Avrupa Uyumluluk Isareti

Britanya Uyumluluk isareti

<$ Ukrayna Uyumluluk Isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
ltfen geri donustime verin. Geri
doénusimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKi SEMBOLLER

Not

‘Gggggg Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak

satilir.
Metal kesme
Plastik kesme

Odun uzerinde duz ve egri kesim

Odun tzerinde duz kesim

;e

Hizi arttir
— } Hizi azalt
n Kilit
E Kilidi agma
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210V OX€EDIAOPO TG Ofyag €xel DOBET PEyIOTN TTPOTEPAIOTNTT
aTnV ao@PAAEIa, TNV aTT6d0aN Kal TNV agioTaTia.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H oéya xepiol trpoopileTal yia Xprion povo atéd eVAAIKES
Tou €xouv OdlaBdoel Kal KOATAVOAOEl TIG 0dnyieg Kai
TTPOEIBOTTOINCEIG auToU TOU €YXEIPIBiOU Kal pTTopolv va
BewpnBolv utrelBuvoI yIa TIG TTPAEEIG TOUG.

Me KatdAANAa TOTTOBETNUEVEG TTIPIOVOAAUEG, TO EPYOAEIO £XEI
oxedIaoTEl yia TNV KOTT §UAOU, TTAACTIKOU, Yyuwooavidag Kai
HETAANOU péxpl TO BABOG TToU TTEPIYPAPETAl OTOV TTVAKO
TTPOdIAYPAPUIV.

To Tpoidv éxel oxedIAOTEI va XPNOIUOTTOIEITAI PHE KPATNHO
oTa xépla. To epyaleio dev TTPETTEI va TOTTOBETEITAI TTAVW
o€ TIAYKO €PYOOiag, EKTOG €AV TTAPEXOVTOI OUYKEKPIMEVEG
0dnyieg OXETIKA YE QUTO ATTO TOV KOTAOKEUAOTH.

Mnv xpnaoipoTroigite To TTPOIdV HE TPOTTO JIAPOPETIKO ATIO
autdv TToU avo@épeTal yia Tn xprion Tou. H xprion Tou
pnxavokivntou epyaAeiou yia epyaadieg dIAPOPETIKEG aTTO TIG
TIPOOPI{OHEVEG PTTOPET Va TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/\ NPOEIAOMOIHEH! AlaBaoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG
TPOEISOTTOINCEIG, OJnyieg Kol TTPOodiaypaPEg TToU
TTAPEXOVTAI ME TO EPYOAEIO KOl OVOTPESTE OTIG EIKOVEG.
H un Tpnon Twv ak6AoubBwv odnyiwv PTTOPEi va ETTIPEPEI
ATUXAMOTO OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEIES i Kl coBapd
OWHATIKO TPAUHATIONO.

Duldooete 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal odnyieg yia
HeAAOVTIKA XpAoN.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ ZETAZ XEPIOY

m  Kpatdre TOo EpyaAEio amrod TIG HOVWHEVES ETTIPAVEIEG
AaBrg OTav ekTeAEiTE Epyaoieg 6TToU To €§dpTNHA
KOTTAG HTTOopei va £€pBel ot ema@n HE KPUPEG
KaAwdiwoelg. H emagr Tou €gapTipatog KOTG e
«fwvTavo» KOAWDIO (NAEKTPOPOPO) UTTOPET VA HETAPEPE]
TOV NAEKTPIONO OTa eKTEBEINEVA PETAAAIKG €EapTAOTA
TOU €pYOAEiou, TTPOKOAWVTAG NAEKTPOTTANEia  OTOV
XEIPIOTA.

= XpNOoIPOTroINOTE OPIYKTAPES | GAAO TTPOKTIKS péco
YIO VO OTEPEWOETE KAl VO OTNPISETE TO TEPAXIO
gpyaciog oe pio oTadepn TAaT@opua. Kpatwvrag
TO TEUAXIO ETTEGEPYOTIOG PE TO XEPI 1) OTNPIfOVTaG TTPOG
TO OWWA, TO TEYAxIO eTTEEEPYyaTiog Ba gival aoTabég Kal
uTTOpEl Vo oUPBET aTTWAEIa TOU EAEYXOU.

m  To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia TO epyaAeio
oTn didpkela TG Aeiroupyiag gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Beppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TO Thv
armobrikeuon Tou epyaAeiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To ouvioTwpevo eUpog Bepupokpaaiag TTePIBAAAOVTOG
yla 1o oUoTNUa GOPTIONG OTN BIGPKEI TNG POPTIONG Eival
petagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

= YTdpxel Kivduvog €1068ou oKévng OTa  PATIa 1)
TO avamveuoTiké aouoTtnua. Na @opdte ouvéxela,
TIPOOTOTEUTIKA  yUuOoAId. PopdTe KaTAAANAN  pdoka
eAéyxou okovng pe @iATpa KatdAAnAa yia TTpooTacia
atd owpaTidla ammd To UAIKO TTou KOBeTal. Mnv Tpwre,
THVETE | KATTVICETE OTOV XWPO epyaaiag. BeBaiwbeite 6T
UTTaPXEI KATAAANAOG €€aEPIOUOG.
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m  [pocégTe KaTd TNV TUPAR KOTTA O€ ToiXoug Kal ddTTeda
OTTOU EVOEXETAI VA UTTAPXOUV KPUUMEVA KAAWDIA.

m O Aetrideg gival TTOAU aixunpég kal BgpuaivovTal KaTd Tn
xpron. ®opdre yavTia 6Tav aAAdleTe AeTTideg. AlaTnpeiTe
OUVEXWG TA XEPIO 0OG POKPIA aTTO TNV TTEPIOXT KOTTAG.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

= [a va amoTpémeTal Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpaxukukKAWPaOTOG,  TpaupaTiopoUs 1 CnuIEG  Tou
TTPOI6GVTOG, va pn BuBileTe To epyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUOCWPEUTH ] TN CUOKEUR QOPTIONG O€ Uypd Kal va
@povTiCeTe, WOTE va un dIEIgdUoUV UYpa OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPEG
ouaieg, OTWG aAATOVEPO, OPIOUEVEG XNUIKEG OUTieg
Kal AEUKQVTIKG A TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKG,
UTTOpPE Va TTPOKOAETOUV BPayxUKUKAWHA.

m  To elpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia TNV UTTATAPIO
oTn didpkeia NG xpriong eivai petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Oepuokpaciog TrepIBEAAOVTOG yia TNV
atroBrikeuon Tng pTratapiag eivar petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMNATAPIQN AIGIOY

MeTa@EPETE TN PTTATAPIO OE CUPPWVIA UE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SIOTAEEIG KOl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAeg TIG £1I0IKEG ATTAITATEIG OTN OCUCKEUATIaA KAl OTNV
ETIKETA KOTA TN METAQOPG TWV WTTATOPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahiete 611 dev Ba épxovtal o€ ETTAPR Ol PTTATAPIES
ME GAAEG pTTaTOPIEG  ME aYWYIMA UAIKG KOATG Tn SIAPKEI
NG METAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOETHOUG PE HOVWAN, MN QYWYIKA TTWPATA A Tavia. Mn
UETOQEPETE PTTATOPIEG TTOU €XOUV XTUTTAATA 1 dlappor.
EvnuepwOeiTe atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWYV VIO TTEPAITEPW
€I00TTOINTEIG.

FNQPIZTE TO NPOION ZAL

BAéme oeAida 56.

KoupTri atmac@dAiong Tng okavoaAng
AIAKOTITNG-OKAVOAAN

Ao, povwpévn eTmipaveia Aafng
OUpa pTraTapiag

AidTagn puBuiong TnG TTAAIVOPOPIKAG Kivnong.
E€aywviko kAeIdi

AidTagn Bdong

MoxAdg atrac@dAiong AeTTidag
MpooTareuTikG AeTTidag

10. Adpa

11. Eyxeipidio xpriong

12. MTatapia

13. PopTioTAG

ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTAPOXH
10x00G O6Tav ouvappoloyeite eCapTApaTa, éTav diECAyeTe
pubpioelg, kaBapiopd, ouvtipnon A O6Tav To TIPOIGV
de xpnolpotroieital. ATToouvdéovTag Tn OUOKEUR OTTd
v Tapoxn pelpatog TrpoAapBdvel TNV - akouadia
€VEPYOTTOINON TNG N OTToia UTTOPEl Va eTTIPEPEI dOBapd
TPAUMATIONO.

©CENDO A WN =

m  XpnOIPOTIOIEITE pOVO  auBevTIKG  avTaAAOKTIKG,
€CaPTAMATA KOI TTPOCAPTAMATA OTIG EPYOATIES ETTIOKEUNG.



®

H xprion omoloudriTrote GAAOU avTOAAOKTIKOU WTTOPEI
VO TTaPOUCIGoEl KivOUVo | va TTPOKOAEDEl {nuid OTO
epyaAeio oag.

Kot TrAaaTikoU

m  Amo@uUyeTte Tn Xprion SIaAUTWV Katd Tov Kabapiopd
TAQOTIKWY  €§apTnudTwy. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKG
JTTOpOUV va UTTOoTOUV ¢nuId até Tn XpAon OpIoUEVWY
SlaAUTWY TToU dIaTiBevTal 0TO EUTTOPIO. XPNOIPOTIOINGTE
éva kaBapd Travdaki yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

EuB¢ia kai kapTruAn Kot o€ §UAo

m
>
>
I
=z
A
>

EuB¢eia kot o€ UAo

m Y& Kapia TIEQITTWON UNV ETITPETTETE Ta UYPA PPEVWY, Algnon TaxitTag
n Bevgivn, Tpoidvta pe Bdon 1o TETPEAQIO, €Aaia TTOU
O1EI0000UV KATT. va £pxovTal Ot €TAQA WPE TTAACTIKA
TUAMaTA. AUTd Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUGIES Ol
OTTOieG PTTOPOUV va TTPOGEVHCOUV {nUIG, VO JEIWOOUV i
VO KATOOTPEWOUV TO TTAOTIKO.

Meiwon TaxdTnTag

KAgidwpa
m o peyoAUTepn  ao@dAsia  kal  aglommioTia,  OAeg
ol €TMIOKEUEG  TIPETTEl va  dlgdyovtal  amd  éva
€¢0UOI000TNUEVO KEVTPO OEPPIG.
=eKAgIdwpa

D! PP E

ZYMBOAA =TO MPOION

MpoeidoTroinon ac@aAeiag

@ MapakahoUpe diaBdoTe TIG 0dnyieg
No

TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO pNYAvnua.

TaxutnTa Xwpig poptio
C E Eupwtraiké ofjpa cuppdpewong

c n Bpetaviké oripa cupuopewong

<$ Oukpavikd Crua CUPPOPPWONG

001
EH[ EurAsian orjpa moTétnTag

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
dev Ba TTPETTEN va aTToppiTITOVTAI Madi
ME Ta oIKIakd atroBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
avTIOTOIXEG eyKaTaoTdoelg. MIAfoTE

UE TIG TOTTIKEG APXESG F TOV TTWANTA yIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA HE TO
TTPOYPAUATA AVAKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

m Znueiwon

‘i§§§§§ AVTOAAKTIKG Kal e§apTripaTa TTwAoUvTal
XwpIoTd

< Kotrr) perédAAou
1;; i u
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English
Product
specifications
Jigsaw
Model
Voltage
Stroke per minute

Stroke length

Max cutting
capacity

in wood
in steel

Weight - excluding
battery pack

Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Cutting boards

Uncertainty K

Cutting sheet
metals

Uncertainty K

Francais
Caractéristiques de
I'appareil
Scie sauteuse
Modéle
Tension
Oscillations par minute

Longueur de la course

Capacité maximale de
coupe

dans le bois
le métal

Poids, sans bloc de
batterie

Poids (en respect de
la procédure EPTA
01/2014)

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon EN
62841:

Coupe des planches

Incertitude K

Découpe de toles

Incertitude K

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Stichsage
Modell
Spannung

Hub pro Minute

Hublange

Maximale
Schnittleistung

in Holz
in Stahl

Gewicht, ohne
Akkupack

Gewicht (GemaRl
EPTA(Verfahren
01/2014)

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) wurden
nach EN 62841
erfasst:

Sagen von Bretter

Unsicherheit K

Schneiden von
Blechen

Unsicherheit K

®

spafol

Especificaciones del
producto

Sierra de calar
Modelo

Tension

Golpe por minuto

Largo del golpe

Maxima capacidad
de corte

en madera
en acero

Peso, sin incluir la
bateria

Peso (conforme al
Procedimiento EPTA
01/2014)

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presién
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccién
auditiva!

Los valores totales

de vibracion (Suma
vectorial triaxial) se
han determiado segun
la norma EN 62841:

Cortar placas

Incertidumbre K

Corte de metal en
laminas

Incertidumbre K

Ital

Specifiche prodotto

[0]

Seghetto alternativo
Modello

Voltaggio

Giri al minuto

Lunghezza utile della
corsa

Capacita di taglio
massima
nel legno

nell'alluminio

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Peso (secondo la
Procedura EPTA
01/2014)

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN 62841:

Tagliare la assi

Incertezza K

Taglio di lamiere

Incertezza K

Nederlands
Productspecificaties
Decoupeerzaag
Model
Spanning

Slagen per minuut

Slaglengte

Max. zaagcapaciteit

in hout

in staal

Gewicht, batterijpack niet
inbegrepen

Gewicht (volgens
EPTA(procedure
01/2014)

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 62841:

Platen zagen

Onzekerheid K

Plaatmetalen snijden

Onzekerheid K

Portugués

Especificagbes do
produto

Serra de recorte
Modelo

Voltagem

Tragado por minuto

Comprimento do
tragado

Capacidade de corte
maxima

em madeira
em ago

Peso, sem incluir a
bateria

Peso — de acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014)

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgd@o dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragdo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Cortar placas

Incerteza K

Corte de folhas de
metal

Incerteza K




®

Dans Svenska mi Norsk
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset tiedot Produktspesifikasjoner
Stiksav Sticksag Kuviosaha Stikksag
Model Modell Malli Modell
Spaending Spanning Jannite Spenning
Slag pr. minut Slag per minut Iskua minuutissa Slag pr. minutt
Slagleengde Slaglangd Iskunpituus Slaglengde
Max Maximal k itet | N\ 1uSyVyys Mgksnmum

g
itree itra puussa itre
i stal for stal teréksessa i stél
Veegt, ekskl. Vikt, exklusive batteri | Paino ilman akkua Vekt (uten batteripakke)
batteripakke

Veegt (i henhold til
EPTA(procedure
01/2014)

Maite lydveerdier
bestemt iht. EN 62841.

A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

De totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum) er
bestemt i henhold til EN
62841:

Skeering af breedder

Usikkerhed K

Metalplader til skeering

Usikkerhed K

Vikt (enligt
EPTA(forfarandet
01/2014)

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

De totala
vibrationsvarderna
(triaxial vektorsumma)
bestams enligt EN
62841:

Skér skivor

Osakerhet K

Skarmetallplat

Osékerhet K

Paino (EPTA(menettelyn
01/2014 mukaisesti)

Mitatut arvot méaaritetty
EN 62841 standardin
mukaan.

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu 4anenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maadritettyna standardien
EN 62841 mukaisesti:

Laudat leikkaamiseen

Epatarkkuus K

Leikkuulevyt metallia

Epétarkkuus K

Vekt — i samsvar
med EPTA(prosedyre
01/2014)

Maite lydverdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til EN
62841:

Skjeering av plater

Usikkerhet K

Kuttearkmetaller

Usikkerhet K

Pycckn

XapaKTepucTuku
nagenva

OnekTpuyeckuin py4Hoii
no6ank

Mogenb
Hanpsixenne

IMpoXo0B 3a MUHYTY

[AnuHa npoxoda

MakcumansHas
MPOM3BOANTENBHOCTL
pe3anust

B [lpeBecuHe

B cTanu

Bec - 6es Gatapen

Bec (B cooTBeTCTBUM
¢ Mpouenaypoit
01/2014 Esponeiickoi
accouvaunmn
I'IpOIASBO/ZlMTeJ'IeFi
3NEKTPOMHCTPYMEHTa)

V13aMepeHHble 3HaYeHnst
napameTpos 3Byka
onpeseneHs B
cootsetcTeum ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHOrO
3BYKOBOIO A@BMEHNS

MorpetwHocTb K

YpoBeHb
A-B3BelueHHoN
3BYKOBOI MOLLHOCTI

MorpetwHocTb K

Wcnonbayiite
HayLWwHuKm!

CymMmapHoe 3HaueHue
BuGpauumn (cymma
BEKTOPOB M0 TPeM
KOOpAVHATHBIM

0CsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUN CO
crangaptom EN 62841:

PexeT gockn

MorpewHocTb K

Peska nucTosoro
meTanna

MorpewHocTs K

Polski

Parametry techniczne
Wyrzynarka
Model

Napiecie

Liczba skokéw na
minute

Skok elementu tngcego

Maksymalna zdolno$¢
ciecia

w drewnie
w stali

Masa- bez
akumulatora

Masa (zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014)

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie z
normg EN 62841:

Ciecie ptyt

Niepewnos$¢ pomiaru K

Cigcie blach

Niepewnos¢
pomiaru K

RUS18
18V ===

0 -3000 min-*

25,4 mm

101 mm

6 mm

2,0kg

2,4 kg (1,3Ah) -
3,2 kg (9,0Ah)

L,,= 84,5 dB(A)

5dB

L, = 95,5 dB(A)

5dB

8,5 =222 m/s?

1,5 m/s?

a,, = 9,8 m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Latviski

Technickeé udaje produktu

PFimocara pila

Model

Elektrické napéti

Réazy za minutu

Délka razu

Maximalni fezaci kapacita

do dfeva

Vv kovu

Hmotnost, bez
akumulatorového modulu

Hmotnost v souladu s
postupem EPTA 01/2014)

Namérené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 62841:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soucet)

uréené v souladu s EN 62841:

Rezani Karton

Nejistota K

Rezani plecht

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Szurofiirész

Tipus

Fesziiltség

Loket percenként

Lokethossz

Maximalis vagasi
teljesitmény

faban

acélban

Suly, akkumulator nélkl

Suly (a 2014/01 EPTA
eljaras szerint)

A mért értékek
meghatarozasa az EN
62841 szerint tortént

A-sllyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

A vibracio teljes értékei
(haromtengelyii
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Deszkak vagasa

Bizonytalansag K

Lemezanyagok vagasa

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Fierastrau vertical
Model

Tensiune

Curse pe minut

Lungimea cursei

Capacitate maxima de
taiere

n lemn

n otel

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate (conform
procedurii EPTA 01/2014)

Valori masurate
determinate in
conformitate cu EN 62841

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtatj aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale vibratjilor
(suma vector triaxiala)
au fost determinate in
conformitate cu EN 62841:

Taiere placaje

Incertitudine K

Profil de taiere folii de tabla

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Figarzagis

Modelis

Spriegums

Gajiens minaté

Gajiena garums

Maksimala grieSanas
jauda

koka

térauda

Svars, bez baterijas pakas

Svars (saskana ar EPTA
procedaru 01/2014)

Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar
EN 62841:

A-limena skanas spiediena
Iimenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vibracijas kopé&jas vértibas
(triaksiala vektoru summa)
ir noteiktas atbilstosi EN
62841:

Déli grieSana

Nenoteiktiba K

Metala lok$nu grie$ana

Nenoteiktiba K

Gaminio techninés
savybés

Siaurapjaklis

Modelis

Jtampa

Smdgiai per minute

Smugio ilgis

DidZiausias pjovimo
pajégumas

j medieng

plieno

Svoris be baterijy paketo

Svoris (pagal EPTA
procediirg 01/2014)

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
62841:

A-svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

A-svertinis akustinis lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Bendros vibracijos vertés
(triasio vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Pjovimo plokstés

Nepastovumas K

Metaly laksty pjovimas

Nepastovumas K

Toote tehnilised andmed

Tikksaag

Mudeli tahis

Pinge

Kéikude arv minutis

Kaigupikkus

Maksimaalne IGikevoime

puidule

terase puhul

Kaal - iima akupaketita

Kaal (vastavalt
EPTA(protseduurile
01/2014)

Méétevaartused on
kindlaks méératud vastavalt
standardile EN 62841:

A-kaalutud helirohu tase

Méaéramatus K

A-kaalutud helivimsuse
tase

Mééramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni tldvééartus
(kolme suuna vektorsumma)
on kindlaks mééaratud
vastavalt standarditele EN
62841:

Plaadid I6ikamine

Mé&aramatus K

lehtmetalli IGikamisel

Méaéramatus K




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Ubodna pila
Model
Napon

Poteza po minuti
Duljina poteza

Maksimalni
kapacitet rezanja

u drvetu

u Celiku
TeZina, bez baterije

Tezina (prema EPTA
proceduri 01/2014)

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucéne snage

Neodredenost K

Nosite Stitnike
za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u
skladu s EN 62841:

Rezanje ploce

Neodredenost K

Rezanje metalnih
ploca

Neodredenost K

Slovenscina Slovencina

Specifikacije izdelka

Vbodna Zaga

Model

Napetost

Gibov na minuto

Dolzina giba

Najvecja rezalna
kapaciteta

zales

Vv jeklo

Teza brez vkljucene
baterije

Teza — skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Izmerjene zvoéne
vrednosti doloCene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvotne mogi

Negotovost K

Nosite ¢itnike za
usesa.

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN 62841:

Rezanje plosce

Negotovost K

Rezanje plocevine

Negotovost K

Specifikacie
produktu

Lupienkova pilka
Model

Napatie

Zaberov za mindtu

Dizka zaberu

Maximalna kapacita
rezania

do dreva

v oceli

Hmotnost,
bez jednotky
akumulatora

Hmotnost — podla

postupu EPTA
01/2014)

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Neurgitost' K

VéZena A hladina
akustického vykonu

Neur¢itost' K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibréacii (suma
trojosového vektora)
stanovené podla EN
62841:

Rezanie dosky

Neurcitost K

Rezanie kovovych
plechov

Neurgitost' K

®

Bbnrapusa

TexHuyecku
XapaKTepUCTUKIA

Mpo6oaeH TproH
Mopen

Hanpexexune

Bpoii xonose B MuHyTa

n POABIMKUTENHOCT Ha
yAapa

MakcumaneH Kanauutet
Ha psisaHe

8 AbPBO

CromaHa

Terno (6es Gatepusta)

Terno (cnopen
npoueaypata Ha EPTA
01/2014))

Wamepenute
CTOMHOCTM Ha 3ByKa
ca onpesieneHm B
cvoteetcTene ¢ EN
62841:

Hweo Ha wymoso
HansraHe ¢ pasHuile A

MpomexnueocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomexnueocT (K)

Hocete aHTUhOHW.

O6uwara cToiHocT
Ha BubpauuuTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpeseneHa
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

PsizaHe Ha gbcku
MpomennueocT (K)

Psasane Ha namapvHa

MpomexnusocT (K)

YKpalHCbKa MOBa

TexHiuHi
XapaKTepucTUKM
npoAyKTy

AxypHa nunka

Mogenb

Hanpyra

Xif, B XBUNUHY

JDosxuHa xony

MakcumansHa
piXkyya 3aaTHicTb

y Aepeso

B cTani

Bara - 6e3
akymynsitopa

Bara (BignosigHo fo
npoueaypn EPTA
01/2014))

BuMipsiHi 3HaueHHs
LyMY BU3HAYAIOTECS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaxeHuin piBeHb

3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaXeHUIn piBeHb

3BYKOBOI MOTYXHOCTI

HesuaHaueHbicTb K

Hocitb saxucHi
HaBYLLIHUKM.

3aranbHe
3HaueHHs1 BiGpauii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo go EN
62841:

Piska ook

HesuaHaveHbicTb K

PizaHHs nucTosoro
metany

HesuaHaueHbicTb K

Tarkce
Uriin Ozellikleri
Oyma testeresi
Model
Gerilim
Dakikada strok

Strok uzunlugu

Maksimum kesme
kapasitesi

odunda

Celikte

Agirlik, batarya
kutusu hari¢

Agirlik (EPTA
Prosediir 01/2014
uyarinca)

EN 62841 ile uyumlu
olarak belirlenen
oOlglilen degerler

A-agirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses giicli
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

Titresim toplam
degerleri (ligeksenli
vektor toplami) EN
62841 standartlarina
gore belirlenmistir:

Kesme tahtasi

Belirsizlik K

Sac levha kesme

Belirsizlik K

EAA

Mpodiaypapég
MpoidvTog

IK

Zeya
MovtéAo
Tdon

Mepdopara avd
AetrTé

Mrkog TrepdopaTog

Méyiotn Suvarétnta
KOTTAG

og EUho

ot atodAhl

Bdpog, xwpig v
uTTaTapia

Bdpog (cUppuwva pe
T Aladikacia EPTA
01/2014)

O1 utroAoyIopéveg
TIpéG KaBopioTnkav
oUpgwva pe 1o EN
62841

A-oTaBpIopévVO
€TMiTTEdO TTiEONG
rixou

ABepaiotnTa K

A-oT0BpIopEVO
eTTiTTEdO €viaong
fixou

ABepaiotnTa K

DPopdTe WTOACTTISES.

O1 ouvoNikég

TIHEG KPUBAOHWV
(Tp1agovIKG
BlavUoHaTIKO
aépoiopa)
kaBopioTnkav
oUpewva pe Ta EN
62841:

Kot oavideg

ABeBaiotnta K

Kot Aapapivag

ABeBaiotnTa K

RJS18
18V ===

0 - 3000 min-'

25,4 mm

101 mm

6 mm

2,0kg

2,4 kg (1,3Ah) -
3,2 kg (9,0Ah)

L,.= 84,5 dB(A)

5dB

L,\=95,5
dB(A)

5dB

a,,=222 m/s?

1,5 m/s?

a,,=98 m/s?

1,5 m/s?
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
pack (not included) |compatible (non Akkus (nicht im compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida) RB18
compris) Lieferumfang incluido) incluso) -
enthalten)
Compatible charger |Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerét (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
e ! ns BCL1418.H
(nicht im (non incluso) incluida)
. RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Pycckun Polski Cestina
Akumulator i Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i Baterie a nabijetka
tadowarka laddare tadowarka
Pasujgce akumulatory | Kompatibelt batteri Kompatibelt Yhteensopiva akku Kompatible Pasujgce . Kompatibilni
(nie dotaczona) (medfelger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) batteripakker (ikke akumulatory (nie akumulator RB18..
inkluderat) inkludert) dofgczona) (nepfibalen)
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kompatibilni
tadowarka (medfolger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka nabijecka BCL1418.H
(nie dotaczona) (inte inkluderat) (nie dotgczona) (nepribalen) RC18..

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punja¢

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje RB18

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije ukljuéeno) "
Kompatibilis téIté Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije ukljuceno) RC18..

- YKpaiHcbKka o
Slovensko Slovencina Bbnrapus P EAANvIKA
MOBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabijatka | BaTepus u sapsgHo AxymynsTop i sapsaHnin | Batarya ve sarj aleti Mmarapia kai
YCTpOIicTBO npucTpiit ®opTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBMecTUMa CywmicHur akymynsitop | Uyumlu pil takimi SupBarh umatapia
(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepusi | (He BXoAWUTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBavetar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrioYeHa B KOMMMNeKT) -
KomnnekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTumo 3apsigHo | CymicHuii 3apsaHuin Uyumlu sarj cihazi ZupBaToo QopTIoTNO
et e - i e | 5 BCL1418..H
(ni priloZen) (nie je sucastou ycTpoiicto (He e npucTpiii (He BxoanTb B | (dahil degildir) (Bev repiAapBaveTar) RC18

balenia)

BKITIOYEHO)

KOMMEKT)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZzit jinym zplUsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit rovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred G¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlielich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen ak: ieren. Die B ing der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil® von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instruges ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa4 den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mojlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sésom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kéayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som

produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.

Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene

for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa

pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma

registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.

Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er

opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre

ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga

online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som

sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,

stotnekkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over

servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI

servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik

som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av

feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktey

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales

av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstéar fra kjep av verkteyet

forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWitHbIi nepuoa AN nokynatens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatbl
nokynku usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uaaenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNpPOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHMe B NPOMECCUOHAMNBHBIX N
KOMMEPYECKNX Lensix.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fenuii NUHenku
AneKkTpouHCTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha cainTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Nepuoaa YETKO yKasaHo B MarasnHax v / Unu Ha ynakoseke /
COMIEPXUTCS B COMYTCTBYIOWIEN WMHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHeUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHeld ¢ AaTbl Mokynku. KOHeWHbI nonb3oBatent MOXeT
3apervucTpMpoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTn B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CIIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIDKEH [jaTh CBOE COMMAcMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHMaH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuUna 1 YCroBus.
MoaTeepXaeHne perucTpauu, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NoyTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OPUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[nata nokynku, GyayT CyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTVsl MOKpLIBAET B TEYEHMe rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bce edekTb
KayecTBa wnv mMaTtepvana usgenusa Ha aarty nokKynku. rapaHTI/Iﬂ orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIIYaeT HUKakue apyre obsisaTenscisa,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya unn Koct yBbiTkamm.
['apaHTUs CTaHOBUTCA HEENCTBUTENBHOM, €CNW M3JENUe MCMONb30Banocs
HE MO Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens uu GbINo HeNpaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPEeXAEHUs U3AENNs B Pe3yNbTaTe HEMpaBUbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)KMBAHUS UNN HEOCTATOYHOTO YXO/Aa 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILLNECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbIE WAEHTU(UKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gblnn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

ynaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBA Monb3oBaTens

niobble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTA HEKBANUADULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnaHuen
Techtronic Industries.

— nioBble M3nenus, NOAKNIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY WMCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)

o6kl NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbIE BHELUHUMM BO3AENCTBUSMU (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaaps!) Uiu NOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM

— eCTeCTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTaneu

— HECOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa

ucnonb3oBaHue HeyTBepXAeHHbIX akceccyapos 14 HeopuUrnHanbHbIX

3anacHblx fetanen

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABMISEMbIE C UHCTDYMEHTOM Mnu
np1oGpeTaeMble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXOauHyio
Gymary, ne3sus 1 GokoBble HanpaensioLine

— KOMMOHEHTbI (MeTanu UM aKceccyapel), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKMIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel ANs
TEXHUYECKOTO OBCMYXUBAHMS, YroMbHbIE WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOHI,
nepexogHuku SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNSPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKK Ans
OTBOAA MbINN, BOMMOUHBIE WAGkI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 Ap.

. NS NpoBe/IEHNS TEXHNYECKOTo OBCIYXKNBAHUS U3AENNe CreayeT HanpasnsiTe B
aBTOPM30BaHHbIE CepBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HIKE CMUCKE apEecOB CTaHLWUA CEPBUCHOTO 0BGCNYXMBAHMS.
B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensiorT uagenus B
cepBuCHble opranusauun RYOBI. [pu oTnpaBke w3genusi B CepBUCHBIN
ueHTp RYOBI, nsaenue fomkHo GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHo W He copepxarb
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, A0MmKeH GbiTb NoanucaH aapec
OTMPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NPOBOAWTCS B pamKax HAcTOsWEN rapaHTuu GecrnatHo.
OH He NMPOANEBaeT rapaHTUio W He HAYMHAET HOBbIN rapaHTUIHBLIA NEepUoA.
3ameHeHHbIe eTanu 1 UHCTPYMEHTbI CTaHOBSATCS Hallell COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBuTeNb [OMKEH OMNayMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKN.
Balum 3aKkoHHbIE NpaBa, BO3HWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEHHbIMU

. Hactosiwas rapavtus peiicteutensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapum, Wcnanauw, Hopseruu, JuxteHwrTerHe, Typuwu, Poccum un
BenukobputaHuu. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiTeck K cBOeMy
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4to6bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCS N YCRNOBUS
KaKknx-nmbo Apyrux rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP

Mpw BO3HUKHOBEHWUM NpoBem ¢ nsgenuem obpatiainTecs B OANH U3 PErMOHarbHbIX
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepUitHbIi HOMEP 1 TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwaranciji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtorne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnegtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czeéci zamiennych,
- go uzycia, przeci lia narzedzia,
stosowama mezatwnerdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotaczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5.1 ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacind datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé uUcely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pUvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyn( uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole€nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych pfisluenstvi nebo dilt

prisludenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlzete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni €islo a druh vyrobku ze $titku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancéll hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgeépek (egyendramu/valtoaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciojaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztrlnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon bellil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kételezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (aramerdsségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kiilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszolokorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitk,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flurészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a koévetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vaéllalja a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se oferd
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia si pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizérii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulment,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si Tnsotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normaéla lietoS8anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atsevi: Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrdvgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodroinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa

centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.

Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nosttot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sitjumam jabat marké&tam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bus
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tieSi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diskg, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jusy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

.Si garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tooriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdériista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6oriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja vdib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista lekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tédriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma vGi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditd6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad

Voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed

oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote ttitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreZznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, uklju¢ujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrZzavanje,

ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektricno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi
plo$¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmodij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZzitia na
profesionalne a komeréné gcely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
difa nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sluZia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiuceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prisluSenstvo k elektrickému néaradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
néradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V8etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIMEeHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Taau Aata TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[l0Ka3aTescTBO 3a nokyrka. MpoAYKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CriegoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3non3asaHe OT NPOECHOHANNCTI UMM C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKAaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TUYAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WuMnn Ha onakoskata WM BbTPE B AOKYMEHTaLMsiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aan UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIhKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK. KpaiHusT notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBouTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 AHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten mMoxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHunsi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € NocoyeHa
BbB (HOPMYFIsipa 3a OHNaiiH PErucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa [a Aajar CbrracueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOMTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, 1 Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebPXKAEHNE
3a PEerucTpaLys, N3NpaTeHo Nno enekTPoHHa MoLla, U opurMHanHata taktypa,
nokasgallia aatarta Ha nokyrika, LLe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa Nokpuea BCUUk ied)eKTy Ha NpoziyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobremu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WWMK 3amsiHa
W He BKMKUBA APYMW 3aflbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CryyailHu
WNW KOCBEHU LLeTW. MapaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofykTbT e U3Non3saH
HenpaBniHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasuHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LIEeTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca G N3MEHEHU UMK MOANDULIMPaHI
— MNpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrMHaNHWTE MapKWpPOBKW 3a UAeHTUdMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) Ca UTPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpesa, NPUYMHEHa OT Hecra3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUM

npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluerune ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO eneKkTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOSTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHI BANSHUS (XAMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXan BellecTsa

— HOPMasIHO U3HOCBaHE Ha PEe3epBHU YacT

HenoaxozsLa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMEHTa

13nonaeaHe Ha HeoA0GPEHN akcecoapy Ui YacTn

AKcecoapuTe 3a eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT Ca MpedocTaBeHn C

VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, WKypka W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Bogay

KOMMOHEHTH (4acTn 1 akcecoapu), MOANOKEHU Ha €CTECTBEHO W3HOCBAHE,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTM 3a OBCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkn, narepw, NaTpoOHHWK, MpucTtaeka cbe cBpeano SDS wunu

NPMEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomaratenHa pbKoxsaTka, kyTus

3a TpaHcnopTupaHe, wnuoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a

oTBexaaHe Ha npax, punLoBwM Wanbu, WUdToBE U NPYKUHN 33 BUHTOBEPTU

v ap.

. 3a obcnyxBsaHe NpoayKTLT TPsGBa Aa Ce M3NPaTh UK 3aHEeCe Ha OTOPU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CMeaHUs CMUCHK C agpec
Ha cepBM3N. B HskoM AbpxaBM MecTHUST TbproBel Ha RYOBI noema
OTFOBOPHOCTTa Aa WM3npaTi NpofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
uanpaliaHe Ha npofykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toi TpsGea na e onakosaH
BesonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3nH, Aa € MapkupaH ¢ agpeca
Ha nofiaTens 1 NpUAPYXeH OT KPaTKO ONUCaHIUE Ha NoBpeaaTa.

. PeMOHTBT/3aMsiHaTa o cunaTa Ha Tasu rapaHuys ca Geannarhu. Te He BOAAT 10
yAbMKaBaHe Ui NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unu
VHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HIKOW ibpXXaBi TakcuTe 3a AocTaska
vnu u3npatiane TpsiGea 4a ce NAaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B
npasa, NpoM3TUYaLLM OT 3aKyrnyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, LLsefiuapusi, Vcnanaus,
Hopserus, Juxtewaiti, Typuna n OBeanHeHoTo kpancTso. M3sbH Tesu
ofnactu ce cBbpxeTe C ynbhHOMoLeHnst Tbproeel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM 12N € NPUOXIMMa [pyra rapaHLns.
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YMBbHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTBP

Beuuku 3asiBKi My Npo6iemm, CBbP3aHy ¢ NPoayKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIIHOMOLLEHU CEPBU3HM LIEHTPOBE (MoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) wnu aupektHo pao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe cepuitH1si HOMep 1 TUMa Ha npogykTa,
oTnevaTaHv BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa AnNs CNoXuBaYiB cknagae 24 MicsLi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Uporo mpuctpoto. Lis nata nosuHHa GyTi 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpiit 6y po3pobneHuit i npuaHaieHunin
TinbKM AN CNOXWBYOro Ta NPUMBaTHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHS! LibOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJNMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa ANsS YacTWHWU  MiHiKkK

€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/NocTiHOro  CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMNOMOroK peecTpauii Ha cailTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTh

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraaunHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKymeHTauji

po  npuctpoto.  KiHueBwid  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtn  orofii

HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnaiti npotsrom 30 AHIB 3 AaTk nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIi kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, SKLWIO BOHA € AOCTYMHOI Y BiANOBIAHIN

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopuCTyBaYi NOBUHHI AaTh

CBOW 3ropy Ha 36epiraHHs JaHwx, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaWH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHATY NPaBUNa Ta yMoBN. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNAETbCA Ha aApecy erekTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TasfoHa i3 3a3Ha4eHol AaTol NoKyrku Gyae cryrysati AoKa3om
nofIoBXKEHOI rapaHTii.

[apaHTia nowmMploeTbest Ha BCi AedekT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTinHOro

TepMiHy LOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BMpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs pemMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-AkuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNaakoBux Ta NoAasnbLUMX NOWKOMKEHb. MapaHTist He Aje, AKLLIO NpUcTpii

BMUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyartauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn Buao3amiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe igeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiHUin HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yno NOLKOKeHe, 3MiHeHe abo BUAaneH:

6yAb-siKi NOLUKOKEHHS!, 3aN0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcninyaTauii;

NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yTu BiApeMOHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem abo 3a

BifiICyTHOCTI nonepeaHbOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npuUcTpOi, NiAKNioYeHi A0 HeBIANOBIAHOMO [Xepena XWBMeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yacrora);

— Byab-aKi N HHS1  cripl i 30l BNMUBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLlito 3aNacHNX YacTuH;

— HEBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPEBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HEMiATBEP/KEHMX 3anacHnX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTAYaETbCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM

abo KynyloTbCsi OKpeMO. Taki BUHSTKM BPaxoByloTb ane He € obMexeHnMn

QNS HAaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEN, abpasvBHWX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HaNPSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpUnaaasl) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMAmbHOMO

3HOLLYBAHHS!, BPaXoBylo4M, ane 6e3 06MexeHHs Ha KoMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TeXHIYHOro o6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI WTKM, MAWUMHUKKA, MATPOHW,

KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni KMBNEHHs, [0AATKOBI

PYKOSITKM, YOXT M A5 TPAHCMOPTYBAHHS, LlichyBarbHi NAACTUHM, MKW Anst

36opy nuny, TpyGku Buxmony, (peTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXWUHN raiikoBepTy

iTa.

. Ans obcnyroByBaHHsA, NpucTpiii Mae GyTw BianpasneHwit abo nopaHuit Ao
O/IHOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni aAns koxHol
KpaiHW y HaCTynHOMy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuin aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTH NPUCTPIl [0 CEpBICHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpaBnexHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae 6yt HagiiHO ynakoBaHui 6e3 Gyab-sikoro HebesneyHoro
BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 MO3Ha4eHol aJpecolo BiAnpaBHWKA Ta
CYNpOBOKYBATMCA KOPOTKAM ONUCOM HECNPaBHOCTI.

. PemMoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3AiNCHIOETbCA GE3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOW [ANsi MOAOBXKEHHs aBo Mo4aTky HOBOMO rapaHTiNHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHKM abo npunagn NepexoAsTb A0 BMACHOCTI KOMNaHii.
Y fesikux KpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOLITOBI BATPATW MOBWHHI GyTn
cnnadeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIIEHI NpaBa MOKYMNUs Ha NpUCTpii
3aNMLIAITECS HE3MIHHUMI

6. Lia rapaHTisi € pjiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Weenuapii, Icnanaii, Hopseri,

NixteHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benwukiit Bputanii. 3a mexamu uux 30H,

6yab nacka, 3BepHiTbcsi A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunth, 4n

3aCTOCOBYETLCA iHLUA rapaHTis.

L
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ABTOPU3O0OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 OyAb-siknx nuTaHb abo npobrnem, MOB'S3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCb [10 MiCLieBMX aBTOPW3OBAHUX CEPBICHUX LIGHTPIB (BiaBiganTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii Homep Ta Tvn
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLj.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin Otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siiresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sliresi i¢inde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka hicbir taahhtdl kapsamaz. Garanti, Griintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldirilmig herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir tirlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriiimesi gereklidir.

Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz Griini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek icin lttfen yetkili RYOBI distribiitoriintzle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Lutfen etikette yer alan seri numarasini ve triin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yylinong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 Prveg Kal apxiger atréd Tnv
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TTpETTel va avaypagetal oTnv amodeign
A og GMo amodelkTIKO ayopds. To Trpoidv €xel OXedIOOTEl kal TTpoopigeTal
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKA XPAON aTTd KATAVOAWTEG. ZUVETIWG, DeV TTAPEXETAI
eyylnon o€ TePITITWON €TTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETTEKTAONG TNG €YyUNONG YIa OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTéEpav Tou TTApATIavW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGCTAHATOG,
péOw €yypaQrg OTO BIKTUGKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipotnTa Twv
epyaAeiwy Pe duvardTnTa TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWGN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPROTNG Ba TTIPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIa ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTACN £yyUNONg 0T XWPa
Karolkiag, £poécov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrdpyel n duvartotnta emékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG YIo TNV GTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oToia o@eiAouv va kataxwpicouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal n TPWTOTUTIN amédegn ayopdg, n otoia
avaypda@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWUPATA TOU TTPOIGVTOG, KaTG Tn SIdPKeld
NG TeEPIGBOU EyyUNONg, AGYw KATAOKEUOOTIKWY EAATTWHATWY A aoToxiag
UANIkoU KkaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyyunon Trepiopietal otV €TMOKEUR
Kal/fp TNV avrikatdoTtaon kair dev TreplAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIK, CUPTITWHOTIKWY ) TTAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel eQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev €xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EyXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV EXel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 1ox0el yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToia Eival ATTOTEAETUA KAKAG OUVTAPNONG
— OTTOIOBATTOTE TIPOIdV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1 TpOTTOTTOINGET
— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl GAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET 1} APaIPEBEi TO

YVIAOIO avayvwpIoTIKG (ofipa KatateBév, oeipiakog apiBuog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw pn THPNONG Tou EYXEIPIDIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig orfuavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TIPOOTIGBEIN ETTIIOKEUAG OTTO [N

KATapTIoPEVO £TTayYEAPaATia ) wpig TV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEl Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, CUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIG €xel TTPOKANBE aTéd eEWTEPIKEG €MOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) ) &Eveg ouaieg

QuaIoloyIKr GBOPA Kal PAEN avTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaieiou

— XPRon pn evOEBEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuara nAeKTpIKWV epyaAEiwv TTou TrapacyéBnkav pe To epyaleio r

ayopdoTnkav EexwpIoTa. TEToleG eCaupETels TTEPINAPBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaToaBIdlou, TpuTravia, diokoug Agiavong, yuaAOXapTo Kai AETTIOEG,

TIAEUPIKS 0BNYO
— E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§g0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kkal Bpadon, oupTrepIAapBavopévwy, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
YNKTPWY GvBpaka, EPESPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY I} UTTOBOXWY TPUTTAVIWY,
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondntikAg AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG TKOVNG, CWARVA £§aywyAg OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwY KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. To Tpoi6v Ba TTpéTel va ammooTaAei i) va TTapadoBei yia £TIOKeUn fi ouvTrpnon o€
egouaiodotnuévo onpeio o€pPig Tng RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akéAoubo
KaTt@Aoyo SIEUBUVOEWV YIa KABE XWPA. € OPICPEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONUE
TwANong g RYOBI avaAapBdvel TNV atmooToAr) TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKO
oépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooTtoAr evog TrpoiévTog ot onueio oépPig NG
RYOBI, autd Ba TpéTel va eival a0QUAWG CUCKEUAOUEVO, XWPig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEATIO, va PEPEl TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOA(X Kal va
ouvodeleTal aTTé oUVTOUN TIEPIYPaAPn TNG BAGRNG.

. H emdi6pBwon / avTikardoTtaon utré Ty Trapouoa eyyunon TapéxeTal Swpedv.
Ae ouvioTd TTapdTacng TG TrEPIGdOU EyyUNoNng i €KKivnon Vvéag TreEPIGSOU
eyyunong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTA Hag. Ze
OPITUEVEG XWPES, Ta evOEXOHEVa £E05a TTAPABOONG 1 HETAPOPAS BapUvouy Tov
aTmooToAéd. Ta VOHIHO SIKAIWPOTG 0ag, Ta OTToia aTTopPEOUV aTTd TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovral.

. H eyyOnon auth 1oxvel otnv EupwTraikf ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,
N NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo BaoiAeio.
EKTOG TwV Tapatavw TEPIOKWY, 00G TIAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodotnuévo katdotnua TwAnong g RYOBI, rpokeipévou va SiatmoTwlel
£&va 10X Uel kaTrola GAAN eyyinon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otrolodAToTE AitnUa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV WTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa ToTiké e€ouaiodoTnuéva KéEvipa oépPIg (eToKepOeite TN SleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov O€IpIakd apiBud Kai Tov
T0TTO TIPOIGVTOG TTOU avaypd@ovTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Jigsaw
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Stikksag
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Scie sauteuse

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

BneKTPUYECKUI PYHHOW No63nK

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMOHVIBVIpOBE]HHbIX cranpaptos®
”ML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Stichsage
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Wyrzynarka

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Sierra de calar
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Pfimocara pila

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Seghetto alternativo

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Szuréfiirész

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Decoupeerzaag

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Fierastrau vertical

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Serra de recorte

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Figurzagis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Stiksav
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siaurapjuklis

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sticksag

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tikksaag

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Kuviosaha

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ubodna pila

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£-] BN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Vbodna Zaga

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predplse naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Lupienkova pilka

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujuclch europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

MpoGoaeH TpUOH

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
Kato npowsgoguTen Aeknapupame Ha CBOSi NIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
OCOYEH MO-0NY, OTFOBAPS Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopeabu Ha AVPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*
YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS d)aﬁ]‘l:s

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

TNoG3uka

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | lianaso cepifiHoro Homepy®

Ak BMDOGHMK My EII:[I'IOBI,ﬂaJ'IbHO 3aaBnNAemo, Wo OMNUCaHUIA  HUXKYe l'IpVICTpIVI
EI,ClI'IOBIFlaC BCIM YMHHUM I'IOJ'IO)KSHHﬂM AVNpeKTuB €C eBpOI'IeMCbKMX HOpM Ta
rﬁpMOHISOBﬁHVIX CTaHﬂ,apTIE

03BN Ha CKMaAaHHs TEXHIYHOro q:aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Oyma testeresi

Marka: RYOBI | Uretici’ | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretlcl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Grinin
as laki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r|lm|§ standartlarin ilgili
htkamlerini yerine getlrdlglm beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =/ M) AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Zeya

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTig' | Ap1Bpsg HovTéhou? | Epog oeipiakdv apibuwv?
AnAwvoupe, pe aTTOKAEIOTIKA BIKA pag €udlvn, OTI TO TTOPAKATW QVAPEPOUEVO
TIPOI6V TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIATASEIS TV aKé/\ouewv Eupwrraikwv Odnyiwv,
EupwTaikiv Kavoviopiv Kai evappovIoPEVWY TTpoTuTwv*

Egouaiodotnuévo dtopo yia ouvtagn Texvikold apxeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RJS18
3 47577101000001 - 47577101999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016+A1:2020,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Oct. 27, 2021

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Jigsaw

Brand: RYOBI

Model number: RJS18

Serial number range: 47577101000001 - 47577101999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN 55014-2:2015,
BS EN 55014-1:2021, BS EN 55014-2:2021,

BS EN 62841-1:2015, BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Oct. 27, 2021

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéandning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: kKi, ja sité kaytetéan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsiemcsi mosapHbiM 3HakoM komraHuu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuyeH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochrannéa zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce n3nonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCst 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei europikd onua mg Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar pera amré xoprynon Goeiag.
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your random orbital sander.

INTENDED USE

The random orbital sander is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions and
warnings in this manual, and can be considered responsible
for their actions.

The product is intended for sanding and finishing metal,
wood, plastics, or similar materials using the abrasive pads
provided.

The product should only be used in well-ventilated areas.

The product is designed for dry sanding only. Do not use
for wet sanding.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RANDOM ORBITAL SANDER SAFETY WARNINGS

= Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage. Do
not hold the material you are sanding by hand.

m  The product will restart automatically if stalled. Switch
off the product immediately if it stalls. Determine why
the product has stalled and rectify it, paying heed to the
safety instructions. If necessary, remove the insertion
tool.

= Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also cause
serious lacerations.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries

or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.

Battery port

Insulated grasping surface
On / Off switch

Dust port

Quick change hook-and-loop pad
Sandpaper

Dust bag

Operator’s manual

. Battery pack

10. Charger

MAINTENANCE

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS

Safety alert

COENODO A WN =

Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Wear eye protection

Wear ear protection

Wear dust mask

@O D>

Original Instructions | 3
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Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to local
regulations, retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of
raw materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable and
recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human
health if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.

Original Instructions
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre ponceuse orbitale
alétoire lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

La ponceuse excentrique est destinée a étre utilisée
uniqguement par des adultes ayant lu et compris les
instructions et les avertissements de ce manuel, et peut étre
considérée comme responsable de leurs actes.

Ce produit est destiné au pongage et au polissage du métal,
du bois, du plastique, ou matériaux similaires a l'aide des
tampons abrasifs fournis.

Le produit ne doit étre utilisé que dans un environnement
bien ventilé.

Le produit n'est prévu que pour le pongage a sec. N'utilisez
pas le produit pour le poncage a l'eau.

Ce produit est destiné a des fins de consommation.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I'ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous y

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
PONCEUSE ORBITALE ALEATOIRE

m  Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif
de serrage. Une piéce a travailler non-fixée peut étre
la cause de blessures graves et de dommages. Ne
tenez pas a la main le matériau a poncer.

m Le produit redémarrera automatiquement s’il a calé.
Arrétez immédiatement le produit s'il a calé. Identifiez
pourquoi le produit a calé et corrigez le probleme,
en tenant compte des instructions de sécurité. Si
nécessaire, retirez I'outil d’insertion.

m La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

m La plage de température ambiante pour I'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systtme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMEN-
TAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un

fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.
La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 55.

Réceptacle de la batterie
Surface de préhension isolée
Interrupteur marche/arrét
Buse d’aspiration

Patin auto-agrippant
Papier de verre

Sac a poussiére

Manuel d'utilisation

. Pack batterie

10. Chargeur

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de pieces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.
Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréé.

©COENDODO A WN =
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Alerte de sécurité

Courant continu

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive

Portez un masque anti-poussiéere

Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux non
triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte, se
renseigner aupres des autorités locales
ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au
recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matiéres premiéres.

Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir
un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s’ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse de
I’environnement.

Supprimer les données personnelles de
I’équipement usagé, le cas échéant.

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Deltaschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Exzenterschleifer ist ausschlieBlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen und
verstanden haben und als fiir inre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Das Produkt ist zum Schleifen und Veredeln von Metall,
Holz, Kunststoff oder &ahnlichen Materialien mit den
mitgelieferten Schleifpads vorgesehen.

Das Produkt sollte in einem gut belufteten Bereich benutzt
werden.

Dieses Produkt ist ausschlieRlich zum Trockenschleifen
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht zum
Nassschleifen.

Das Gerat ist ausschlief3lich zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/
oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR EXZENTERSCHLEI-
FER

= Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Schaden
verursachen. Halten Sie das zu schleifende Material
nicht mit der Hand.

= Das Produkt nach einer Blockierung automatisch wieder
gestartet. Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es
blockiert. Bestimmen Sie die Ursache des Stillstands
des Produkts und beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise. Entfernen Sie bei
Bedarf das Einsatzwerkzeug.

m Das Schleifpapier darf nicht zu groB sein. Wenn das
Schleifpapier Gber den Schleifschuh hinausragt, kann es
zu schweren Verletzungen kommen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fur das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass

und

keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 55.
Akku-Aufnahmeschacht
Isolierte Griffflache
Ein-/Ausschalter

Anschluss / Staubabsaugung
Selbsthaftender Schleifschuh
Sandpapier
Staubauffangeinrichtung
Bedienungsanleitung

. Akkupack

10. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fithren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Loésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fur die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen filhren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

©COENODO A WN =
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Sicherheitswarnung

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Staubschutzmaske tragen

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerdte  missen getrennt
gesammelt werden.

Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den o&rtlichen
Behorden oder bei lhrem Einzelhandler
Uber  Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich zurlickzunehmen.
lhr Beitrag zur Wiederverwendung
und zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,
die sich negativ auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit
auswirken koénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt
werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeréaten.

Ubersetzung der originalanleitung
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Se ha dado la maxima prioridad a la seguridad, el
rendimiento y la fiabilidad en el disefio de la lijadora roto-
orbital.

USO PREVISTO

La lijadora orbital estd concebida para que la usen
unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para trabajos de lijado y acabado
de metal, madera, plastico o materiales similares utilizando
las almohadillas abrasivas suministradas.

El producto solo debe utilizarse en areas bien ventiladas.

El producto estad disefiado solo para lijado en seco. No
utilice el aparato para el lijado en humedo.

Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LIJADORA
ROTO-ORBITAL

n Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafos y lesiones graves. No sujete el material
que esté lijando con la mano.

m El producto se reiniciarda automaticamente si se
atasca. Apague el producto inmediatamente si se
atasca. Analice por qué se ha atascado el producto y
rectifiquelo, prestando atencién a las instrucciones de
seguridad. En caso necesario, retire la herramienta de
insercion.

m La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
podra sufrir heridas graves.

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el

agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

El rango de temperatura ambiente para la bateria en uso
es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Aseglrese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 55.

Puerto de la bateria
Superficie de agarre aislada
Interruptor de encendido/apagado
Boquilla de aspiracion

Patin autoadhesivo

Papel de lija

Bolsa para el polvo

Manual del usuario

. Bateria

10. Cargador

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.
Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden daiar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

siMBoLOS

Traduccion de las instrucciones originales 9
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Corriente directa

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
magquina.

Utilice gafas de seguridad

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

Utilice una mascarilla antipolvo

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos como
residuos municipales no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores
y fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos.

Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida.

De acuerdo con lo establecido en las
normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de
forma gratuita.

Su contribucién a la hora de reutilizar
y reciclar los residuos de baterias y
los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda
de materias primas.

Los residuos de baterias, en especial
las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no se desechan
de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los aparatos.

10 | Traduccién de las instrucciones originales
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E' stata data massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni
e all'affidabilita nel design di questa levigatrice rotorbitale.

UTILIZZO

La levigatrice rotorbitale deve essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & indicato per levigare e rifinire metalli, legno,
plastica o altri materiali simili utilizzando i fogli abrasivi
forniti.

Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone ben ventilate.
Il prodotto & progettato solo per operazioni di levigatura a
secco. Non utilizzare il prodotto per operazioni di levigatura
ad umido.

Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

/N AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA LEVIGATRICE ORBITA-
LE CASUALE

= Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con
un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere
il materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

= In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Determinare la causa dello stallo e correggerla,
prestando attenzione alle istruzioni di sicurezza. Se
necessario, rimuovere il tool di inserimento.

n |l foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

m L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

= L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.
m L'intervallo della temperatura ambiente per la

conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.
TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 55.

Porta batterie

Superficie isolata e antiscivolo
Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Ugello di aspirazione

Pattino autoadesivo

Carta vetrata

Sacchetto per la polvere
Manuale utente

. Gruppo batterie

10. Caricatore

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene |'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

COENODO A WN =

Indicazioni sicurezza

Corrente diretta

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Indossare occhiali di protezione

Indossare cuffie di protezione

Indossare la maschera antipolvere

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori e le
fonti luminose non piu utilizzabili dovranno
essere rimossi dall’apparecchiatura.
Consultare I'autorita locale o il rivenditore
per consigli sullo smaltimento e il punto
di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi
le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle
che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso
sullambiente e la salute umana, se non
smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da buttare.

12 | Traduzione delle istruzioni originali
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen topprioriteit
in het ontwerp van uw excentrische schuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De excentrische schuurmachine is alleen bedoeld
voor gebruik door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze handleiding hebben gelezen
en begrepen, en die als verantwoordelijk voor hun daden
kunnen worden beschouwd.

Het product is bedoeld voor het schuren en afwerken van
metaal, hout, kunststof of gelijkaardige materialen met
behulp van de meegeleverde schuurpads.

Het product mag uitsluitend in goed geventileerde ruimtes
worden gebruikt.

Het product is uitsluitend ontworpen voor het droog
afschuren. Gebruik het product niet voor natschuren.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/A WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR EXCEN-
TRISCHE SCHUURMACHINE

= Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

= Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het
tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk uit
als het tot stilstand komt. Bepaal waarom het product
is stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies. Verwijder het inbrenghulpmiddel
indien nodig.

m  Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

Accupoort

Geisoleerd grijpopperviak
Aan-/uitschakelaar
Afzuigmondstuk

Voet met klitbevestiging
Zandpapier

Stofzak
Bedieningshandleiding
. Batterijpak

10. Lader

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN

COENODO A WN =

Veiligheidswaarschuwing

Gelijkstroom
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Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Draag een stofmasker

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg als
ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of
winkelier voor advies over recycling en
het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht  zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.

14 | Vertaling van de originele instructies
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo da sua lixadeira orbital aleatéria.

UTILIZAGAO PREVISTA

A lixadora orbital destina-se a ser utilizada por adultos que
tenham lido e compreendido as instru¢des e os avisos neste
Manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

O produto foi desenhado para trabalhos de lixar e
acabamento de metal, madeira, plastico ou materiais
similares utilizando as almofadinhas abrasivas fornecidas.

O produto apenas deve ser utilizado em areas bem
ventiladas.

O produto foi desenhado apenas para lixar em seco. Ndo
utilize o produto para lixamento humido.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo na ética do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operacdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengado todas as adverténcias,
instrucdes e especificagdbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes. O incumprimento
das instrugbes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA ROTO-OR-
BITAL

n Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Ndo segure o material
que estiver a lixar com a mao.

m Se o produto entrar em paragem espontanea, ira
recomegcar a funcionar automaticamente. Se o produto
entrar em paragem espontanea, desligue imediatamente
o produto no interruptor. Descubra o problema que fez
o produto entrar em paragem espontanea e corrija-o,
certificando-se de que cumpre todas as instrugdes de
seguranga. Se necessario, remova a ferramenta de
insercéo.

n A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
éentre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATE-
RIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como d&gua salgada, determinadas

substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagao é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Na&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

Orificio da bateria

Superficie isolada para pressionar com a méo
Interruptor desligado/ligado

Bico de aspiracéo

Placa de substituicdo rapida, com fixagdo por gancho
e argola

lixa

Saco para o pd

Manual do operador

. Bateria

10. Carregador

MANUTENCAO

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengdo ou quando néo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutencéo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, éleos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

siMBoLOS
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Alerta de seguranga
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Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os olhos

Use protecgao para os ouvidos

Usar mascara de pd

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais nao
separados.

Os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser retirados
do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos de recolha.
De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacdo de
receber os residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e eletronicos
livres de encargos.

O seu contributo para reutilizar e reciclar
os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas.

As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saide humana se nao forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel.

Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.

16 | Tradugdo das instrugdes originais
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din excentersliber.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Excentersliberen er kun beregnet til at blive anvendt af
voksne personer, der har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til slibning og overfladebehandling
af metal, tree, plast eller lignende materialer ved hjeelp af
medfglgende slibepads.

Produktet ma kun benyttes i godt ventilerede omrader.

Produktet er kun beregnet til terslibning. Undlad at bruge
produktet til vadslibning.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

/\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. EXCENTERSLIBER|

u  Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde
det materiale, der slibes, med handen.

m  Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta.
Sluk strakts for produktet, hvis det gar i sta. Sla fast,
hvorfor produktet gik i sta, og foretag udbedring af dette,
og tag samtidig hgjde for sikkerhedsanvisningerne.
Fjern om ngdvendigt indseetningsvaerktgjet.

= Brug ikke storre stykker sandpapir end nedvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

m  Omgivelsestemperaturomradet for vaerktej under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BAT-
TERI

m For at undgd risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszsenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

= Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 55.
Batteriabning
Isoleret gribeflade
Teend/Sluk-kontakt
Sugedyse
Heeftebundplade
Sandpapir
Stevpose
Betjeningsvejledning
. Batterienhed

10. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

Searg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed
reparationsarbejde
servicecenter.

SYMBOLER

OCENOOAWN =

skal alt
autoriseret

og palidelighed
udferes pa et

Sikkerhedsadvarsel

Direkte strgm

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.
Benyt gjenveern
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Benyt hgrevaern

Brug stevmaske

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted.

Ifalge lokale bestemmelser er
detailhandlere maske forpligtede til gratis
at tage kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur il
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret
udstyr.

Oversattelse af de originale instruktioner
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet
vid design av din cirkelslipmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den roterande-oscillerande slipmaskinen &r endast avsedd
fér vuxna anvandare som har last och forstatt instruktionerna
och varningarna i denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for att slipa tra, metall, plast och
liknande material med tillhérande slipskivor.

Produkten bor endast anvandas i val ventilerade utrymmen.

Produkten ar avsedd enbart for torrslipning. Anvand inte
produkten for vatslipning.

Produkten ar endast avsedd for konsumentanvandning.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmédrksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR CIRKELSLIPMASKIN

m Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga
skador och skada pa egendom. Hall inte det material
som slipas med enbart handen.

m  Produkten startar om automatiskt om den fatt motorstopp.
Sla av produkten omedelbart om den far motorstopp.
Faststall varfor produkten fick motorstopp och atgarda
detta, samtidigt som du beaktar sdkerhetsanvisningarna.
Avlagsna det monterade verktyget vid behov.

= Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret
ar stérre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BAT-
TERIER

m For att undvika den fara foér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa foérpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.
Batteriport
Isolerad gripyta
Av/pa-knapp
Sugmunstycke
Sjalvhaftande slipdyna
Sandpapper
Dammpase
Bruksanvisning
. Batteripack

10. Laddare

UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till strémkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromférsérjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa I6sningsmedel som saljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER

Sakerhetsvarning
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Likstrom

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Anvand skyddsglasdgon

Bar horselskydd.
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Anvand ansiktsmask mot damm

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjdnta ackumulatorer
och ljuskéllor maste avlagsnas fran
utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller
aterférsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestdmmelser
kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt avfall.

Ditt bidrag till ateranvéndning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar till
att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt, om de inte
kasseras pa ett miljomassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Epakeskohiomakoneesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Kaksisuuntainen keh&hiomakone on suunniteltu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi, kayttajien tulee lukea ja ymmartaa
tdman kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on
voitava pitda vastuullisina tekemisistaan.

Tama tuote on tarkoitettu metallin, puun, muovien ja
vastaavien materiaalien hiontaan ja viimeistelyyn kayttaen
mukana toimitettuja hiomatyynyja.

Tuotetta saa kayttaa vain hyvin tuuletetussa tilassa.

Tuote on suunniteltu vain kuivahiontaan. Al kéyta tuotetta
mérkahiontaan.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kéyté tatd tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.
/\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki timén tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnistd saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

EPAKESKOHIOMAKONEEN TURVALLISUUSVAROI-
TUKSET

= Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdmé&toén tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Ald pitele hiomaasi materiaalia
kadessa.

m Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se
jumittuu. Sammuta tuote valittdmasti, jos se jumittuu.
Maéritd, miksi tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita. Poista tarvittaessa
tyontétydkalu.

= Ald kdyta lilan suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan
reunojen yli ulottuva ylimaardinen paperi saattaa
aiheuttaa vakavia haavoja.

®  Ympariston lampétila-alue tyokalulle kayton aikana on 0
°C ja 40 °C valilla.

= Ympariston lampétila-alue tyokalulle varastoinnin aikana
on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjérjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai séhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

»  Ympariston lampétila-alue akulle kdytdn aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

= Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al3
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.

Akkutila

Eristetty tarttumispinta
Kéaynnistys/sammutuskytkin
Imusuutin

Itsetarttuva luistin
Hiomapaperi
Polypussi

Kayttajan kasikirja

. Akku

10. Laturi

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestéd estédd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, polyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteit, bensiinia, Sljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT
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Turvallisuusvaroitus

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.
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Kéayta suojalaseja
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Kayta kuulosuojaimia

Kéayta polymaskia

Ala havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut ja
hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista.

Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen
auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
siséltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisella tavalla.
Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.

Alkuperaisten ohjeiden suomennos
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din roterende slipemaskin.

TILTENKT BRUK

Eksentersliperen skal bare brukes av voksne som har lest
og forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for handlingene sine.
Produktet har som oppgave & slipe og overflatebehandle
metall, tre, plast eller lignende materialer ved & bruke
slipeputene som fglger med.

Dette produktet ma bare brukes i et godt ventilerte omrader.
Produktet er kun ment for terrsliping. Ikke bruk maskinen
til vatsliping.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pd noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktoy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stot og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SLIPEMASKIN

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen.

= Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper.
Sla av produktet umiddelbart hvis det stopper. Bestem
hvorfor produktet stoppet og utbedre dette, samtidig
som  sikkerhetsanvisningene  overholdes.  Fjern
innfaringsverktayet om ngdvendig.

m Slipepapiret ma ikke vaere for stort. Hvis slipepapiret
stikker ut av salen, risikerer du alvorlige kroppsskader.

= En passende temperatur for verkteyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verkteyet er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m En passende batteritemperatur nar verktayet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 55.

Batteridar

Isolert gripeoverflate
Av/Pa-bryter
Sponuttaksstuss
Sale med borrelas
Sandpapir
Stovpose
Brukerhandbok

. Batteripakke

10. Lader

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en strgmforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra streammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

Unngé bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stev osv.

Duma aldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SYMBOLER
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Sikkerhetsadvarsel

Likestrgm

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Bruk gyebeskyttrelse

Bruk hgrselsvern

Bruk stevmaske
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Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra utstyret.

Undersgk med de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til & redusere
ettersparselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som
inneholder litum, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa
en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om
noen.

Oversettelse av de originale instruksjonene
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Mpu paspaboTke 3TON IKCLEHTPUKOBOW LUMUDMALLNHDI
ocoboe BHUMaHwue yAensnoch 6esonacHocTy,
NPOVU3BOAUTENBHOCTU U HALEXHOCTU.

K ncnonb3oBaHnio poTopHO-0pbUTanbHON WM oBarnbHON
MallWHbl  [OMycKaloTCsi  TONMbKO — COBEpLUEHHONEeTHUE,
CnocobHble HecTu OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW AENCTBUS,
nocrne W3y4YeHWs WHCTPYKUMA W NPEAoCTEPEXEHWn B
HacTosILLEM pPyKOBOACTBE.

W3nenve npegHasHayeHo Ans WAUGOBaHNUS U NOMUPOBKU
MeTanna, [ApPeBeCUHbl, MnacTMacCbl W aHanorMyHbIX
maTepuanoB, Wcnonb3ys  WnudoBanbHyld  Hacapaky,
BXOASILLYIO B KOMMIIEKT NOCTaBKM.

Wcnonb3yiiTe [pdaHHOe wu3fgenue Tonbko B
NpoBETPVBAEMbIX NOMELLEHUSIX.

W3penve npegHasHavyeHo AnNs cyxoro wnudosaHus. He
MCnonb3yinTe U3aenve Ans BNaxHOro WnudoBaHms.

XOpOLLO

Wapenve  npegHasHayeHo  TOMbKO — ANA  NIUYHOrO
MCMONb30BaHUS.
VMcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro MO  Ha3HAYeHWHo,

ykasaHHOMY B HacTosem pykoBoAacTBe. Vcnonb3oBaHue
A3@HHOIo 3MEeKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHU0 MOXeT
€0o34aTb OMacHyr cUTyauuto.

/A OCTOPOXHO!

MNpoutute BCe  yKasaHwus,
MHCTPYKUMKM,  UAMCTpauMnM U cneuudukaumm,
NoCTaBfsieMbIi C  3TUM  3MIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecobntoaeHvie BCeX UHCTPYKLMIA, YKa3aHHbIX HUXE, MOXET
NPUBECTU K NMOPaXKEHWNIO NEKTPUHECKUM TOKOM, noxapy u /
UNK CEPbE3HLIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHus U UHCTPYKUUM Ans
AanbHeNLWero UCnonb30BaHusl.

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIbHO BE30-

MACHOIo NCMOJIb30BAHUSA 3KCLIEHTPMKOBOM
LLNMN®OBANTIBHOU MALLUHbBI

= 3axumante obpabaTbiBaeMoe Usgenve 3aXUMHbIM

YCTPOMCTBOM. HesaxaTtble  obpa6aTbiBaemble
W3AenusA MOryT CTaTb NMPUYUHON TSXKENbIX TPAaBM U
nospexaeHnin. He pepxute wnudyembiii matepuan
pyKoOW.

m  VIHCTpyMeHT 3amnycTutcs aBTomaTuyecku B criyyae ero
OCTaHOBKW. HeMeAneHHO BbIKIIOYUTE  WHCTPYMEHT,
ecnu OH npekpatun pab6oTy. OnpegenuTe NpUYUHY
OCTaHOBKM WHCTPYMEHTa W ycTpaHuTe ee, ydenss
ocoboe BHUMaHME COGMIOOEHUIO  WHCTPYKUMA MO
TEXHUKE 6e3onacHocTu. Mpun HeobxoammocTn
V3BMIEKNTE MOHTAXHbIN MHCTPYMEHT.

= He ucnonb3ayite wnudosanbHyto bymary fgonbiue,
yem HyxHo. Kpome Toro, wwnudoBansHol Gymaron,
BbICTynawLein 3a pamku LWnudoBanbHOW Haknagku,
MOXHO CEpPbEe3HO MOPaHUTLCSI.

= Temnepatypa oKkpyxawLlen cpeapbl Ans aKcnnyaTaumm
WHCTpYMeHTa AormkHa 6biTb B AuanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTtypa oOkpyxawLlei cpedbl ANS XpaHeHWs
WHCTpYMeHTa AormkHa 6biTb B AuanasoHe ot 0°C go
40°C.

m PekomeHayemas TemnepaTypa OKpyxalollen cpeabl
ONa 3apsigHOro  yCTporcTBa B Mpouecce  3apsiokv
nomkHa 6biTe B AnanasoHe mexay 10°C un 38°C.

TPEBOBAHWUA BE3OMACHOCTU NMPU UCNOJNb30-

BAHWUUW OOMONHUTENBHOW AKKYMYNATOPHOMU
BATAPEU

= [Ins npefoTBpaLLeHns ONacHOCTM Noxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOTrO 3aMblKaHWsi, TPAaBM W MOBPEXAEHNS n3aenus
He onyckalTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynsaTop unu
3apsiAHOe YCTPOWCTBO B KMOKOCTW M He JornyckanTe
nonafaHus  XuaKocTeW  BHYTPb  YCTPOWCTB — Unn
akkymynsatopoB.  KOppo3uoHHble ¥ nposogsiyue
XWUAKOCTU, TaKMe Kak ComneHbli pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, OTGenuBatoLLme cpeacTBa Uu coaepxallye
WX NPOAYKThI, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.
TemnepaTypa okpyxatolleit cpeapbl Ans aKcnnyaTtauum
akKkymynsTopa AomkHa ObiTe B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

TemnepaTypa oOkpyxalollein cpefpl NS XpaHeHus
akkymynatopa gormxHa ObiTb B gnanasoHe ot 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA JINTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsaTOpHYO 6arapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamu 1 NONOXEHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHOW
cobniogarite Bce cneuuanbHble TpeGoBaHUS MO ynakoBKe
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, YTOObl aKKyMynsiTOPHble
6aTapen He BCTynanmu B KOHTakT Cc Apyrumu Gartapesimu
UM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCMOPTUPOBKE,
Onst 9TOro 3alUMTUTE OroNeHHble pasbeMbl W3oMsiLMeit,
M3ONMUPYIOLLMMM  KOMmaykamu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C MOBPEXAEHUSIMU WU yTeYKaMU.
3a panbHedwMMKM  KOHCynbTauusimm  obpaTuTecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

N3YYUTE U3OEJINE

Cmp 55.

He3no nogkntoyeHus Gatapeun
M3onvpoBaHHas 3axBaTHasi NOBEPXHOCTb
Tymbnep BKMIOYEHWS/BbIKITIOHEHNS

Mbinb MopT

BbICTpOCMEHHas Haknagka Ha «nunyyke»
HaxpayHas bymara

Mbinec6opHbIN MeLLok

PykoBoACTBO oneparopa

. Akkymynsatop

10. 3apsigHoe ycTponcTBO

TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE

m [pubop HM B KOeM criyyae He AOSKeH NOACOeANHSATLCS
K MCTOMHWKY MUTaHus, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BBIMOJSIHSIETE  PErynupoBKYy, —O4YUCTKY,
npoBoAnTe TexHu4eckoe obcnyxvBaHue, unu Koraa
npubop He wucronbayeTcs. OTKMOYEHNE WHCTPYyMeHTa
OT UCTOYHMKA MUTaHUSA NpefoTBpaLLaeT ero CryyanHbilii
NyCK, KOTOPbIA MOXET MPUBECTY K MOMYYEHUIO TSHKENon
TpaBMbl.

Mpu  BLIMOMHEHWM  TexHUYeckoro  oBCryXMBaHUSA
ucnonb3ynte  TOMbKO — OPUTMHAmMbHbIE  3anyactu,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MPOWU3BOAUTENS.
Wcnonb3oBaHue apyrux 3anyacrtew MOXeT
npeacTaBnsaTb ONACHOCTb UMW NOBPeANTb U3Lenus.

OCEINOOAWN =
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= W3beraiTe ucnonb3oBaHUs pacTBopuTenei BO BpeMms
YWUCTKM MracTMaccoBbix YacTeil. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3AEWCTBMIO PasfMyHbIX OblITOBLIX
pacTBopuTenei u B pe3ynbTaTe WX MCMONb30BaHWA
MOryT paspylnTbcst. [ANA CHATUSA rpsian, Mbinu 1 np.
nonb3ynTech YNCTON TPSANKON.

m Hvkorga He pgonyckamTte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XKNAKocTn, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HeTSHOW OCHOBE,
NPOMUTOYHOrO Macrna u T. A. C MNAacTMaccoBbiMU
yactamu. OTM  XuMMuMKaTbl  codepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOTyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UMK pPaspyLwnTb
nnactmaccy. 9To BeAeT K TsHKenbliM TpaBMaMm.

m [na Gonbwei 6Ge3onacHOCTM W HAQEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMKHbI  MPOBOAUTLCS
aBTOPU30BaHHBLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

YCINOBHBIE OBO3HAYEHUS
A CurHan onacHocTn

-== [MOCTOSIHHBIN TOK

Mepen ncnonb3oBaHem npubopa
BHMMaTENbHO 03HAKOMbLTECH C AaHHON
VNHCTPYKUMEN.

MpuMmeHsiiTe cpeacTBa 3alLuTbl OPraHoB
3peHust

MpumeHsiiTe cpeacTea 3alynTbl OPraHoB
cnyxa

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyecku He ponyckaeTcs nageHue W nwobble
MexaHu4yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YnakoBky  npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAETCs UCMOMb30BaHUE
NBOro BrAa TEXHUKM, paBoTatowWwen No NPUHUMUNY 3axK1uma
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heobxoavmo XpaHUTb BAANN OT MCTOYHUKOB MOBbILWEHHbIX
Temnepartyp u BO3[ENCTBMS COMNHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHun Heobxogumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AOMycKaeTcs.

Vcnonb3yiiTe nbine3almTHY0 Macky

Ytunusauus aKKyMyInsiTopoB,
3MEeKTPUYECKOro " 3MEKTPOHHOTO
06opynoBaHus BMECTE CHECOPTUPOBAHHBIMMU
GbITOBLIMW OTXO4AMM HE [OMycKaeTcs.
C6op  aKkKyMynsiTopoB,  3MeKTPU4ECKOro
N 3MNeKTPOHHOro 060py#oBaHWS B LIEMNsX
yTUNM3auMm  OOMKEeH  OCYLLECTBMSTLCS
oTAernbHO.

Mepen yTvnusaumei HeobxoaMMO W3BMNeEYb
13 0OOpyAOBaHWSI  dMEMEHTbI  NUTaHWs,
aKKyMynsTopbl M UICTOYHUKYM CBeETa.
YTouHuTE nopsifok yTunusauum "
MECTOHaXOXAEHWUs  MyHKTa npuema y
MECTHbIX BNacTein Unm nocTabLumKa.
PuTennepbl MoryT 6bITb 06513aHbI 6ecnnaTtHo
NpYHUMATL aKKyMYIsiTopbl, 3rneKTpuyeckoe
n anekTpoHHoe  obopynoBaHue Ha
yTUNU3aLMI0 B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU
pernameHTamu.

Baw Bknag B MOBTOpHylO nepepaboTky
aKKyMyInsiTOPOB, a Takke 3MeKTPUYEcKoro
N 3reKTpOHHOro OGOpyAOBaHWSI MO3BONUT
COKpaTUTb NOTPEeBHOCTL B Chipbe.
AKKYMYynsiTOpbl, B 4aCTHOCTM, coaepxaiiue
UTWIA, a  Takke  dneKTpuyeckoe W
3MeKTpoHHoe  obopyaoBaHWe — COAEPXUT
LUeHHble U noanexaliMe  MOBTOPHOM
nepepaboTke MaTepuarnsl, KOTopble B criyvae
HeHagnexalleh  yTunmusaumm  CrnocobHbl
BpeaWTb 3KOMOTMU 1 300POBbIO NIOAEN.
Mepen yTunusaumen ypanute c
obopynoBaHus BCce NnepcoHarnbHble AaHHbIe.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctasnsaet 5 neT.

He pekomeHayeTcs k akcnnyaTtauuu no uctedeHun 5 net
XpaHeHWst C AaTbl M3roToBneHus 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBEPKY.

Oata wu3rotoBneHus (ko4 [AaTbl) OTWTaMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTU Kopryca n3penus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Heensi U3roToBneHus

OnpepennTb Mecsil, M3TOTOBMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBegeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHMMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsu | AAHBape | ®eBpans | Mapt |Anpenk| Mai | UtoHb | Uione |AsrycTt |CeHTa6pb |OkTAOpL [Hos6pe [Oekabpb| Moa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
-3
5 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51
<y 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tej szlifierki oscylacyjnej zwrécono szczegolng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Szlifierke mimosrodowg powinny obstugiwac
odpowiedzialne za swoje czyny osoby doroste, ktére
przeczytaty i zrozumiaty instrukcje oraz ostrzezenia zawarte
W niniejszym podregczniku.

Produkt jest przeznaczony do szlifowania i wykanczania
metalu, drewna, tworzywa sztucznego lub podobnych
materiatéw przy uzyciu dostarczonych tarczy $ciernych.

Produkt powinien by¢é uzywany wytgcznie w dobrze
wentylowanych miejscach.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do szlifowania na
sucho. Nie nalezy uzywac¢ tego produktu do szlifowania na
mokro.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez
konsumentow.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposdb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE OBSLUGI SZLIFIERKI
MIMOSRODOWEJ

m  Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za pomoca
zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowacé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzymac¢ szlifowanego materiatu rekoma.

m W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt
uruchomi  sie¢  automatycznie. W  przypadku
samoczynnego zatrzymania natychmiast wylgczy¢
produkt. Okresli¢ przyczyng samoczynnego zatrzymania
i usung¢ ja, zwracajagc uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa. W razie potrzeby wyja¢ narzedzie
wktadane.

m Arkusz okladziny $ciernej nie powinien byé¢ za
duzy. Jezeli zostawicie okftadzing $cierng o wiekszym
wymiarze niz ptyta szlifierska, narazacie sig¢ na powazne
okaleczenie.

instrukcje do

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,

aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.
m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.
Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlagcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

Gniazdo akumulatora
Izolowana powierzchnia chwytna
Przetgcznik WHWyt

Przytacze do odciggu trocin
Samoprzylepna ptyta oporowa
Papier Scierny

Worek na pyt

Instrukcja obstugi

. Bateria

10. tadowarka

KONSERWACJA

m  Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu  czegsci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére  mogtoby
spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czg$ci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow  plastikowych. Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodno$ci, wszystkie naprawy powinny byé¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

COENODO A WN =
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Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

Stosowac srodki ochrony stuchu

Nosi¢ maske przeciwpytowg

Zuzytego  sprzetu  elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii
i akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac
jako nieposortowanych odpadow
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
byé gromadzony osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta musza zostac¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowaé sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawca detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych recyklingu
i punktu zbiérki odpadow.

Zgodnie  z  lokalnymi przepisami
sprzedawcy  detaliczni  moga  byé
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw.

Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie
i recykling zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga  zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegdlnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaly sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce,
ktore mogg mie¢ negatywny wpltyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie,
jesli nie sg usuwane w sposéb przyjazny
dla srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usungc
wszelkie ewentualne dane osobowe.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi oscila¢ni brusky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato excentricka bruska je uréena k pouzivani dospélymi
osobami, které cetly navod k pouziti, chapou rizika
a nebezpedi s ni spojena a mohou byt povazovany za osoby
zodpovédné za své jednani.

Produkt je ur€en k brouSeni a kone¢né upravé kovd,
dfeva, plasti nebo podobnych materialll pomoci dodanych
brusnych komponentu.

Produkt by mél byt pouzivan pouze v dobfe vétranych
prostorach.

Tento vyrobek je uren jen k brouSeni za sucha.
Nepouzivejte vyrobek k brouseni za mokra.

Vyrobek je uréen pouze pro spotiebitelské vyuziti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpe¢nou
situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynu mize zpusobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO EXCENTRICKOU
BRUSKU

= Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zplsobit vazné zranéni nebo Skody
na majetku. Nedrzte material, ktery se brousi rukou.

m Bruska se pfi zastaveni v dusledku pretizeni
automaticky restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky
v dusledku pretiZzeni, okamzité ji vypnéte. UrCete pficinu
zastaveni brusky a odstranite tuto pfi€inu pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynd. V pfipadé nutnosti nastroj
vyjméte.

= Nikdy nepouzivejte pfilis velky brusny papir. Pokud
brusny papir pfesahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C do
40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah doporugenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

= Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a pfedpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zzadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Nepfepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalSi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.

1. Otvor pro baterie

2. lzolovany uchop

3. Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
4. Napojeni na odsavani prachu
5. Rychloupinani suchym zipem
6. Smirkovy papir

7. Séacek pro prach

8. Prirucka pro operatora

9. Bateriovy modul

10. Nabijecka

m Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit
vazné poranéni.

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpeci nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢€isténi plastovych €asti, nebot narusuje povrch
plastl. K odstranéni nedéistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou urazu.

Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

Bezpecnostni vystraha

| >

Stejnosmérny proud

Pfed spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.
Noste ochranu o¢i

Preklad originalnich pokynt | 29
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Noste ochranu sluchu

Pouzivejte protiprachové masky

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické
a elektronické zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené.

Vybité baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo
u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
k recyklaci a kde je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou
mit  maloobchodnici  povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad.

Kdyz budete pfispivat k opétnému pouziti
a recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomlze to
snizit potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi,
nebudou-li  zlikvidovany  ekologickym
zplsobem.

Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
né&jaké obsahuije.

Preklad originalnich pokynt
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A bolygoétarcsas csiszold tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az excentercsiszol6t kizardlag beszamithaté felnéttek
hasznalhatjak, ha elolvastak és megértették a jelen
kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék fém, fa, mlianyag és mas hasonlé anyagok
csiszolasara és feliletének megmunkalasara hasznalhato a
mellékelt csiszoldeszkdzokkel.

A termék csak jol szell6z6 helyeken hasznalhato.

A termék csak szaraz csiszolasra valé. Ne hasznalja a
terméket nedves csiszolashoz.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré muiveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eldirasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy
sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

EXCENTERCSISZOLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és
karokat okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt
anyagot a kezében.

m A termék automatikusan Ujraindul, ha leall. Leallas

esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Hatarozza

meg, miért allt le a termék, igazitsa ki, tekintettel a

biztonsagi utasitasokra. Sziikség esetén vegye el az

illesztészerszamot.

Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir mérete ne legyen

tul nagy. A tul nagy csiszolopapir balesetet okozhat.

m Az eszkoz kornyezeti hoémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.
m A tOltérendszer ajanlott koérnyezeti hémérséklet-

tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat  altali tlz, sériilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a

hasznalat soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator koérnyezeti hémérséklet-tartomanya a

tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elSirdsokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

55. oldal.

1. Akkumulatornyilas
2. Szigetelt fogdfelilet
3. Be/ki kapcsold

4. Porelszivé csonk
5. Ontapado, tépézaras csiszolotalp
6. Csiszolépapir

7. Porzsak

8. Hasznalati utmutaté
9. Akkumulator

10. Tolt6

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongdlé hatassal
vannak a miianyagbdl késziilt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivddd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjdk vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

Az eredeti Gtmutaté forditasa | 31
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A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Viseljen szemvédot

Viseljen fllvédoét

Viseljen porvédé maszkot

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepulési
hulladékok kozé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
elkildnitve gydjtse.

A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbél.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatdésaggal
vagy kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gydjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint a
keresked6k kotelesek lehetnek ingyen
visszavenni az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

A hozzdjarulasa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit cstkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.
Kilénésen a litumot  tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a koérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat
maodon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl sziikség
esetén tordlje a személyes adatokat.

32 | Az eredeti utmutaté forditasa
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea slefuitorului dvs.
orbital.

DOMENIU DE APLICATII

Slefuitorul orbital este conceput pentru a fi utilizat de catre
adulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este proiectat pentru slefuirea si finisarea
metalului, lemnului, plasticului sau a materialelor similare
folosind tampoanele abrazive furnizate.

Produsul trebuie folosit doar in zone bine aerisite.

Produsul este proiectat doar pentru slefuire uscatd. Nu
folositi produsul pentru slefuire umeda.

Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatji periculoase.

A AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreuna cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizérile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA MASINA DE LEFUIT
ORBITALA

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza
vatamare grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul
care il slefuiti.

= Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza. In
cazul blocarii, opriti imediat produsul. Identificati cauza
blocarii produsului si eliminati-o respectand instructiunile
de siguranta. Daca este necesar, scoateti accesoriul
inserat.

m Foaia de hartie abraziva nu trebuie sa fie prea mare.
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

= Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul n lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientalda in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

=  Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 55.

1. Port acumulator

2. Zona de prindere cu suprafata de contact izolata
3. Intrerupator pornire/oprire
4. Cap de aspirare

5. Talpa cu prindere automata
6. $mirghel

7. Sac pentru praf

8. Manualul operatorului

9. Pachet de baterii

10. incarcator

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la prizé atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.
La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI.

Alerta de siguranta

Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

Traducerea instructiunilor originale | 33
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Purtati echipamente de protectie a
vederii

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati masca de praf

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile epuizate
trebuie colectate separat.

Sursele de iluminare, baterile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locald sau de la comerciantul de unde
ati achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.

Conform reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate, deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii de
materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea
o influentda negativda asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica.

Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

Traducerea instructiunilor originale
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
orbitala slipmasina.

PAREDZETA LIETOSANA

Nejausas orbitas slipmas$ina ir paredzéta lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Preci paredzéts izmantot slipéSanai un metala, koka,
plastmasas vai [idzigu materidlu apstradei, izmantojot
pievienotos abrazivos [1dzek]|us.

Preci jaizmanto tikai labi ventilétas vietas.

Prece ir paredzéta tikai sausai slipé$anai. Neizmantojiet So
ierici mitrajai slipésanai.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus ST
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

DAZADU KUSTIBAS VIRZIENU SLIPETAJA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéjamo materialu ar
roku.

m Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties. Ja
produkts apstajas, nekavéjoties to izslédziet. Nosakiet,
kapéc produkts ir apstajies, un novérsiet traucéjumus,
pievérSot uzmanibu droSibas instrukcijam. Ja
nepiecieSams, nonemiet uzgali.

m  Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka
nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipéSanas
uzliktni, tas var izraisTt nopietnus plisumus.

m  Apkartgjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartgjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI
m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,

savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|atu $kidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatlras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vado$iem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatiSsanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 55. Ipp.

1. Akumulatora savienojuma ligzda
2. lzoléta satverSanas virsma

3. leslégSanas/izslégSanas slédzis
4. Putek|u nopatéjs

5. Atri nomainams aka un cilpas uzliktnis
6. SmilSpapirs

7. Putek|u soma

8. Lietotaja rokasgramata

9. Akumulators

10. Ladétajs

APKOPE
m  Produktu nekad nedrikst pievienot barosanas padevei,

veicot dalu montazu, reguléSanu, tirisanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.
Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrindSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridindjums

| >

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.
Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Tulkots no originalas instrukcijas | 35
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Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet puteklu masku

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru  atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietgjo pasSvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas punktus.
Saskana ar vietgjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko  un  elektronisko  iekartu
atkritumus.

Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmantoSana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, itTpasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabveéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida.

Izdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.

Tulkots no originalas instrukcijas
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Projektuojant atsitiktine tvarka $lifuojantj orbitinj $lifuoklj,
didzZiausias prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms
savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis ekscentrinis $lifuoklis skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir supratg Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz
savo veiksmus.

Gaminys skirtas metalo, medienos, plastiko ar panasiy
medziagy Slifavimui ir apdailinimui gaminio komplekte
pridétais abrazyviniais $vitrinio popieriaus lapeliais.

Gaminj galima naudoti tik gerai védinamose vietose.
Gaminys skirtas S$lifavimui sausuoju bddu. Gaminio
negalima naudoti $lifavimui $lapiuoju badu.

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje i8déstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

ORBITINIO SLIFUOKLIO SAUGOS |SPEJIMAI

= Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

= Jrankiui uzstrigus, i$ naujo jis pasileidzia automatiskai.
Jei jranki uzstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. ISsiaiSkinkite
jrankio uzstrigimo priezastj ir pasalinkite ja, nepamirskite
laikytis saugos taisykliy. Jei reikia, nuimkite antgalj.

= Nenaudokite didesnio $vitrinio popieriaus nei reikia.
IS Slifavimo pado iSsikiSgs popierius gali smarkiai
draskyti pavirsiy.

= Jrankio darbinés aplinkos temperatdros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

» Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

= Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skysc€ius ir pasirOpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

= Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos  temperatlros

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojanéius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 55 psl.

1. Baterijos gnybtas

2. lzoliuotas laikymo pavirSius

3. Jjungimo / i§jungimo mygtukas
4. Dulkiy anga

5. Lengvai pakei¢iamas pritvirtinamas padelis
6. Svitrinis popierius

7. Dulkiy maiselis

8. Naudojimo instrukcija

9. Baterijos paketas

10. |kroviklis

PRIEZIURA

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Atlikdami technine priezitrg, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad bity saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspeéjimas

| >

Nuolatiné srove

AtidzZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite akiy apsaugos priemones

Dévekite klausos apsaugos priemones

@09

Originaliy instrukcijy vertimas | 37
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Déveékite dulkiy kauke

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati paSalinti i$
irangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg
ir kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités | vietos valdZios jstaigg ar
pardavéjg.

Atsizvelgiant | vietos teisés aktus,
mazmenininkai  gali  bdti  jpareigoti
nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
irangos atliekas.

Prisidédami  prie  pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
irangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti Zzaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypaé tuose,
kuriuose yra licio, elektros ir elektroninés
jrangos  atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai, jei néra S$alinamos aplinkai
nekenksmingu badu.

IStrinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

Originaliy instrukcijy vertimas
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Teie orbitaal-ringlihvimismasina  konstrueerimisel  on
peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus ja tddkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Ekstsentriklihvijat tohivad kasutada taiskasvanud, kes on
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

See seade on ette nahtud metallide, puidu, plastide ja
nendega sarnaste materjalide lihvimiseks ja viimistlemiseks
komplektis olevate abrasiivpatjade abil.

Seadet tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas.

Seade on ette néhtud vaid kuivlihvimiseks. Arge kasutage
seadet marglihvimiseks.

Toode on mdeldud liksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  Tddoperatsiooniks ~ mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine véib tekitada ohtliku olukorra.
/\ HOIATUS! Lugege ldbi koik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.
Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

ORBITAAL-RINGLIHVIMISMASINA OHUTUSJUHISED

= Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik
voib péhjustada raske kehavigastuse voi tekitada
varakahju. Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

= Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt.
Kui toode kiilub kinni, lilitage see otsekohe valja.
Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus ja kdrvaldage
selle pOhjus, sealjuures pidage kinni ohutusjuhistest.
Vajaduse korral eemaldage sisestusvahend.

= Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast Uleulatuv lihvpaberi osa voib
pdhjustada kehavigastusi.

m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C-40°C.

m  Toodriista Umbritseva keskkonna temperatuur séilituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissusteemi  soovitatav ~ Umbritseva

keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
véivad pdhjustada liihist.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vo&i teibiga.
Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 55.

1. Aku Uhenduspesa

2. lsoleeritud haardepind

3. ,Sisse/valja™luliti

4. Tolmuotsak

5. Takjastlupi kiirihendustaldmik
6. Lihvpaber

7. Tolmukott

8. Kasutusjuhend

9. Aku

10. Laadija

HOOLDUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevérgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib pohjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja t66organeid. Muude osade kasutamine voib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, madardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada véi havitada plastiku, mis voib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

K&k  remonttdéd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66véime.

Ohuhoiatus

| >

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.
Kandke silmade kaitsevahendeid

Originaaljuhendi télge | 39
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Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke tolmumaski

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja  elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete  jaatmed tuleb
koguda eraldi.

Patareijaatmed, akujaatmed ja jadtmetest

valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja

kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
pdorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimulija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemuujatel olla kohustus
kasutatud  patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta.

Teie panus patareide ning elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed sisaldavad
vaartuslikke ja ringlussevoetavaid
materjale, mis vodivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasé&astlikul viisil.
Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

Originaaljuhendi tolge



®

U razvoju ove kruzna brusilicar dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Nasumiénu orbitalnu brusilicu smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele uputstva i upozorenja
u ovom priru¢niku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za bruSenje i finiSiranje metala,
drveta, plsatike ili sli¢nih materijala koriStenjem isporuc¢enih
abrazivnih jastucica.

Proizvod treba koristiti samo u dobro ventiliranim podrucjima.
Proizvod je namijenjen samo za suho brusenje. Nemojte
koristiti proizvoid za mokro brusenje.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ORBITALNU
BRUSILICU

m Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

m U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski

ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah

ga isklju¢ite. Odredite zasto dolazi do zastoja u radu
proizvoda i ispravite to, obraéajuci paznju na sigurnosne
upite. Ako je potrebno, uklonite alat za umetanje.

Nemojte koristiti ve¢i brusni papir od potrebnog.

Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder

moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

= Raspon temperatura okolia za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu

0°Ci40-°C.

Preporucena temperatura okoli§a za sustav punjaca za

vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je

izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.

1. Ulaz za bateriju

2. lzolirana prihvatna povrsina

3. Sklopka za Uklj./isklj. (ON/OFF)
4. Prasina Luka

5. Brza promjena kuke i podloge
6. Brusni papir

7. Vrecica za prasinu

8. Priru¢nik za rukovatelja

9. Baterija

10. Punja¢

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrZzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja spre¢avaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom  servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, praSine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

Sigurnosno upozorenje

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Prijevod originalnih uputa | 41
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Nosite zastitu za vid

Nosite zastitu za sluh

Nosite masku za zastitu od prasine

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatraZite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektroni¢ke opreme.

Vas§ doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze
litj i elektricna i elektronicka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja
na nacin ekoloski sukladan s okoliSem.
IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

42 | Prijevod originalnih uputa
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
vaSega izsrednega brusilnika klju¢énega pomena.

NAMEN UPORABE

Ekscentri¢ni brusilnik lahko uporabljajo samo odrasli, ki so
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen peskanju in konénemu obdelovanju
kovine, lesa, plastike ali podobnih materialov s pomocjo
priloZenih abrazivnih blazinic.

Izdelek smete uporabljati le v dobro prezracenih prostorih.

Izdelek je namenjen samo za suho peskanje. Izdelka ne
uporabljajte za mokro peskanje.

Izdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro¢i nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce ne upo$tevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA EKSCENTRICNI
KROZNI BRUSILNIK

m Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite
z roko.

= lzdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce
izdelek zastane, ga takoj izklopite. Ugotovite vzrok za
zastoj izdelka in ga odpravite, pri ¢emer uposStevajte
varnostna navodila. Po potrebi odstranite orodje za
vstavljanje.

= Ne uporabljajte vecjega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

= Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

= Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in
40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko&in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in
40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne =zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

1. Priklop za bateriji

2. lzolirana prijemalna povrsina
3. Stikalo za vklop/izklop

4. Priklju¢ek vrecke za zbiranje prahu
5. Hitra zamenjava blazinice

6. Brusni papir

7. Vrecka za prah

8. Priro¢nik za uporabo

9. Baterija

10. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljugenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poSkodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal€eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.
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vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil posSkoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

Varnostno opozorilo

| >

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zascito za oci

N
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Nosite za$¢ito za uSesa

Nosite protipraSno masko

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme.

Glede recikliranja in zbiraliS¢a se
posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije in
odpadno elektriéno in elektronsko opremo
morda brezplaéno prevzeti.

Vas prispevek k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanjSati zahteve po surovinah.
Odpadne baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna elektricna in
elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne
odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje
ljudi.

Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

Prevod originalnih navodil
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Pri navrhovani tejto brdsky s nepravidelnymi otackami boli
najvyssou prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato excentrickd bruska je ur€end len na pouzivanie
osobami, ktoré si precitali a rozumeji pokynom a vystraham
v tejto prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento produkt je ur€eny na brusenie a leStenie kovu, drevu,
plastu alebo podobnych materidlov pomocou pribalenych
brasnych podlozZiek.

Tento produkt mozno pouzivat len v dobre vetranych
priestoroch.

Tento produkt je uréeny len na suché brusenie. Nepouzivajte
tento produkt na mokré brusenie.

Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitelské pouZzitie.
Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené Ccinnosti moéze dojst k
nebezpe€nym situaciam.

/\  VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtice pouzitie.

BRUSKA S NEPRAVIDELNYMI OTACKAMI
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mo6zu sposobit’ zavazné
poranenie a Skody. NedrZte bruseny material rukou.

= Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak
dojde k zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite. Zistite,
preco sa vyrobok zastavil, odstrante pri¢inu zastavenia
a dodrziavajte pritom bezpecnostné pokyny. Ak je to
potrebné, odstrarite zasuvacie naradie.

= Ne uporabljajte vecjega brusnega papirja, kot je

potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne

podloge, lahko povzro¢i resne poskodbe.

Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia je

0°Caz40°C.

= Rozsah okolitej teploty po€as skladovania naradia je 0

°Caz 40 °C.

Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém

pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit skrat.

Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

m Rozsah okolitej teploty poCas skladovania batérie je 0

°Caz20°C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 55.

1. Otvor na akumulatory

2. lzolovany povrch na drzanie
3. Hlavny spina¢

4. Kanal na prach

5. Hook & loop podloga za hitro menjavo
6. Pieskovy papier

7. Vrecko na prach

8. Navod na obsluhu

9. Suprava batérie

10. Nabijacka

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napdjania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
modze predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plastiénih materialov je obcutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo zniéit plastové Casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

Pre vysSiu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

Budte ostraziti

| >

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie
Noste ochranu zraku
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Noste ochranu sluchu

Pouzivajte masku proti prachu

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat separovane.
Odpadové batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat.
Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu.

Podla miestnych predpisov m6ézu mat
maloobchodnici  povinnost  bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia.

Va$ prispevok k opatovnému pouzitiu
a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litium,
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materidly, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zzivotné prostredie
a [udské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.
Odstrarte pripadné osobné Uudaje z
odpadového zariadenia.

Preklad originalnych pokynov
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BesonacHocTTa, paboTHUTE  XapaKTepuUcCTUKM U
HafleXXgHocTTa  MMaT  Hai-BUCOK  MpuoputeT  npu
npoekTMpaHeTo Ha BaluaTta ekcueHTpUYHa MalunHa 3a
LwnudoBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

EKCueHTbpLUNandbT e NpeaHasHaveH 3a n3nonssaHe camo
OT Bb3PaCTHW, KOUTO Ca Npoyenu v pa3bpanu ykasaHusiTa
1 npeynpexaeHusTa B HaCTosILLIOTO PbKOBOACTBO U MoraT
[a ce cuMTarT 3a OTrOBOPHY 3a AeiCTBUSATa CU.

MpoayKTBLT e NpeHa3HayeH 3a WnndgoBaHe U OKOHYaTENHO
obpaboTBaHe Ha MeTasn, AbPBO, NnacTmaca um nofo6Hu
maTepuanu C nomoliTa Ha npefocTaBeHUTe abpasvBHU
NOAMOXKM.

MpopykTbT TpsibBa ga ce u3nonsea camMo Ha Jobpe
BEHTUNMUpaHU MecTa.

MpoayKkTbT € MpoekTupaH camo 3a Cyxo LnudosaHe. He
13nonasaiTe 3a MOKPO LUNNGOBaHe.

MpoaykTbT € npegHa3HayeH camo 3a noTpeGuTencka
ynoTpeba.

He ro nanonaeaiiTe 3a HUKaKBW Apyrv uenw. VanonssaHeTo
Ha  eneKTPUYEeCKM UHCTPYMEHTU 3a pasfnuyHu  OT
npeaBuaEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXEHNS NOBULLABA
0nacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBM 3/10MOMYKM.

/\  NPEOYNPEXOEHME!  MpoueteTe  BCUYKM
npeaynpexaeHuss 3a  6e30nMacHOCT  MHCTPYyKUUM,
uncTpauun u  cneuudpmkauum, npefocTaBeHU C
TO3M eneKTPUYEeCKM WHCTPYMEeHT. Hecna3BaHeTo Ha
MHCTPYKUMWTE, K3GPOEHW no-gofly, Moxe pna AoBeae
[0 eneKkTpUYecKn yaap, noxap Wwmnm Texkn huanyecku
TpaBmu.

CbXxpaHsiBaTe BCULKU NPeaynpeXaeHUsi U UHCTPYKLUN
3a 6bAeLmM cnpaBky.

NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A

EKCLIEHTPUK OPEUTANHUA LUNAA®

= 3akpeneTte paboTHMA peTan Cc YCTPOMCTBO 3a
3axBaljaHe. HesakpeneHu oGpa6GoTBaHu peTannun
MoraT fAa MPUYUHAT CEepPUO3HO HapaHABaHe WU
weTtn. He ApbxTe matepuana, KoWTo LnudosaTte, ¢
pbKa.

m [podykTbT LWe ce pecTapTMpa aBTOMATUYHO, ako
6nokupa. MW3sknioyete npogykta HesabaBHO, ako
6nokupa. OnpefeneTe 3awo NpPoAYKTLT e bnokvpan u
oTCTpaHeTe MpuuyMHaTa 3a ToBa, kaTo ce cbobpasuTe
C MHCTpyKUuuMTe 3a GesonacHocT. AKo e Heobxoaumo,
OTCTPaHETEe MOHTAXHWS UHCTPYMEHT.

= He wu3nonsBaiTe lWIKypka, no-ronAma  oOT
HeobxogumoTo. Llkypka, KOATO M3NM3a WU3BLH
LwnnMcoBbYHATa NOANOXKA, MOXE Aa MPUHMHU CEPUO3HN
paskbCBaHuS.

= [lnana3oHbT Ha okonHaTa TemnepaTtypa npu paboTa ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [lvanasoHbT Ha oOKonMHaTa  TemnepaTypa
CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

u [penopbuntenHusT amanasoH Ha okonHaTa
TemnepaTtypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C un 38°C.

npu

OONBbJIHUTENHWU NPEQYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a fga usberHete onacHoOCTTa OT Noxap, NPean3BuKaHa
OT KbCO CbEAMHEHMEe, KaKTO W HapaHsBaHusTa U

NoBpeauTe Ha NpOAyKTa, He noTansinTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTta akymynaTtopHa 6aTtepusi Unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpukKeTe B ypeawte
M akymynatopHute 6GaTtepum ga  He nonagat
TeyHocTW. TeyHoCTUTE, NPEeaU3BUKBALLM KOPO3WUSt WU
NpoBeXaally enekTpuyecTso, KaTo CcoreHa BoAa,
onpegdeneHn Xxvmukanu, usbensawiy BellecTsa Wu
NpOAYyKTW, ChabpXal n3bensawy BellecTsa, mMorat
[la NPeAmn3BrKaT KbCO CbeANHEHUE.

= [yanazoHbT Ha okonHata  Temnepatypa  npu
nsnonssaHe Ha 6atepusaTta e mexay 0°C n 40°C.
= [uanazoHbT Ha okonHata  Temnepatypa  npu

cbxpaHeHue Ha 6aTtepusita e mexxay 0°C n 20°C.

TPAHCIMOPTUPAHE HA JIMTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaite 6atepunte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLWOHamHW NOCTaHOBMEHWs 1 pasnopeatu.

Cna3sBaiTe BCUYKM CMeLMarniv U3UCKBaHWs 3a naketmpaHe
1 eTUKeTMpaHe, koraTo TpaHcrnopTupate 6Gatepun upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye 6aTepunTe He BNnU3aT B KOHTAKT
C Apyrv 6aTepuy Uy NPOBOAUMM MaTtepuani rno Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe, KaTo npeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOpY
C u3onauus, HEenmpoBOAMMW Kamayeta wiuM rneHTta. He
TpaHcrnopTupaiiTe 6aTepumn, KOMTO ca CrykaHu Unu Tekar.
CBbpXeTe Ce CbC CriegHaTa koMmnaHust 3a JOMbIHUTeNeH
CbBeT.

OMO3HAWTE BALLWSA NPOOYKT

Bx. cmpaHuua 55.
lHe3no 3a Gatepusita

2. W3onupaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

3. Mpeskntousaten MYCKAHE/CMUPAHE

4. OTBop 3a npax

5. Bbbp3a cMsAHa Ha BENKpPO NOANoXKa

6. Lkypka

7

8

9

1

Top6a 3a npax
PbkoBoAcTBO 3a onepatopa
. barepus
0. 3apsigHO yCTPOMCTBO

OOPBXKA

m [poaykTeT He TpsibBa HMKOra Aa ce BKMOYBa B
3axpaHBaHe, korato crrnobsiBate 4actu, npasuTe
HacTpomMku, MnouncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKA
WM KoraTo He ro u3nonseate. M3knouyBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHeTo Lie NpeaoTBpaT CriyyanHo
cTapTupaHe, koeTo 61 MOrno ga MnpuYvMHU CepUo3HU
HapaHsaBaHWs.

= [pu obcnyxsBaHe un3nonssanTe caMo OPUTMHANHK
pe3epBHM YacTW, akcecoapu W cpeAacTBa  3a
npukpensaHe Ha npousBoguTens. WManonssaHeTo Ha
OpYrM YacTu Moxe Ja BW MOCTaBu B ONacHoOCT unu Aa
nospeav npoaykra.

m  W3bsrsaiTe wu3Non3BaHeTO Ha pPas3TBOPUTENMN MpwU
noynctBaHeTo Ha nnacTMacoBute 4actu. [loBeuveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BMOOBE pa3TBOPUTENM M MOXe Aa Ce MoBpeasT npu
M3Mnon3BaHeTo Ha TakuBa. V3nonaeaiite Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHWs, BbINepoaeH npax u
ap.

m B HukakbB cnyvain He nossonsBanTe nnacTMacoBuTe
YacTW Ja BMM3aT B KOHTaKT CbC CMMPAaYHM TEYHOCTW,
HedpTeHM nNpoAyKTW, NPOHUKBALLM Macrma U T.H.
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XumukanuTe MoraT fAa nospensT, oTcnaéat unu
YHULLOXAT MriactMacara, KoeTo Moxe Aa fosede [0
CEPUO3HU (DU3NYECKN HapaHABaHNS.

= 3a no-ronsMa 6e30MacHOCT W HAaAEXOHOCT BCUYKM
peMoHTM TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3MPaH

cepBua.
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MpeanynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MocTosiHeH TOK

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa crapTupaTte MalvHaTa.

Hocete 3awuTHn cpeacTsa 3a ouun

HoceTe aHTUdOHM

Hocete npaxo3awutHa macka

He nsxebpnsiite oTnagbuuTe oT 6atepuu,
eneKTPUYECKo 1 enekTpoHHO o6opyaBaHe
KaTo HecopTUpaHu GUTOBK OTNaabLM.
OTnapbumnTe OT BaTepun 1 enekTpu4eckn
1 eneKTPoHHO obopyasaHe TpsibBa Aa ce
cbbupart oTaenHo.

OTnapbumnTe oT 6aTepumn, akymynaTopu u
CBET/IMHHM M3TOYHUUM TpsibBa Aa 6baat
npemaxHati oT obopyaBaHeTo.

3a CcbBeTU OTHOCHO PELMKNVPaHETO W
nyHKkTa 3a cbbupaHe ce obbpHeTe KbM
BalUMTE MECTHW BMacTU WM TbProBCKM
npeacTaBuTenu.

CbrnacHo MeCTHUTE pasnopentu
TbproBumMTe Ha pgpebHo TpsibBa [Ja
6baaT 3aabiikeHn Aa npuemart obpaTHo
oTnagbuy OT GaTepun U enekTpu4ecko u
eneKkTPpoHHO obopyaBaHe.

BawumaTt npuHoc 3a noBTopHata ynotpeba
N peuuKnupaHeTo Ha OTnagbuu oT
6aTepuy N enekTpU4ecKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBUHU.

OTtnagbumte oT 6Gatepun, ocobeHo
cbabpXalyTe NUTUK, U EneKkTpUYecko
N eneKkTpoHHO obopydBaHe CbabpxkaT
LeHHW, MOAXOoOAWM 3a peuuknupaHe
maTtepuanu, KOUTO Moxe Jda umar
HebnaronpusiTHO  Bb3AEUCTBUME  BbPXY
OKOMHaTa cpefda W YOBELLKOTO 34paBse,
ako He 6bAAT M3XBbPIIEHN MO EKONOTNYeH
HauuH.

AKo Ha oTnagbyHOTO ObopyABaHe uMa
TINYHW JaHHW, U3TPUITE TU.
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Besneui, NpoayKTMBHOCTI i HaAiMHICTI 6yNo HagaHo BULLMIA
npiopuTeT B AM3aliHi BaLLOi eKCLEEHTPUKOBOI LUMidyBanbHOI
MaLLUVHW.

NPU3HAYEHHA

EkcueHTpukoBa LunicbyBanbHa MaluMHa npuaHaveHa Ans
BUKOPUCTaHHS TiNbKy AOPOCHUMU, SIKi YBaXHO MpoyMTanu
i 3pO3yMinu iHCTPYKLUii Ta NonepemKeHHs y Lin iHCTPyKUil
3 BUKOPWCTaHHSI, i MOXYTb BBaxaTucs BiAnosifanbHUM 3a
CBOI Aji.

MpopykT npusHayeHwn ans wnicdyBaHHS Ta 06pobneHHs
MeTany, Aepesa, nnactuka, abo nopibHux marepianis,
BMKOPUCTOBYIOUM HafaHi abpasunBHi Hacaaku.

MpopykT noBWMHeH OyTu BMKOPUCTaHWI TinNbkn B A06pe
NPOBITPOBAHWX MPUMILLEHHSIX.

MpopayKT NpusHayeHuit Tinbkn Anst cyxoro wnidysaHHs. He
BMKOPWUCTOBYITE NPOAYKT AN1S1 BONOrOro WwidyBaHHs.
Mpuctpin  npu3HayeHu  TiNnbkM AN AOMALUHBLOrO
BUKOPUCTaHHS.

He BukopucToBYyWiTE NPUCTPI Ans Byab-SKMX iHWKX Linen.
BukopucTtaHHs eneKkTpu4HOro iHCTPYMEHTY Ana onepawin,
AKi BiAPI3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe NPU3BECTU [0
Hebe3neyHoi cuTyalii.

A MOMNEPEOXEHHA! Mpouutaite BCi npaBuna
6e3nekun, iHCTpykuii, intocTpauii i cneundikauii,
WO  MOCTAaBAAKTLCA 3  eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpvmaHHs  BCiX  3a3Ha4YeHUX  iHCTPYKUiA  Moxe
NpU3BECTU [0 YPaKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeEXi
Ta/abo cepio3HMX TpaBMm.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIii i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOrO
BUKOPUCTaHHS.

MOMEPEMXEHHA BE3NEKA ANA
EKCLIEHTPWUKOBOI LUNI®YBANLHOI MALIMHM

= 3aTUCHiTL 3aroToBKy 3a [0MNOMOro 3aTMUCKHOro
npuctpot. HesaTucHeHi  3aroToBkM  MOXYTb
NPUBECTU [0 CEPUO3HMX TPABM i NOLWKoMKeHb. He
TpUMawnTe maTepian, KU BY LUNidyBETE BPYYHY.

m [pucTpii aBTOMaTUYHO MepesanyckaeTbCs, SKWO BiH
rnyxHe. HeramHo BWMKHITb NPUCTPIN, AKLIO AKLIO BiH
3arnyx. BuaHaute YoMy npucTpiit 3arnyx Ta ycyHbTe ii,
3BepTatoyy ocobnuBy yBary Ha iHCTpyKLii 3 6e3nekun. 3a
HeobXiAHOCTI BUNMITb BCTaBHUIA iIHCTPYMEHT.

= He BukopuctoByite wWwnicdyBanbHUA  nanip
6inblworo posmipy, HiX noTpi6Ho. 3ainsuin nanep,
BMXOAWTL 3@ PaMKU LNicpyBanbHOro ANUCKY TakoX MOXe
BUKINMKaTV CEPNO3HI pBaHi paHu.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOSMLUHLOIO CepeaoBuLLa
AN npucTpoto nig Yac BukopuctaHHs Big 0°C po 40°C.

m [liana3oH TemnepaTtypy HaBKONMULIHLOrO CepeaoBuLla
ansa npucTpoto nig Yac 36epiraHHs Big 0°C po 40°C.

m PekomeHOoBaHWI fiana3oH TeMnepaTypy 30BHiLLHbOMO
cepefoBuLla ANs CUCTEMM 3apsxaHHsA Mg Yac
3apsgkaHHsa Mix 10°C Ta 38°C.

TEXHIKA BE3MNEKU NPU EKCMNYATALT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI(

m [na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarti
KOPOTKOTO  3aMVKaHHS,, TpaBMaM | MOLLUKO[XKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWNA
akymynatop abo 3apsgHviA NpuCTpi Yy pigvHy i He
[onyckaviTe noTpannsHHA piaMHu BCEpeanHy NpucTpois

abo akymynsaTtopiB. KoposiiiHi i cTpymMmonpoBigHi pianHu,
TaKi SIk CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTw, BMOINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, LW iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
[0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

= [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMMLUHBOIO CepeaoBuLLa
ONs akymynsatopa nig Jac BukopucTanHst mik 0°C Ta
40°C.

= [liana3oH TemnepaTyp 30BHILLUHBLOrO cepeaoBulia nig
yac 36epiraHHsa akymynsTopa mix 0°C Tta 20°C.

TPAHCIMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6GaTtapeto BiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLioHarnbHMX NONOXeHb Ta NpaBun.

[oTpumynTech ycix cneuianbHWX BUMOr LWOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi Mpu TpaHcnopTyBaHHi GaTtapei TpeTboro
cTopoHoto. [lepekoHaiitecsi, wWo 6GaTapei He MOXyTb
BCTYNaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK Batapesamu abo nposigHUMK
mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoyn BiAKPUTI
po3'eMu i30MSALINHUMM  HEMPOBOAAWMMK  KpULLKamMK abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTy 6aTapei, siki MatoTb TpiLmHKN abo
npoTeykn. KoHCynbTyinTecs 3 eKcrneanTOpPCbKO KOMMaHIeo
ANs noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

3HAUTE CBIA MPOAYKT

[usimbcs cmopiHKy 55.

1. THi3go ansa akymynsitopa

2. |3onboBaHa NOBepXHS ANS yTPUMaHHS
3. Tlepemukad yBiMKH. / BUMKH.

4. OTBip gns nuny

5. llBnakoamiHHa BakyymMHa OCHOBa
6

7

8

9

1

HaxgayHui nanip
Miwok ansa nuny
KepiBHULTBO 3 ekcnnyarauii
. AkymynsiTopHa 6atapest
0. 3apsgHuii NpucTpin

OBCNYroBYBAHHA

m [poaykT He MoBWHeH ByTW nigknoYeHWn Ao mxepena
KUBMIEHHS MpW  CKnafjaHHi AeTanen, perynoBaHHi,
YWLLEHHI, NPOBEAEHHI TexHIYHOro obCnyroByBaHHs
abo Konu NpoaykT He BMKOPWUCTOBYETbCS. Bin'eqHaHHs
NpuUCTPOIO  Bi Mepexi >KMBMEHHS YHEeMOXIUBMIOE
BMNaJAKOBUIA 3anyck MNPUCTPOIO, SKUA MOXe cTatu
NPUYMHOI CEPNO3HOrO TPaBMyBaHHS.

n [pun obcnyroByBaHHi BUKOPWUCTOBYWTE TinbKku
opwuriHanbHi 3anacHi YacTuHU akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bii BMpoOHMKa. BukopucTaHHa Oyab-AKMX  iHLWIKX
[eTaneil Moxe CTBOPUTU Hebeaneky abo CNpUYUHUTK
NOLLKOPKEHHS MPOAYKTY.

m He BUWKOPUCTOBYWMTE PO3YUHHWKM [N OYULLEHHS
nnactmacoBux AeTanei. binbLwicTe nnacTmac Bpasnmea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIAHWUX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTn
NOLLKOPKEHa iX BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiiTe YnCTi
raHyipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

= Hikonn He posBonsaiTe ranbMiBHiA pianHi, GeH3uHy,
npoayKTaM Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMUKAKYMM Macnam
BCTYNaTW B KOHTaKT 3 NNACTUKOBUMU AeTansMu. XiMiyHi
PEYOBUHM MOXYTb NOLUKOAUTH, NOCNabutn abo 3HULLUTK
NnacTuk, KU MOXe NPMBECTU 40 CEPUO3HOI TPaBMU.

m  [Inqa 6inbLwoi 6e3neku i HAAINHOCTI, BCI pEMOHTHI po6oTH
NOBUHHI BUKOHYBaTUCSA B aBTOPM3OBAHOMY CEpBICHOMY
LEHTPI.
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MonepenxeHHs 6e3neku

MocTiHni cTpym

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
iHCTPYKLUi0 Nepes 3anyckom NpPoaykKTy.

HociTb 3axucT ans ovein

Hocitb 3axuct cnyxy

Hapsrante nunosaxvcHy macky

He Buknaante crapi akymynatopu, crape
enekTpUYHE Ta ENEKTPOHHE yCTaTKyBaHHS
pasoM i3 HecopToBaHMM MOOYyTOBUM
CMITTSIM.

Crapi akymynsaTopu, cTape enekTpuyHe Ta
€eNeKTPOHHEe yCTaTKyBaHHSI 306uparoTbes
oKpemo.

3 ycTaTkyBaHHsi HEOBXiOHO 3HATM cTapi
Gartapei, akymynatopu Ta gxepena
cBiTna.

3a iHhopMmaLjieto CTOCOBHO yTUni3aLii abo
Micub 360py 3BepTanTecs 4O MicLeBOI
Bnaau abo gunepa.

Micuese 3aKOHOOaBCTBO MoXe
3000B’s13yBaTM NpoAaBLiB Ge3KOLITOBHO
npuimatin  ctapi  akymynstopu  Ta
eneKTPUYHE i eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHSI.
Baw BHecok [0 cCrnpaBu MOBTOPHOrO
BUMKOPUCTaHHSI Ta nepepobkn cTapux
aKkymynsiTopis, enekTpUYHoro Ta
©MNEeKTPOHHOIO  yCTaTKyBaHHS  3MEHLUYeE
notpeby y CUPOBUHI.

B akymynstopax, ocobnueo nitieBux, i
CTapoMmy enekTpU4HOMY Ta eNIeKTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MICTATbCA LiHHI, NpuaaTHi
ans  nepepobku matepianu, | SKLWO
yTunisauis Takoro yCTaTKyBaHHS
NpPOBOAUTLCS Yy HEeKoNoriYHnn cnociob,
Lie HeraTMBHO BNSIMBA€E Ha HaBKOMMULUHE
cepefoByLLEe Ta MIOACHKE 300POB’S.
Buganite nepcoHanbHi naHi 3
yCTaTKyBaHHsl, sike rMepefaeTbCs Ha
nepepooky.
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Havali zimpara makineniz tasarlanirken temel Oncelik
glvenlik, performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Rasgele yoringeli zimpara bu kilavuzdaki talimat
ve uyarilari okuyup anlamis olan, davraniglarinin
sorumlulugunu alabilen yetiskinler tarafindan kullaniimasi
icin tasarlanmistir.

Uriin, zimpara pedi kullanarak metal, ahgap, plastik ya
da benzeri materyalleri zimparalamak ve cilalamak igin
tasarlanmistir.

Uriin sadece iyi havalandiriimis alanlarda kullaniimalidir.

Uriin sadece kuru zimparalama igin tasarlanmistir. Bu (iriin(i
yas zimparalama igin kullanmayin.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin gelistirilmistir.

Bu Urtind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlann daha sonra basvurmak
lizere saklayin.

DAIRESEL ZIMPARA MAKINESi GUVENLIK UYARISI

m I pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

= Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden galigir. Stop
ettiginde, Urlinu derhal kapatin. Guvenlik talimatlarini
g6z o6nunden uzaklastirmadan, urinin neden stop
ettigini belirleyin. Gerekirse yerlestirme aletini ¢ikarin.

= Zimpara kagidi ¢ok bilyiik olmamahdir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilagabilirsiniz.

= Aletigin ortam sicaklig araligi ¢alisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m  Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

= Sarj sirasinda sarj sistemi icin 6nerilen ortam sicakligi
aralig1 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

= Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
rlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakligi araligi g¢alisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakhgi arahig 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller tglinct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 55 Bkz.

1. Pil baglanti noktasi

2. Yalitlmisg kavrama ylzeyi
3. Agmal/kapama anahtari
4. Emme borusu

5. Otomatik kaymayan paten
6. Zimpara kagid

7. Toz torbasi

8. Kullanim kilavuzu

9. Batarya kutusu

10. Sarj cihazi

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urin kullaniimadigi zaman Uriini asla
gl¢ kaynagina baglamayin. Aleti giic kaynagindan
ctkartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmayi onler.

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin.  Plastiklerin  gogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urinlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Uriinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tum onarim
calismalar  yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

SEMBOLLER

Givenlik ikazi

| B>

Dogru akim

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu gézlik kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

Toz maskesi takin

RO R
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Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandinimamis  belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akli ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
cikariimahdir.

Yerel otorite veya saticidan geri donisiim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
ogrenin.

Yerel dizenlemelere gbre
perakendecilerin atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmani lcretsiz olarak geri
alma ylkumlulugu olabilir.

Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donuslimiine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan saglgini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
doénusturulebilir malzemeler icerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.

Orijinal talimatlar
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210V OXEJIAOPO Tou AglavTIKoU PnXavAUATog Tuxaiag
TPOXIGG, €xel O0Bei UwioTn TTpOTEPAIOTNTA OTA BépaTa
ao@AAeiag, aTTédoaong Kal agloTmaoTiog.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To €KKEVTPO TTEPICTPOPIKG TPIREI0 TTpoOopideTal yia XpAon
povo atrd evAAIKEG TTOU €Xouv JIOBACEl KOl KATAVONOEl TIG
odnyieg Kal TIG TTPOEIBOTIOINCEIG AUTOU TOU €yXEIPISIOU Kal
pTTopOoUv va BewpnBolv uttelBuvol yia TIg TIPAEEIG TOUG.

To mpoidv diatiBeTal yia Agiavan kal @ivipiopa PETAAAoU,
€UMou, TTAOOTIKOU A TTapopoIwy UAIKWV, HPE XPAon Twv
AEIQVTIKWV ETTIOEPATWY TTOU TTOPEXOVTAl.

To Tpoidv TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAlI HOVO OE XWPOUG HE
KOAO €€aePITNO.

To Tpoidv eival oxedlaopévo poévo yia gnpr Aciavon. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV yia uypr Agiavon.

To epyaAeio TTpoopideTal HOVO yia KATAVOAWTIKA XPron.
Mnv xpnoigoTToIEiTe TO TTPOIGV PE TPOTTO BIAPOPETIKG OTTd
QUTOV TTOU ava@EépeTal yia Tn xpron tou. H xpAon Tou
pnxavokivntou epyaAeiou yia epyaacieg SIOPOPETIKEG aTTO TIG
TIPOOPI{OUEVEG PTTOPET Va TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/\ NPOEIAOMOIHEH! AiaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG
TPOEISOTTOINCEIG, 03nyieg Kol TTPOJIAYPAPEG TTOU
TTaPEXOVTAl JE TO EPYOAEIO KOI AVATPESTE OTIG EIKOVEG.
H pn mpnon Twv akdAoubwv 0dnyiwv PTTOPE va ETTIQEPEI
aTUXAMOTa OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiEG 1) Kal coBapd
CWHATIKG TPAUPATIOHO.

QuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 08nyieg yia
HeAAOVTIKA XpAon.

OAHFIEZ AZ®AAEIAZ AEIANTIKOY MHXANHMATOZ
TYXAIZ TPOXIAZ

m  AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO HE HIO  OCUOKEUR
ouykpdTnong. EAeUBepa TepdyIa epyaciag pymropolv
va TpoKaAéoouv coBapd TPOAUMATIONO Kal {nuIEG.
Mnv KpatdTe PE TO XEPI TO UAIKO TTOU AEIQIVETE.

m  To Tpoidv Ba kdvel autéuaTn eTavekkivnon edv dIAKOTTE
n Asimoupyia Tou. ATeEvepyoTTOINOTE OPECWS TO TIPOIOV
edv dlakoTrei n Aeiroupyia Tou. MpoadiopioTe TNV aitia
d1aKOTTAG AgIToupyiag Tou TTPoidVTOG Kal S10pBwaTE TNV,
TIPOCEXOVTAG TNV TAPNON TwV 0dnyIwv acpdAciag. Eav
XPeIGeTal, a@aipéaTe TO EpYOAEio el0aywynAg.

m  To @UAAO yuaAdxapTou Bev TTPETTEl VO TTEPIOTEUEL
Av a@roETE TO YUOAOXAPTO VO TTEPITOEUEI ATTO TO TTEAUQ,
ekTiBeOTE O€ Kivduvo ooBapol TpaupaTIopoU.

m  To eUpog Beppokpaaiag TepPIBAAOVTOG yia TO epyaAeio
aTn didpkeia TNG Aeitoupyiag gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Beppokpaciog TePIBAAAOVTOG yia TO TNV
armoBrikeuon Tou epyaheiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To ouvioTwuevo eUpog Bepuokpaciog TTePIBAAAOVTOG
yia 1o oUaTnua @épTiong oTn dIdPKEIa TNG POPTIONG Eival
petagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MIMATAPIAZ

m o va amoTpémetal Tov KivOuvo TTUpkayldg Adyw
BPayXUKUKAWPATOG,  TpauuaTtiogoug 1A {nuiég  Tou
TIPOIOGVTOG, va pn BuBiCeTe TO epyaleio, TOV avTaAAOKTIKO
OUCCWPEUTH A TN OUCKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn dIEIodUOUV Uypd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIUEG UYPEG
ouoieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHPEVEG XNMIKEG OUTIEG

KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA,
JTTOPET VO TTPOKOAETOUV BPayUKUKAWLA.

To e0pog Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG yia TNV YTTaTApia
aTn didpkela NG xpnaong eivar petagy 0 °C kai 40 °C.

To eUpog Beppokpaciag TePIBEAAOVTOG yia TV
armoBrikeuon Tng ptratapiag givar petagy 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

MeTagpépeTe TN pTTATAPia O€ CUPPWVIa PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVITHOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIBIKEG OTTAITACEIG TN CUCKEUATIA Kal GTNV
ETIKETA KOTA TN UETAPOPE TwV UTTATAPIWV OTTd TPITOUG.
E¢ao@ahileTte 6T dev Ba épxovTal O€ ETTAPA Ol UTTOTAPIEG
HE GAAEG pTTOTApPIEG A ME ayWYIPa UAIKG KaTtd Tn SIdpKeEIa
TNG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEIPEVOUG
OuVOETHOUG PE POVWON, PN aywylpa TTwpaTta A Tavia. Mn
UETAQEPETE PTTATOPIEG TTOU £XOUV XTUTTAMOTA X diappor).
EvnuepwOEiTe OTTO TN TIPOAKTOPEIO HETAPOPWV VI TIEPAITEPW
€I00TTOINTEIG.

'NQPIZTE TO NPOION ZAZ

Acite Tn oehida 55.

1. OUpa pmatapiag

2. Movwpévn em@dveia ouykpdtnong
3. AiakoTITNG gvepyoTroinang/atrevepyotroinang (on/off)
4. Zrépio avappépnong

5. MeApa auto-ouykpaTnono

6

7

8

9

1

. TuahoxapTo

. ZakoUAa okoévng
Eyxeipidio xeipioth

. Mmarapia

0. optioTrg

ZYNTHPHZH

m  To Tpoidv dev TTPETTEl TTOTE va GUVOEETAI O€ TTAPOXT
10¥U0G 6Tav ouvapHoAoyeiTe e§apTripaTa, 6Tav diEgayeTe
pubuioeig, kabapiopd, ouvipnon R étav To TIPOIGV
8¢ xpnoiyoTrolgiTal. ATTOOUVOEOVTAG Tn OUCKEUN QT
TNV Tapoxn pelpatog TrpoAapBavel TNV akouoia
€VEPYOTTOINGN TNG N OTToia UTTOPET va ETTIPEPEI oOBaAPO
TPAUUATIOHO.

XpnoiyoTrolgite HOVO  auBevTikd  aVTAAAQGKTIKA,
€CAPTANATA KOI TTPOCAPTAPATA OTIG EPYATIEG ETTIOKEUAG.
H xprion otoloudnToTe GAAOU aVTOAAOKTIKOU HTTOPED
VO TIOPOUCIAOEl KivOUVO | va TTPOKOAEDEl {nuid OTO
epyaAeio oag.

ATTOQUYETE TN XPon OSIOAUTWV KaTd Tov KaBapiopo
TAQOTIKWY  €§apTnudTwy. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKA
pTTOPOUV va uTToaToUV {nuIG aTré TN XPHRON OPICHEVWY
SIOAUTWY TTOU BIaTiBEvTal OTO EUTIOPIO. XPNOIWOTIOINATE
éva KaBapod TTavaki yia va KaBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

e Kayia TEPITITWAON UNV ETITPETIETE T UYPE QPEVWVY,
n Bevdivn, Tpoidvia ye Bdon To TeTpéAaio, Aaia TTou
OieIodUouUV KATT. va £pXOvVTal O€ €TTAPA MPE TTAACTIKA
TUAMaTA. AUTd Ta XNUIKG TTPOIGVTa TTEPIEXOUV OUCiEg Ol
0TT0ieG PTTOPOUV va TTPOSEVATOUV {nHId, VO JEIWOOUV
VO KATOOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

Mo peyaAUTepn  ao@dAeia  kal  aglomioTia,
ol €TMIOKEUEG  TIpETTEl va  digayovtal  ammo
£¢0UOI000TNPEVO KEVTPO OEPPIG.

OAeg
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MpoeidoToinan ac@aAegiag

JuvexEg pelpa

MapakahoUpe diaBaoTe TIG 0dnyieg
TTPOOEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO PNYAvnua.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG PATIWV

PopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILV

DdopdTe pdoka okévng

O1 pratopieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG €EOTTAICUOG Oev TTpETTEl
va  OTToppiTITovTal  oTa  adlaxwpioTa
aTTopPIYaATA TNG KOIVOTNTAG.

O1 ymraTapieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kall
NAEKTPIKOG €EOTTAIONGG TTPOG ATTOPPIYN
Ba TpéTrel va cUAAEyovTal XWPIOTA.

O1 pTraTapieg, O CUCOWPEUTEG Kal Ol
TNYEG PWTOG TTPOG aTrépPIYn Ba TTPETTEI
va agaipouvTal atréd Tov E0TTAIoPS.
EmiKoIvwVAOTE pE TNV TOTTIKA 00G apxn
f TOovV TTPOPNBEUT CGOG YIa OUUPBOUAEG
avakUKAwONG Kal onueio guAAoyAg.
Z0P@WVa Pe TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug,
ol TTPOUNBEUTEG eVOEXETAl va
uTtoXpeoUvVTal va  TTapaAapBdvouv  Tov
NAEKTPOVIKO  Kal NAEKTPIKG  €COTTAIONO
TIPOG aTTOPPIYN, XWPIG XPEWaN.
HoupBoAocagaTny emavaypnoiyotroinan
Kal TNV avakUKAwon nAEKTpoviKoU Kal
NAEKTPIKOU €EOTTAICHOU TTPOG aTTOPPIYN
BonBd oTtn peiwon NG {ATNONG TTPWTWV
UAWOV.

O1 dypnoTeg pPTTaTapPIES, KAl KUPIWG O0EG
TepIEXouv AiBlo, OTTwg Kal 0 AxpPnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIONOG,
TTEPIEXOUV TTOAUTING AVOKUKAWGOIUA UAIKE,
Ta omoia pTopei va BAdwouv 1600 TO
mepIBAAAOY, 600 Kal TNV  avOpWTTIVN
uyeia, €qv dev QTTOPPITITOVTIQI YE TPOTIO
@INIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

AlaypayTe TUXOV TTPOOWTTIKG Oedopéva
atré Tov eE0TTAIoO.

MeTdppaon Twv TPWTOTUTTIWY 0dnyIWV
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) -

enthalten)

Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador

(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo

Adeh ! e BCL1418.H

(nicht im (non incluso) incluida) RC18
Lieferumfang v
enthalten)

Svenska Suomi Pycckun Polski
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader EaTap?a v 3apsigHoe | Akumulator i Baterie a nabljetka
YCTPOIACTBO tadowarka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | CosmecTtumas Pasujace ' Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKkyMynaTopHas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) Batapes (He BxomuT B | dotgczona) (nepfibalen) "
KoMnnekT I'IOCTaBKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsigHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(el mukana) YCTPOWACTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RG18
BXOOUT B KOMMNEKT "
nocTaBku)

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és toltd

Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjaé

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) RB18..
Kompatibilis tolté Incarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

“x: . YKpaiHcbka .
Slovenséina Slovencina Bwnrapus P EAAnvikG
MOBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabijacka | Batepus n 3apsiaHo AxymynsTop i 3apsgHuii | Batarya ve sarj aleti Mmratapia kai
YCTPOACTBO npUCTPIiA @OpTIOTAG
ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmMecTUMa CywmicHui akymynstop | Uyumlu pil takimi ZupBari umatapia

(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepus | (He BXoAuTb B (dahil degildir) (Bev TrepIAapBaveTar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrioYeHa B KOMMAeKT) -
KomnnekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilng nabijacka | CbBMecTumo 3apsigHo | CymicHwii 3apsaHuin Uyumlu sarj cihazi SupBaToc @opTIoTNO
Pt A = = g a BCL1418..H
(ni prilozen) (nie je stc¢astou ycTpoiicteo (He e npucTpiii (He BxoauTb B | (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaverar) RC18

balenia)

BKIKOYEHO)

KOMIMMEKT)




English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Product
specifications

Random orbital
sander

Model

Voltage

No-load speed

No load orbital
stroke rate

Sanding sheet
surface

Orbital diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Ponceuse
excentrique

Modéle

Tension

Vitesse a vide

Vitesse orbitale a vide

Surface abrasive

Diametre orbital

Poids, sans bloc de
batterie

Poids (Selon la
procédure EPTA
01/2014)

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

Exzenterschleifer

Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Leerlaufschwingzahl

Schleifflache

Schwingkreisdurchmesser

Gewicht, ohne Akkupack

Gewicht (GemaRk EPTA-
Verfahren 01/2014)

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehérschutz.

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
wurden nach EN 62841
erfasst:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Lijadora orbital
exceéntrica

Modelo

Tension

Sin velocidad de carga

Tasa de oscilaciéon
orbital sin carga

superficie de la hoja
abrasiva

Diametro orbital

Peso, sin incluir la
bateria

Peso (Segun el
procedimiento EPTA
01/2014)

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presiéon
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores totales

de vibracion (Suma
vectorial triaxial) se
han determiado segun
la norma EN 62841:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Levigatrice rotorbitale

Modello

Voltaggio

Velocita senza carico

Velocita orbitale media
senza carico

Superficie di levigatura

Diametro orbitale

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Peso (Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014)

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo gli
standard EN 62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Productspecificaties

Excentrische
schuurmachine

Model

Spanning

Onbelast toerental

Geen excentrische
slagfrequentie bij
belasting

Schuurviak

Diameter cirkelbeweging

Gewicht, batterijpack
niet inbegrepen

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Especificages do
produto

Lixadora orbital
aleatoria

Modelo

Voltagem

Velocidade sem carga

Taxa de oscilagao
orbital sem carga

superficie das folhas
de lixa

Diametro orbital

Peso, sem incluir a
bateria

Peso (De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014)

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragédo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza K




Svenska

Pycckun

Produktspecifikationer

Excentersliber

Model

Spaending

Tomgangshastighed

Orbital slaghastighed
uden belastning

Slibearks-overflade

Kredsbanediameter

Veegt, ekskl. batteripakke

Veegt (I henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Mailte lydveerdier bestemt
iht. EN 62841.

A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veaegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hegreveern.

De totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum) er
bestemt i henhold til EN
62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Roterande-oscillerande
slipmaskin

Modell

Spanning

Ingen
belastningshastighet

Ingen belastning

banans slagfrekvens

Slipningsbladets yta

Bandiameter

Vikt, exklusive batteri

Vikt (Enligt EPTA
01/2014)

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

De totala
vibrationsvarderna
(triaxial vektorsumma)
bestams enligt EN
62841:

Vibrationsvérde

Osakerhet K

Tuotteen tekniset
tiedot

Kaksisuuntainen
kehahiomakone

Malli

Jannite

Kuormaton nopeus

Kuormaton
orbitaalinen
iskunopeus

Hioma-arkin pinta

Radan halkaisija

Paino ilman akkua

Paino (EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan)

Mitatut arvot
maéritetty EN 62841
standardin mukaan.

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epétarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardien EN 62841
mukaisesti:

Térinaarvo

Epétarkkuus K

Produktspesifikasjoner

Eksentersliper

Modell

Spenning

Hastighet uten
belastning

Orbital hastighet uten
belastning

Sandpapiroverflate

Omkretsdiameter

Vekt (uten
batteripakke)

Vekt (I henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014)

Malte lydverdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold il
EN 62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

XapakTepucTuku nsgenus

PotopHo-opbuTansHas
WnMcoBankHasi MalmHa

Mogenb

HanpsixeHue

CkopocTb 6e3 Harpy3ku

Hukakux orpaHuyeHuin
Ha CKOPOCTb KOMbLIEBbIX
[ABWKEHWI

MoBepxHoCTb

LWNMUoBankHOro nucTa

[AviameTpa op6uThI

Bec 6e3 6atapen

Bec (CootsetcTByeT
TpeboBaHuam EPTA-
Procedure 01/2014)

MSMepeHHble 3Ha4YeHus
napameTpoB 3syka
onpegeneHsl B

cooteetcTauu ¢ EN 62841:

YpoBeHb A-B3BeLLEHHOro
3BYKOBOrO AaBneHus

MorpewHocTts K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTN

MorpewHocTts K

Vcnonbayiite HayLwHukm!

CymMMapHoe 3HayeHne
BuBpauum (cymma
BEKTOPOB M0 TPEM
KOOPAVHATHBIM

0CsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUN CO
craHpaptom EN 62841:

BHaveHue Bubpauun

MorpewHocTts K

Parametry techniczne

Szlifierka
mimosrodowa

Model

Napiecie

Predkos¢ bez
obcigzenia

Skok orbitalny bez
obcigzenia

Powierzchnia papieru
Sciernego

Mimosrodowos¢

Masa — bez
akumulatora

Masa (Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014)

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ciénienia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

A-waZzony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchul!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie z
norma EN 62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢
pomiaru K

RROS18/
R18ROSN

18V ===

10000 min-'

20000 min'

120 cm?

2,5mm

1,21 kg

1,66 kg (1.5 Ah) -
2,4 kg (9.0 Ah)

L,,=83,5dB(A)

3 dB(A)

L,,=91,5dB(A)

3 dB(A)

a, =1,9m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Magyar

Roména

Latviski

LietuviSkai

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

Excentrické bruska

Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno
(otagky)

Pomér kruhovych razu
naprazdno

Brusna ¢ast papiru

Pramér upinani

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost (Dle
protokolu EPTA
01/2014)

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustickeého
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
62841:

Urovei emisi vibraci

Nejistota K

Termék miszaki adatai

Excentercsiszold
Tipus
Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Terhelés neélkili
csiszololoket

Csiszoldlap felilete

Atmérs (orbitalis)

Suly, akkumulator
nélkil

Suly (A01/2014 EPTA-
eljaras szerint )

A mért értékek
meghatarozasa az EN
62841 szerint tértént

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

A vibracio teljes értékei
(haromtengelyii
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibracié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Masina portabild de
slefuit orbitala

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Ritm cursa orbitala fara
sarcina

Suprafata hartie
abraziva

Diametrul orbital

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate (in
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

Valori masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiala) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Nejausas orbitas
slipmasina

Modelis

Spriegums

Tuksgaitas atrums

Tuks$gaitas orbitala
gajiena atrums

Smildpapira virsma

Orbitala Diametrs

Svars, bez baterijas
pakas

Svars (Saskana ar
EPTA procediru
01/2014)

|zméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena [Tmenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilsto$i EN
62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

Gaminio techninés
savybés

IScentrinis orbitinis
$lifuoklis

Modelis

Jtampa
Greitis be apkrovimo

Judesiy apskritimu
greitis nesant
apkrovai

Svitrinio popieriaus
pavirSius

Orbitinis skersmuo

Svoris be baterijy
paketo

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014)

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nenoteiktiba K

umas K

Toote tehnilised andmed

Ekstsentriklihvmasin

Mudeli tahis

Pinge

Kiirus ilma koormuseta

Orbitaalkéikude arv iima
koormuseta

Lihvpaberi pind

Orbital Labimaot

Kaal ilma akupaketita

Kaal (Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014)

Mootevaartused on
kindlaks maéaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirohu tase

Maaramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

Méaéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni tldvééartus
(kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks maéaratud
vastavalt standarditele
EN 62841:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Maaramatus K

Specifikacije
proizvoda

Nasumicna orbitalna
brusilica

Model
Napon

Brzina bez
optere¢enja

Nema opterecenja
orbitalne brzina takta

Povrsina brusnog
papira

Promjer putanje

Tezina, bez baterije

Tezina (Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN 62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K




Slovenscina

Slovencina

Bbnrapus

yKpaiHCbka

[\ [e]=1-]

Tlrkce

EAANvIKA

Specifikacije izdelka

Nakljuéni orbitalni
brusilnik

Model
Napetost

Stevilo vrtljajev brez
obremenitve

Orbitalno $tevilo
udarcev brez
obremenitve

Povrsina brusnega
papirja

Orbitalnej Priemer

Teza brez vkljucene
baterije

Teza (Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvognega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvoéne moti

Negotovost K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z EN
62841:

Vrednost emisij vibracij

Negotovost K

Specifikacie produktu

Excentricka briska
Model
Napatie

Rychlost bez zataze

Kruhovy zdvih bez
zataze

Povrch brasneho listu

Orbitalni premer

Hmotnost, bez
jednotky akumulatora

Hmotnost (Podla
EPTA-Procedure
01/2014)

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vazena A hladina
akustického tlaku

Neur¢itost' K

Véazena A hladina
akustického vykonu

Neurcitost K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (suma
trojosového vektora)
stanovené podla EN
62841:

Hodnota emisii vibracii

Neurgitost' K

TexHu4eckn
XapaKTepucTUKiA

EkcueHTpukosa
wnnhoBBYHA MaLIMHA

Mogen
Hanpexexve

CkopocT 6e3
HaToBapBaHe

Yecrora Ha
op6uTanHuTe xofose
npu nunca Ha
HaToBapBaHe

MoBbPXHOCT Ha
wKypkara

OpGuTaneH aMameTsp

Terno (6e3 Garepusita)

Terno (CvrnacHo
npoueaypa 01/2014
Ha EPTA)

W3amepenute
CTOMHOCTY Ha 3ByKa
ca onpefeneHn B
cwotsetcTame ¢ EN
62841:

HuBo Ha Wwymoso
HarsraHe ¢ pasHulle A

Mpo

TexHiuHi
XapaKTepuCTUKI
npoaykTy

Op6itaneHa
wnidmatumnHka

Mogenb
Hanpyra

LLBnakicTs Ge3
HaBaHTaXeHHA

O6epTy opbitansHoro
xopy 6e3
HaBaHTaXeHHA

MoBepxHsA Haxga4Horo
nucra

Op6iTtansHuil AiameTp

Bara - 6e3
aKymynsitopa

Bara (3rigHo
Mpouenypn EPTA
01/2014)

BuMipsiHi 3Ha4YeHHs
LyMy BU3HAYaIOTbCS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaXeHWii piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

Uriin Ozellikleri

Rastgele yériingeli
zimpara

Model
Gerilim

Yiksiiz hiz

Yiiksliz orbital darbe
orani

Sac yiizeyini
zimparalama

Yériinge capi

Agirlik, batarya kutusu
harig

Agirlik (EPTA-
Prosedirii 01/2014'e
gore)

EN 62841 ile uyumlu
olarak belirlenen
Olgtilen degerler

Aagirlikli ses basing
seviyesi

T (K)

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLle A

H b K

A-3BaXKeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI

H; b K

Mpo ar (K)

Hocete aHTudonu.

O6wara cToHoCT
Ha BubpauuuTe
(Tp1ocHa BeKTOpHa
cyma) e onpegenexa
B cboTBeTcTBME ¢ EN
62841:

Hocitb saxucHi
HaBYLLIHUKM.

BararibHe 3HaueHHs!
BibpaLlii (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo go EN
62841:

Aagirlikl ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

Titresim toplam
degerleri (Ugeksenli
vektor toplami) EN
62841 standartlarina
gore belirlenmistir:

CrofiHoor Ha 3HaueHHsi BiGpauinHoi | Titresim emisyon
BUBPaLMOHHUTE emicii degeri

emucumn

Mpol T (K) H b K Belirsizlik K

Mpodiaypagég
MpoidvTog

"EKKEVTPO TIEPICTPOPIKO
TpIBEio

MovTéAo

Taon

Tax0TnTa Xwpig goptio

TpoxIakog apIBuog
EPBONICHWY Xwpig
@poprtio

Em@aveia pUAoU
Aeiavong

Tpoxlakn dIGPETPOG

Bdpog, xwpig TNV
urmaTtapia

Bdapog (ZUpowva pe
Tnv Aladikacia EPTA
01/2014)

O1 utroAoyiopéveg
TIUEG KaBopioTnkav
oUpgwva pe o EN
62841

A-oTaBpiopévo
eTTiTedo TriEaNg fxou

ABeBaidtnTa K

A-oTabpIopévo
emiTedo €vaong fixou

ABeBaidTnTa K

Dopdre WTOACTTISES.

O1 OUVOAIKEG TILES
KPAdACHWY (TPIagoVIKO
SlavuopaTikd
dBpoiopa)
KaBopioTnkav
oUpewva pe Ta EN
62841:

TR EKTTOPTIWV
KPASAOUWY

ABeBaidTnTa K

RROS18 / R18ROSN

18V ==

10000 min-*

20000 min"!

120 cm?

2,5mm

1,21kg

1,66 kg (1.5 Ah) -
2,4 kg (9.0 Ah)

L,,=835dB(A)
3 dB(A)
L,,=91,5dB(A)

3 dB(A)

a, =1,9m/s?

1,5 m/s?
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale é stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wysfany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢ procesu moze roznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane‘

7. i w
obszaraml nalezy sieze
sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.
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Obszarze G

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktérego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaijte o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg karavawrég («karavahwtrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel SIaQOPETIKG €iB0g TPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiévTa, eGv auTd TpoBAEmETal prTé oTov IoT6TOO WWww.ryotools.eu. H emikknan aurg TS TpoaperIkrg

€YyUNoNG eV TEPIOPIZE! Tt VOUIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWION
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei karat AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {nuic aTo Tpoiov Trou ogeikeTal o€ akaraMnAn peraxeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei ) TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv ahoiwBei, Tpomromoindei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoi6v Tou el ETTIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoUpevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapof pedparog (apTép, 1aon, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akarahnAo peiypa kauaipw (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f {nuid A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO AVICAAKTIKGV
AxaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Trou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiota. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, poreg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakrika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvipnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadiptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IPGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookorikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaiou, Aerrideg, meipoug aUVEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxols, paBdoug Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig opToAmdaayiarog K.AT.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolnBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG MAATROpHAG UTINPETIRV TToU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

@



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Random orbital sander
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Eksentersliper
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Ponceuse excentrique

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

F P P
Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMOHVIEWIpOBaHHbIX cranpaptos®
J‘IML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Exzenterschleifer
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Szlifierka mimosrodowa

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Lijadora orbital excéntrica
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Excentricka bruskaj

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Levigatrice rotorbitale

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Excentercsiszol6

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Excentrische schuurmachine

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Masina portabila de slefuit orbitala

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Lixadora orbital aleatéria

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Nejausas orbitas slipmasina

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

19):\ EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Excentersliber
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

|l | EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

IScentrinis orbitinis Slifuoklis

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

ande
Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ekstsentriklihvmasin

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

K
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien

eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Nasumiéna orbitalna brusilica

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£-] BN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Nakljuéni orbitalni brusilnik

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Excentricka braska

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujucich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EkcueHTpuKoBa wnngoBbYHa MawmHa

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
Kato npowsgoguTen Aeknapupame Ha CBOSi NIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
OCOYEH MO-0NY, OTFOBAPS Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopeabu Ha AVPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS d)aﬁ]‘l:s

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Op6itankbHa wnigmalmHka

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | lianasoH cepitiHoro Homepy®

Ak BUMPOBHUK MW BiANOBIAANbHO 3asBNSEMO, LWIO OMNUCAHUIA HUXYe NPUCTPIi
BIANOBIAAE BCIM YMHHUM MONOXEHHSAM AMpekTuB E€C, €Bponeicbkux HOpM Ta
rapmoHi3oBaHnx ctaHgaptis*

[103BiN Ha cknaaaHHs TexHiuHoro dhaiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Rastgele yoriingeli zimpara

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hukamlerini yerine getirdigini beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

"EKKEVTPO TIEPITTPOPIKOG TPIREIO

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakiv apiBpwv®
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RROS18 / R18ROSN

3 RROS18: 47582202000001 - 47582202999999
R18ROSN: 50450201000001 — 50450201999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 24, 2025

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

B-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Random orbital sander

Brand: RYOBI

Model number: RROS18 / R18ROSN

Serial number range:

RROS18: 47582202000001 - 47582202999999

R18ROSN: 50450201000001 - 50450201999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-2-4:2014,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 24, 2025

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e € utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited u ce nsnonssa noa nuuieHs.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eurropikd onua mg Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar pera arré xoprynon aoeiag.
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subjecttotechnicalmodification| Sousréserve de modificationstechniques | Technische Anderungenvorbehalten | Bajo
reservade modificacionestécnicas| Conriservadieventualimodifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat
fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise
daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne
spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha TexHudecku mogudukauum | €
o6’ektom Ans TexHiuHux 3miH | Teknik degisiklik hakki saklidir | Y16 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your percussion drill.

INTENDED USE

The percussion drill is intended to be used only by adults
who have read and understood the instructions and
warnings in this manual, and can be considered responsible
for their actions.

The product is intended for drilling into various materials,
including wood, metal, and plastics using a drill bit having
a shank diameter of less than 13 mm. The product can
be used to drive and remove screws and bolts using an
appropriate bit.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

PERCUSSION DRILL SAFETY WARNINGS

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

m  Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL
BITS

m Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

= Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

u  Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

m Dust created by operating the product can cause
respiratory injury. Wear appropriate dust control mask
with filters suitable for protecting against particles from
the material being worked on.

= Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

m  Switch off the product immediately if the bit stalls. Do
not switch on the product again while the bit is stalled,

as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the bit stalled and rectify
this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

— itis tilted in the workpiece

— it has pierced the workpiece

— the product is overloaded

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0 “C and 40° C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°Cand40° C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10 ‘C and
38’ C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0 “C and 40° C.

Ambient temperature ran
ge for battery storage is between 0 “‘C and 20° C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 57.

Gear selector

Torque adjustment ring
Keyless chuck

Direction of rotation selector
Variable speed trigger
Handle, insulated gripping surface
LED light

Battery port

Screw driver bit

10. Operator’s manual

11. Drill bit

12. Drill bit

13. Battery pack

14. Charger
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be disposed of with household waste.
m  The product should never be connected to a power Pleasg recycle where facilities exist.

supply when assembling parts, making adjustments, Check with your local authority or retailer
cleaning, performing maintenance, or when the product for recycling advice.

is not in use. Disconnecting the product from the power

supply vyil_l prevent accidental starting that could cause SYMBOLS IN THIS MANUAL
serious injury.

m  When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact

with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or 3 Torque, minimum

MAINTENANCE Waste electrical products should not

Note

Parts or accessories sold separately

Torque, maximum

destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

Speed, minimum

Speed, maximum

SYMBOLS ON THE PRODUCT
A Safety alert

v Volts
=== Direct current
min-' Revolutions or reciprocations per minute
0 No-load speed

Chuck capacity
Drilling without impact

Percussion drill

c € European Conformity Mark

Cﬂ British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

001
[H[ EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

4 | Original Instructions
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre perceuse a percussion
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Cette perceuse a percussion est destiné a n'étre utilisé
que par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions.

Le produit est destiné a étre utilisé pour percer des trous
dans différents matériaux, notamment du bois, du métal et
du plastique a l'aide d'un foret ayant un diamétre de tige
inférieur a 13 mm. Le produit peut étre utilisé pour visser et
oter des vis et des boulons a l'aide d'un foret adapté.

Ce produit est destiné a des fins de consommation.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I’ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
PERCEUSE A PERCUSSION

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

n Portez une protection auditive lorsque vous percez
avec la percussion. L’influence du bruit peut provoquer
la surdité.

m Lorsqu'il existe un risque que I'accessoire de coupe
ou les fixations puissent entrer en contact avec des
cables électriques dissimulés, tenir I'outil électrique
uniquement au niveau de ses surfaces de saisie
isolées. Le contact entre I'accessoire de coupe ou les
fixations et un fil sous tension peut rendre conductrices
les parties métalliques exposées de I'outil électrique et
envoyer une décharge électrique a l'opérateur.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous Yy

CONSIGNES DE SECURITE LORS DE L'UTILISATION DE
FORETS LONGS

m Ne jamais utiliser la perceuse a une vitesse
supérieure a la vitesse nominale maximale du foret.
A une vitesse plus élevée, le foret est susceptible de
plier s'il tourne librement sans étre en contact avec la
piéce a percer, ce qui peut provoquer des blessures.

= Toujours commencer a percer a faible vitesse avec
le bout du foret en contact avec la piéce a percer. A
une vitesse plus élevée, le foret est susceptible de plier
s'il tourne librement sans étre en contact avec la piece a
percer, ce qui peut provoquer des blessures.

m Exercer une pression uniquement en ligne droite
avec le foret, mais ne pas exercer de pression
excessive. Les forets peuvent plier et provoquer une
casse ou une perte de contréle entrainant une blessure.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m  Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif de
serrage. Une piéce a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

m Les poussiéres générées lors de I'utilisation du produit
peuvent entrainer une atteinte au systéme respiratoire.
Porter un masque anti-poussiére a filtre adapté assurant
une protection contre les particules émanant du
matériau travaillé.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

m  Arrétez immédiatement le produit en cas de blocage
du foret. Ne remettez pas le produit en marche tant
que le foret est bloqué, vous risqueriez de déclencher
un mouvement de recul subit ayant une importante
force de réaction. Déterminez la raison du blocage du
foret et corrigez cette situation, en tenant compte des
instructions de sécurité.

Les causes possibles peuvent étre :

— il(elle) est en biais dans la piece a travailler
— l(elle) a traversé la piéce a travailler

— le produit est en surcharge

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
l'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences Iégales particulieres
concernant l'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

Traduction de la notice originale 5
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APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 57.

CONOITH~WN =

Sélecteur d'engrenage

Bague de réglage du couple

Mandrin auto-serrant

Sens du sélecteur de rotation
Géchette avec variateur

Poignée, surface de préhension isolée
Eclairage a LED

Réceptacle de la batterie

Embouts de vissage

10. Manuel d'utilisation

. Foret

12. Foret
13. Pack batterie
14. Chargeur

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne |'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de pieces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.
Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréeé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

A Alerte de sécurité

v Tension

Courant continu

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Vitesse a vide

Capacité du mandrin

o

Q ,

\ Percage sans burinage
[N

6 Traduction de la notice originale
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Perceuse a Percussion

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Couple maximum

Couple, minimum

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Schlagbohrmaschine.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Diese Schlagbohrmaschine ist nur fiir den Gebrauch durch
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fir
ihre Handlungen erachtet werden kdnnen.

Das Produkt wurde zum Bohren von verschiedenen
Materialien konzipiert, einschlieBlich Holz, Metall und
Kunststoffe unter Verwendung eines Bohrers mit einem
Schaftdurchmesser von weniger als 13 mm. Das Gerat
kann bei Verwendung des entsprechenden Einsatzes zum
Befestigen und Lésen von Schrauben verwendet werden.

Das Gerat ist ausschlieflich zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaflen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, fiir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/N\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Bréande, Elektroschocks und/
oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle  Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

m  Tragen Sie beim Schlagbohren einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

und

SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG LANGER
BOHREINSATZE

m  Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal zulassigen
Drehzahl Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstuck frei drehen kann, und zu Verletzungen
fuhren.

= Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstuick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fuhren.

= Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in
Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen flihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m  Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstlicke konnen schwere Verletzungen
und Schéaden verursachen.

m Staub durch den Betrieb des Produktes kann
Atemwegsverletzungen verursachen. Tragen Sie eine
geeignete Staubschutzmaske mit Filtern, die fur den
Schutz vor Partikeln aus dem bearbeiteten Material
geeignet ist.

m Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pausen, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

m  Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Die mdglichen Ursachen kdnnen sein:
— esistim Werkstlick verkanntet

— es hat das Werkstiick durchbohrt
— das Produkt ist Uberlastet

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fur das
Ladesystem wéahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafy lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

Ubersetzung der originalanleitung 7
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT]

Siehe Seite 57.

CONOITARWN =

Gangwahlhebel
Ring zur Drehmomenteinstellung
Schnellspannfutter
Drehrichtungsschalter
Variable Geschwindigkeitskontrolle
Handgriff, isolierte Griffflache
LED Licht
Akku-Aufnahmeschacht
Schraub-Bit

. Bedienungsanleitung

. Bohrer

. Bohrer

13. Akkupack
14. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fithren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschliefllich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lo&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fiir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A Sicherheitswarnung

\% Spannung
_— Gleichstrom
min Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen
pro Minute
nO Leerlaufdrehzahl
(%] Bohrfutterbereich

8 | Ubersetzung der originalanleitung
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Bohren ohne Schlagwerk

Schlagbohrmaschine

Europaisches Konformitatskennzeichen

Britisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

EurAsian Konformitatszeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mll entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

GroRtes-Drehmoment

Mindest-Drehmoment

Drehzahl, Minimum

Drehzahl, Maximum



®

Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su taladrado de percusion.

USO PREVISTO

Este martillo de percusion esta disefiado para ser utilizado
por adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones
y advertencias recogidas en este manual y que puedan ser
considerados responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para perforar varios materiales,
como madera, metal y plastico, con una broca de perforacion
con un didmetro de la espiga de menos de 13 mm. El
producto se puede utilizar para atornillar y desatornillar
tornillos y pernos mediante el uso de la punta adecuada.
Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones 'y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD EL TALADRADO

DE PERCUSION.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

m Utilice protectores de oido durante la perforacion
de impacto. La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion.

m La herramienta eléctrica se debe sujetar
exclusivamente por las superficies de agarre
aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion
en la que el accesorio de corte o las fijaciones
puedan entrar en contacto con cables eléctricos
ocultos. Si un accesorio de corte o las fijaciones entran
en contacto con un cable bajo tensién, es posible que
las piezas metalicas de la herramienta eléctrica también
reciban esta tension y provoquen una descarga eléctrica
al usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ACERCA DEL USO DE
BROCAS LARGAS

= No utilice el producto a una velocidad superior a
la velocidad nominal maxima establecida para la
broca. A velocidades superiores, es probable que la
broca se doble si gira libremente sin estar en contacto
con la pieza de trabajo, lo que podria provocar una
lesién personal.

= Empiece a perforar a baja velocidad y con la punta
de la broca en contacto con la pieza de trabajo. A
velocidades superiores, es probable que la broca se
doble si gira libremente sin estar en contacto con la
pieza de trabajo, lo que podria provocar una lesiéon
personal.

= Aplique presion solamente en linea directa con
la broca y evitando cualquier presion excesiva.

Las brocas se pueden doblar, provocando su rotura o
pérdida de control, lo que puede dar como resultado una
lesion personal.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

= Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion.
Las piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios
y lesiones graves.

m El polvo producido por el uso del aparato puede
provocar dafios respiratorios. Utilice una mascara
contra el polvo adecuada con filtros aptos para proteger
frente a particulas procedentes del material trabajado.

m  El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegUrese de tomar
descansos regulares.

m Apague el producto inmediatamente si la broca se
atasca. No vuelva a encender el producto mientras la
broca esté atascada/o, ya que si lo hace podria causar
un impacto repentino con una alta fuerza reactiva.
Determine la causa del atasco de la broca y corrijala,
prestando atencion a las instrucciones de seguridad.
Las posibles causas pueden ser:

— estainclinada/o en la pieza de trabajo
— ha perforado la pieza de trabajo
— el producto se ha sobrecargado

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m  Elrango de temperatura ambiente para la bateria en uso
es de entre 0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

Traduccion de las instrucciones originales 9
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CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 57.

CONOITARWN =

Selector de velocidad

Anillo de ajuste del par

Mandril sin llave

Selector de la direccion de giro
Gatillo de velocidad variable

Asa, superficie de agarre aislada
Led

Puerto de la bateria

Destornillador de piezas pequeias

10. Manual del usuario
11. Broca
12. Broca

3. Bateria

14. Cargador

MANTENIMIENTO

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

A Alerta de seguridad

v Voltios

Corriente directa

Numero de revoluciones o movimientos
por minuto

Velocidad sin carga

Capacidad del mandril

(4]
Q Perforacion sin impacto
[N
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T

Cce

UK
cA

¢
il
©
)

Taladro

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad britanica

Marca de conformidad de Ucrania

Certificado EAC de conformidad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Torsién, maxima

Par minimo

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo trapano a percussione.

UTILIZZO

Questo martello demolitore & adatto per essere utilizzato
da adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli
avvertimenti nel presente manuale e che possono quindi
essere considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto e utilizzabile per forare diversi materiali, fra cui
legno, metallo e plastica, per mezzo di una punta dal gambo
di diametro inferiore a 13 mm. Il prodotto e utilizzabile per
avvitare e svitare viti e bulloni per mezzo di una punta
appropriata.

Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO A
PERCUSSIONE

NORME DI SICUREZZA GENERALI

m Insossare cuffie di protezione con trapani a impatto.
L’esposizione prolungata al rumore senza protezione
puo causare danni all’udito.

= Quando siesegue un'operazione in cui un accessorio
di taglio o gli elementi di fissaggio possono entrare
in contatto con fili elettrici non visibili, impugnare
I'elettroutensile solo dalle superfici isolate. || contatto
di un accessorio di taglio o di un elemento di fissaggio
con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione
a loro volta le parti metalliche dell'elettroutensile, con
conseguente scossa elettrica per |'operatore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZANO
PUNTE LUNGHE DEL TRAPANO

= Mai operare a una velocita superiore alla velocita
nominale massima per la punta. A velocita superiori
e se lasciata libera di ruotare senza toccare il pezzo da
lavorare, la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni
personali.

= Iniziare sempre la trapanatura a una bassa velocita
e con la punta a contatto del pezzo da lavorare. A
velocita superiori e se lasciata libera di ruotare senza
toccare il pezzo da lavorare, la punta potrebbe piegarsi
e provocare lesioni personali.

m Applicare la pressione solo in linea retta rispetto alla
punta e non in maniera eccessiva. Le punte possono
piegarsi causando rotture o la perdita di controllo,
risultanti in lesioni personali.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Pezzi non assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni.

m La polvere creata dalla messa in funzione del prodotto
potra causare lesioni all'apparato respiratorio. Indossare
una maschera antipolvere dotata di filtri idonei per la
protezione contro le particelle generate dal materiale in
lavorazione.

m L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

m  Spegnere il prodotto immediatamente se [la punta / la
lama / l'accessorio] si blocca. Non attivare il prodotto
se la punta risulta bloccato/a, dal momento che cio
potra causare un improvviso rimbalzo con una forza di
reazione. Determinare perche la punta risulta bloccato/a
e correggere I'errore prestando attenzione alle istruzioni
di sicurezza.

Le cause possibili possono essere:

— e inclinato/a nel pezzo sul quale si sta lavorando
— ha forato il pezzo sul quale si sta lavorando

— prodotto sovraccaricato

m L'intervallo della temperatura ambiente per l|'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE P
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

R LA SICUREZZA

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle norme
e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 57.

1
1

CONOITARWN =

Selettore della marcia

Anello di regolazione torsione
Mandrino senza chiave

Senso del selettore di rotazione
Grilletto variatore della velocita
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Luce al LED

Porta batterie

. Punte per giravite

0. Manuale utente

1. Punta trapano

12. Punta trapano

1

3. Gruppo batterie

14. Caricatore

MANUTENZIONE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A Indicazioni sicurezza

\' Volt

Corrente diretta

min-’ Numero di giri o di movimenti al minuto
o Velocita a vuoto
(%] Capacita mandrino
s Perforatura senza impatto

12 | Traduzione delle istruzioni originali

I Trapano a percussione

Cce

UK
cA

¢
Al
©

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

Parti o accessori venduti separatamente

Torsione, massima

Coppia minime
Velocita, minimo

Velocita, massima
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
topprioriteit in het ontwerp van uw slagboormachine.

BEOOGD GEBRUIK

De boorhamermachine is uitsluitend geschikt om te
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun
handelingen kunnen worden beschouwd.

Het product is bedoeld voor boren in verschillende
materialen, zoals hout, metaal en kunststof, door gebruik
te maken van een boor met een schachtdiameter van
minder dan 13 mm. Het apparaat kan worden gebruikt
om schroeven en bouten met een geschikte boorkop te
bevestigen en te verwijderen.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/\  WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
KLOPBOORMACHINE

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m Draag gehoorbescherming bij het slagboren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

m  Houd het apparaat vast bij geisoleerde handvatten
tijdens werkzaamheden waar het snijaccessoire
of de bevestigingen in contact kunnen komen
met verborgen bedrading. Snijaccessoires of
bevestigingsmiddelen die contact met een ‘'onder
spanning staande' draad maken, kunnen blootliggende
metalen onderdelen van het gereedschap ‘'onder
spanning' zetten en de gebruiker een elektrische schok
geven.

kregen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BIJ GEBRUIK VAN LANGE
BOORKOPPEN

= Werk nooit op hogere snelheid dan de maximale
snelheid van de boorkop. Bij hogere snelheden
buigt de boorkop waarschijnlijk als deze vrij roteert
zonder contact met het werkoppervlak te maken, wat in
persoonlijk letsel resulteert.

= Begin het boren altijd op lage snelheid en zorg dat
de boorkop contact maakt met het werkoppervlak.
Bij hogere snelheden buigt de boorkop waarschijnlijk als
deze vrij roteert zonder contact met het werkoppervlak
te maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

m Oefen alleen druk uit in een directe lijn met de kop
en oefen geen overmatige druk uit. Koppen kunnen
buigen, waardoor breuk of verlies van controle ontstaat,
wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die
niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade
veroorzaken.

m Stof dat wordt veroorzaakt door het gebruik van het
product, kan ademhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met filters dat beschermt
tegen deelties van het materiaal waarmee wordt
gewerkt.

m Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

m  Schakel het product onmiddellijk uit als de boor zit
vastgeklemt. Schakelt het product niet opnieuw in
terwijl de boor hapert aangezien dit kan leiden tot
een plotselinge terugslag met hoge reactiekrachten.
Controleer waarom de boor hapert en verhelp de
oorzaak, rekening houdend met de veiligheidsinstructies.
De mogelijke oorzaken kunnen zijn:

— hetis gekanteld in het werkstuk
— het heeft het werkstuk doorboord
— het product is overbelast

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

Vertaling van de originele instructies | 13
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KEN UW PRODUCT

Zie pagina 57.

1. Toerentalselector

2. Afstelring draaimoment

3. Sleutelloze boorhouder

4. Keuzeknop rotatierichting

5. Trekkerschakelaar voor variabele snelheid
6. Hendel, geisoleerd grijpopperviak
7. LED-lamp

8. Accupoort

9. Schroevendraaierstiften

10. Bedieningshandleiding

11. Boorstift

12. Boorstift

13. Batterijpak

14. Lader

ONDERHOUD

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

A Veiligheidswaarschuwing

\' Volt

Gelijkstroom

Aantal toeren of omwentelingen per
minuut

nO Onbelast toerental

Boorhoudervermogen

o
Q Boren zonder kloppen
[\
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Slagboormachine

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Oekraiens conformiteitskeurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

[i]

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Max. koppel

Koppel Minimumafmeting

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.
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Seguranca, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do seu berbequim de percusséo.

UTILIZAGAO PREVISTA

Este martelo de percusséao foi desenhado para ser utilizado
por adultos que tenham lido e compreendido as instrugdes
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser
considerados responsaveis das suas agdes.

O produto destina-se a perfuragédo em diversos materiais,
incluindo madeira, metal e plasticos, utilizando uma ponta
de broca com um didmetro de haste inferior a 13 mm. O
produto pode ser utilizado para aparafusar e desaparafusar
parafusos e porcas utilizando uma broca adequada.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo na ética do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operacdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas as adverténcias,
instrucdes e especificagdbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANGA BERBEQUIM DE
PERCUSSAO

RECOMENDAGOES GERAIS DE SEGURANGA

m Use protectores de ouvido durante a perfuragdo com
impacto. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

= Quando executar uma operagdo em que o acessorio
de corte ou os fixadores possam entrar em contacto
com fios condutores ocultos, agarre a ferramenta
elétrica apenas pelas superficies de preensao
isoladas. Em contacto com um fio "energizado", o
acessorio de corte ou os fixadores podem expor partes
metalicas da ferramenta elétrica energizada e resultar
em choques elétricos para o operador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A UTILIZAGAO DE
BROCAS LONGAS

= Nunca utilize uma velocidade superior a velocidade
maxima nominal da broca. A velocidades superiores,
& provavel que a broca dobre se rodar livremente sem
entrar em contacto com a pecga de trabalho, resultando
em ferimentos pessoais.

= Comece sempre a perfurar a baixa velocidade com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho.
A velocidades superiores, € provavel que a broca dobre
se rodar livremente sem entrar em contacto com a pega
de trabalho, resultando em ferimentos pessoais.

m  Aplique pressao apenas em linha direta com a broca
e nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar, causando quebras ou perda de controlo, o que
pode resultar em ferimentos pessoais.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

m Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagdo.
As pecas de trabalho mal presas podem causar danos
e lesdes graves.

m O po6 criado pelo uso do produto pode provocar
problemas respiratérios Use uma mascara respiratoria
adequada para o controlo de poeiras, com filtros
adequados para protecgdo contra as particulas do
material que estiver a ser trabalhado.

m As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

m Desligue o produto imediatamente se a pega obstruido.
Nao volte a ligar o produto enquanto a pega estiver
obstruido/o, porque se o fizer podera causar um impacto
repentino com uma alta forga reativa. Determine a causa
da obstrugéo da peca e corrija-a, prestando atencédo as
instrugdes de seguranga.

As possiveis causas podem ser:

— estainclinada/o na pega de trabalho
— perfurou a pega de trabalho

— o produto esta sobrecarregado

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
éentre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagcdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como d&gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢cdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

Tradugio das instrucdes originais | 15

)
o
A
-
c
2]
c
m
(2]




®

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 57.

CONOITARWN =

Selector de engrenagem

Anel de ajuste do binario

Mandril de aperto rapido

Seletor do sentido de rotacéo

Gatilho de velocidade variavel

Pega, superficies de preenséo isoladas
Led

Orificio da bateria

. Brocas da chave de parafusos

10. Manual do operador
11. Broca de perfuragéo
12. Broca de perfuragéo

1

3. Bateria

14. Carregador

MANUTENGCAO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando nao esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ird impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutencéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Para uma maior segurangca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SIMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranga

\" Volts

Corrente directa

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Velocidade em vazio

Capacidade do mandril

o
Q Perfuragcdo sem impacto
[\
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Berbequim de Percussao

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade EurAsian

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Binario maximo

Torque minimo

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af slagboremaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Slagboremaskinen er kun beregnet til at blive brugt
af voksne, som har laest og forstaet instrukserne og
advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til boring i forskellige materialer
inkl. trae, metal og plast ved hjeelp af borebits med en
skaftdiameter pa mindst 13 mm. Produktet kan bruges
til iseetning og fiernelse af skruer og bolte ved hjeelp af et
egnet bit.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

/\ ADVARSEL! Les alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker som
brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
SLAGBOREMASKINE

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

m Baer hgrevaern under slagboring. Stejpavirkning kan
bevirke tab af hgrelse.

= Hold kun pa produktet pa de isolerede gribeflader
ved udfgrelse af en operation, hvor skarevaerktgjet
og fastgerelser kan komme i bergring med skjulte
ledninger. Hvis skeerevaerktgj eller fastgarelser kommer
i berering en stremferende ledning, kan det gere
blottede metaldele pa veerktejet stremforende og give
operatgren elektrisk stgd.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED BRUG AF LANGE
BORE BITS

= Ma aldrig betjenes ved hgjere hastighed end den
maksimale hastighedsklassificering for borebit.
Ved hgjere hastigheder er borebit tilbgjelige til at bgje,
hvis de far lov til at rotere frit uden at bergring med
arbejdsemnet, hvilket kan resultere i personskade.

m Start altid boring ved lav hastighed og med
bitspidsen i bergring med emnet. Ved hgjere
hastigheder er borebit tilbgjelige til at bgje, hvis de far
lov til at rotere frit uden at bergring med arbejdsemnet,
hvilket kan resultere i personskade.

m  Pafer kun tryk i lige line med borebit, og pafer ikke
for meget tryk. Bits kan bgje sig og forarsage brud eller
kontroltab, der medfarer personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

= Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. Ikke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

m  Stov, som dannes under brug af produktet, kan skade
andedreetsorganerne Bezer passende stgvmaske med
filtrer, der er velegnet til beskyttelse mod partikler fra det
materiale, der bliver arbejdet pa.

m Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

m  Sluk produktet straks, hvis bitten seetter sig fast. Teend
ikke produktet igen, sa laenge bitten sidder fast, da
dette vil kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med hgj
reaktiv kraft. Find ud af, hvorfor bitten har sat sig fast, og
afhjeelp arsagen; folg sikkerhedsforskrifterne.

Der findes folgende mulige arsager:
— det star skeevt i emnet

— det er treengt igennem emnet

— produktet er overbelastet

m  Omygivelsestemperaturomradet for veerktej under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omygivelsestemperaturomradet for veerktej under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.
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KEND PRODUKTET

Se side 57.

1. Gearveelger

2. Ring til indstilling af drejningsmoment
3. Automatisk spaendepatron
4. Rotationsretningsvaelger
5. Variabel hastighedsudlgser
6. Handtag, isoleret gribeflade
7. LED-lampe

8. Batteridbning

9. Skruebits

10. Betjeningsvejledning

11. Bor

12. Bor

13. Batterienhed

14. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
renggre, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
strgmforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller edeleegge produktet.

Undga brug af opl@sningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplagsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller @delagge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed
reparationsarbejde
servicecenter.

skal alt
autoriseret

og palidelighed
udfgres pa et

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhedsadvarsel

\' Volt

Direkte strom

Antal omdrejninger eller beveegelser pr.

in-
min Minut
no Tomgangshastighed

(%] Spaendepatronkapacitet
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Boring uden belastning

Slagboremaskine

Europzeisk overensstemmelsesmeerkning

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

[~]

L

Bemaerk

Dele eller tilbeher, der szelges separat

Max moment

Drejningsmoment, minimum

Hastighed, mindste

Hastighed, max
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din slagborr.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna slagborr &r enbart avsedd att anvandas av vuxna som
har last och ar inférstddda med instruktioner och varningar
i denna bruksanvisning och kan anses vara ansvariga for
sina atgarder.

Produkten kan anvandas for borrning i olika material,
inklusive tra, metall och plast med hjalp av en borrkrona
med skaftdiameter pa mindre &n 13 mm. Produkten kan
anvandas for att hamra och ta bort skruvar och bultar med
lamplig krona.

Produkten ar endast avsedd fér konsumentanvandning.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmaéarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAGBORR

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

= Anvand horselskydd vid slagborr. Bullerbelastning
kan orsaka horselskador.

= Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna
vid en anvidndning dar sagtillbehoret eller
fastelementen kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Sagtillbehdr eller fastelement som vidror
en "stromférande" ledning kan goéra att elverktygets
exponerade metalldelar blir "stromférande” och kan leda
till att anvandaren drabbas av en elst6t.

SAKERHETSINSTRUKTIONER VID ANVANDNING AV
LANGA BORRKRONOR

= Anviand aldrig en hogre hastighet an den maximala
hastigheten som star angiven pa borrkronan. Vid
hogre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kroks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

m Borja alltid borra med en lagre hastighet och med
den ovre kronan i kontakt med arbetsstycket. Vid
hégre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kroks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

m Tillampa endast tryck i rak linje med kronan och
tillampa inte for hogt tryck. Kronor kan krokas vilket
kan leda till sénderbrytning eller férlust av kontroll, vilket
kan resultera i personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

m Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa
egendom.

m  Damm som bildas vid anvandning kan orsaka skador
pa andningsvagarna. Bar lamplig ansiktsmask med
filter som skyddar mot partiklar fran det material som
bearbetas.

m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

m  Stadng omedelbart av produkten om bit satter sig. Sla inte
pa produkten pa nytt nar bit har satt sig; det kan utlésa
plotslig rekyl med stor kraft. Faststéll varfor bit har satt
sig och korrigera det, folj sdkerhetsféreskrifterna noga.
Mojliga orsaker kan vara:

— ar sned i arbetsstycket
— har tréngt igenom arbetsstycket
— produkten ar dverbelastad

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trédnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 57.

Vaxelvéljare

Justeringsring for atdragningsmoment
Nyckellds chuck

Valjare for rotationsriktning
Avtryckare for varierbar hastighet
Handtag, isolerad greppyta
LED-lampa

Batteriport

Skruvmejselbits

10. Bruksanvisning

11. Borrbits

12. Borrbits

13. Batteripack

14. Laddare

CONDORWON =
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UNDERHALL SYMBOLER | MANUALEN

m  Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
strédmférsérjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

m Underservicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

= Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning

av vissa I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv. ﬂ

Notera

Delar och utrustning séljs separat

Maximum vridmoment

Vridmoment, minsta

m Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

m  For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN
A Sékerhetsvarning

Volt

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Likstrom

Antal varv eller rérelser per minut
Tomgangshastighet

Chuckkapacitet

Borra utan slag

Slagborr

CE-markning

Brittisk CE-méarkning

Ukrainsk CE-markning

@0 A=A o 52 <
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EurAsian dverensstammelsesymbol
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Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

déar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.
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Iskuporakoneesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama iskuporakone on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten
kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmarténeet tdman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitéda
vastuullisina teoistaan.

Tuote on tarkoitettu monenlaisten materiaalien, kuten puun,
metallin ja muovin, poraamiseen poranteralld, jonka varren
lapimitta on alle 13 mm. Oikeanlaisella teralla varustettuna
koneella voidaan kiinnittda ja irrottaa ruuveja ja pultteja.
Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kayta tatd tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétyokalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.
/\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikkitiman tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnistd saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sahkdéiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

ISKUPORAKONEESI TURVALLISUUSVAROITUKSET

YLEISET TURVAMAARAYKSET

m Kayté iskuporatessasi kuulosuojaimia. Altistuminen
melulle voi vahingoittaa kuuloa.

m Pitele sdhkotyokalua vain eristetystd pitopinnasta,
kun kaytat sitd olosuhteissa, joissa sen leikkaava
osa tai kiinnittimet saattavat osua piilotettuihin
johtoihin. Jos leikkaava osa tai kiinnittimet koskettavat
jannitteellistd  johtoa, virta saattaa  kulkeutua
metallipintojen kautta kayttajaan ja aiheuttaa sahkoiskun.

TURVALLISUUSOHJEET PITKIA PORANTERIA
KAYTETTAESSA

= Ald koskaan poraa kiytettidville poranterille
ilmoitettua maksiminopeutta suuremmalla
nopeudella. Suurimmilla nopeuksilla tera
todennakoisesti  taipuu, jos se pydrii vapaasti
tyokappaletta koskettamatta, mistd on seurauksena
henkilévahinko.

= Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella ja
siten, etté poranteran karki on kiinni tyokappaleessa.
Suurimmilla nopeuksilla terd todennakdisesti taipuu, jos
se pyorii vapaasti tydkappaletta koskettamatta, mista on
seurauksena henkilévahinko.

m Paina vain suorassa linjassa terddn alaka paina
liilkaa. Terat voivat taipua, mika aiheuttaa rikkoutumisia
tai hallinnan menettamisen, josta seuraa henkilévahinko.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittaméaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

m  Tuotteen kaytdstd syntyva poly saattaa aiheuttaa
hengitystievamman. Kayté kasvoilla pélysuojainta, jossa
olevat suodattimet suojaavat hengitystiet tyostettévasta
materiaalista irtoavilta hiukkasilta.

m Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitéda saanndllisia taukoja.

= Sammuta tuote heti, jos teré jumittuu. Ala k&ynnista
tuotetta uudelleen niin kauan kuin terd on jumissa, silla
muutoin tuote saattaa potkaista takaisin voimakkaasti.
Selvita, miksi tera jumittui, ja korjaa tilanne noudattaen
turvallisuusohjeita.

Mahdollisia syita:

— se on kallellaan tydkappaleeseen nahden
— se on tehnyt tydkappaleeseen reian

— tuote on ylikuormitettu

m  Ymparistdn lampétila-alue tyokalulle kaytdn aikana on 0
°C ja 40 °C valilla.

m  Ymparistdn lampdtila-alue tykalulle varastoinnin aikana
on 0 °C ja 40 °C valilla.

m  Suositeltu ympériston lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita passe
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai séhkdd johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavéat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympériston lampdtila-alue akulle kdytén aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

m  Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeadmistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
vaélitysyritykseltd lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 57.
Vaihteenvalitsin
Momentinsaatérengas
Avaimeton istukka
Pyd&rimissuunnan valitsin
Nopeussaatoliipaisin
Kahva, eristetty tartuntapinta
LED-valo
Akkutila
Ruuviavainterat

. Kéayttajan kasikirja

. Porantera

12. Porantera

13. Akku

14. Laturi
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HUOLTO

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestéd estdd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Kéytéd huollossa ainoastaan alkuperdisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
lapéisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet siséltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

Voltti

Tasavirta

Kierrosten tai liikkeiden maara
minuutissa

Tyhjékayntinopeus

Karan kapasiteetti.
Poraaminen ilman iskua

Iskuporakone

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittildinen

vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

@O0 A=A 5 | <
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EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Q=

22 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

Kaytosta poistettavia séhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

X

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Osat ja
erikseen

lisdvarusteet on hankittava

Maksimimomentti

Vaantomomentti, vahimmaismaara

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt forsteprioritet ved
konstruksjonen av din slagdrill.

TILTENKT BRUK

Denne slagdrillen skal kun brukes av voksne som har lest og
forstatt anvisningene og advarslene i denne brukermanualen
og som kan anses a vaere ansvarlige for sine handlinger.

Produktet er beregnet til boring i forskjellige materialer,
som trevirke, metall, plast og ved hjelp av en borbit med en
tangediameter pa mindre enn 13 mm. Verktgyet kan brukes
til & skru inn og fierne skruer og bolter med en passende
bits.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktey pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stet og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SLAGDRILL

ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

m  Bruk herselsvern ved slagboring. Stgy kan fore til tap
av harselen.

m Hold bare i de isolerte gripeoverflatene nar du
utforer operasjoner med elektroverktoyet der
skjaretilbehgret eller festeanordningene kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis skjeereutstyr
eller festeanordninger kommer i kontakt med
stremferende ledninger, kan det fere til at metalldelene
pa elektroverktgyet blir stremfgrende slik at operatgren
blir utsatt for elektrisk stet.

FORHOLDSREGLER VED BRUK AV LANGE BOR

= Bruk aldri hoyere hastighet enn den maksimale
hastigheten som er angitt pa boret. Ved hoyere
hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg hvis det
roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fare til personskade.

= Begynn alltid & bore ved lav hastighet og med
borspissen i kontakt med arbeidsstykket. Ved hoyere
hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg hvis det
roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fore til personskade.

m  Trykk bare i direkte linje med boret, og bruk ikke for
stort trykk. Bordene kan vri seg, noe som kan fore til
brudd eller tap av kontroll med personskade som fglge.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede emner
kan pafere alvorlig personskade og materielle skader.

m  Stev som oppstar ved bruk av produktet kan forarsake
skader i luftveiene. Bruk en egnet stevmaske med filtre
som beskytter mot partikler fra arbeidsstykket.

m  Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

m  Sla umiddelbart av produktet hvis [bit / blad /
tilkoplinger] blokkerer. lkke sla pa produktet igjen mens
bit er blokkert, idet dette kan utlgse et bratt tilbakeslag
med stor kraft. Finn ut hvorfor bit ble blokkert og serg
for & fierne arsaken samtidig som det tas hensyn til
sikkerhetsinstruksjonene.

De mulige arsakene kan veere:

— det er skrattstilt i arbeidsstykket

— det har gjennomboret arbeidsstykket
— produktet er overbelastet

m En passende temperatur for verkteyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verktoyet er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unngéa fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m En passende batteritemperatur nar verkteyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 57.

Valg av utstyr

Justeringsring for dreimoment
Nakkellgs chuck

Valg av rotasjonsretning
Utlgser for variabel hastighet
Handtak, isolert gripeoverflate
LED-lys

Batterider

. Skrutrekkerbits

10. Brukerhandbok

11. Drillbits

12. Drillbits

13. Batteripakke

14. Lader

CONDORWN =
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VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stov osv.

Duma aldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhetsadvarsel

Volt

Likestrgm

Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

Hastighet ubelastet

Chuckkapasitet
Bor uten slag
Slagdrill

Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

EurAsian Konformitetstegn

Vennligst les instruksjonene neye for du
starter maskinen.
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

Deler eller tilbeher solgt separat

Maks dreiemoment

Moment, Minimum

Hastighet, minimum

Hastighet, maks
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Mpu paspaboTke aToro nepdopaTopa ocoboe BHUMaHWE
yoensanock  6e30MacHOCTM,  MPOM3BOAUTENbHOCTM U
HaaeXHOCTU.

A3HAYEHUE

Mepdopatopom ¢ dyHKUMEN Apeny MOryT Monb30BaTbCs
TONbKO ~KOMMETEHTHble B3pOCMble, KOTOpble  Npounn
MHCTPYKUMM MO TexHuke GesomnacHocT,  OcosHanmu
OMacHOCTW, CBsI3aHHble C dKCryaTaLmei usgenus, n MoryTt
CYMTaTbCS OTBETCTBEHHBIMU 32 CBOU AEWCTBUS.

Wapgenve npegHasHayeHo ANA  CBEprieHUst pasfMyHbIX
maTepuanos, BkMlovasi 4epeBo, MeTann U nnactmaccy, ¢
1Crnonb3oBaHeM CBepria ¢ AMamMeTpoOM XBOCTOBUKA MeHee
13 MM. M3genvie MOXeT MCcronb3oBaThCs AN 3akpyynBaHus
LUYpYyrnoB 1 GOMITOB MPU UCMOSIb30BAHWM COOTBETCTBYIOLLEN
Hacagku.

Wagenve  npegHasHauyeHo — TOMbKO  AMS  FIMYHOTO
1CrMOnb30BaHUs.
Mcnonbayite  yCTPOMCTBO ~ CTPOrO MO HasHauYeHwio,

ykasaHHOMY B HacTosilieM pyKOBOACTBe. Vcrnonb3oBaHue
[aHHOrO 3MIEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO Ha3HAYEHUI0 MOXET
CO3AaTh OMACHY CUTYaLMIO.

/A  OCTOPOXHO! MpouTturte BCe  yKa3aHus,
WHCTPYKUMM,  UMMCTpauMM U cneuudmkauum,
nocTaBnsieMblii C  3TUM  3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecobGntopeHne Bcex MHCTPYKLWIA, yKasaHHbIX HIDKE, MOXET
NPUBECTU K MOPAXEHWNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u /
UMK CepbesHbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus U MHCTPYKUUKM Ans
AanbHenLwero UCNornb30BaHUs.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCUTENIBHO

BE30OMNACHOIo UCNoOJIb3OBAHUA 3TOIr0
NEP®OPATOPA

YKA3AHWSA MO BE3OMNACHOCTM AN BCEX ONEPALIMKA

u [pu ypapHom cBepneHuuM ucnonb3ynTe cpeacTsBa
3aWmMTbl opraHoB cnyxa. Bosgeicteue wyma moxet
NpvBECTM K NoTepe cryxa.

= B npouecce BbINonHeHUs onepauuii, NpyU KOTOPbIX
pexyllas AeTanb UMM COeAUHUTENbHbIE 3MeMEeHTbI
MOryT 3adeTh CKpbITble NPOBOAA, YAepXuBaiTe
WHCTPYMEHT 32 M30MIMPOBaHHYK  3axXBaTHYHO
NOBEPXHOCTb. Pexyllas AeTasnb U CoeuHUTESbHbIE
3MeMeHTbl NpU COMPUKOCHOBEHWM C MPOBOAKOW oA
HanpsbkeHWEM MOTYT MOMNYYUTb INEKTPUHECKUI 3apsid 1
NPUYUHUTL OMNepaTopy 3MNeKTPOTPaBMy.

MPABUNA TEXHUKKU BE3OMACHOCTHU neun
NCNONb30BAHUU CBEPHN
m Pabouyasa cKOpoCTb He [AoOfMKHa npeBblWaTh

MaKcuMMarnbHbIM UHOEKC CKOPOCTM cBepna. Ha bonee
BbICOKMX CKOPOCTSIX Mpu cBOGOAHOM BpaLleHun ceepna
6e3 conpuKocHOBeHMs ¢ obpabaTtbiBaeMon OeTanbio
NoBbILLAETC BEPOATHOCTb WCKPUBNEHUS cBepna w
nosyyYeHust TpaBMbl.

= Bcerpa HauvHalTe cBepnUTb Ha HU3KOW CKOPOCTH,

nocne COMPUKOCHOBEHUs1 € oGpabaTbiBaemoW
petanbio. Ha Goree BbICOKMX CKOPOCTSIX  Mpu
cBOGOAHOM BpalleHuy cBepra 6e3 conpukoCHOBEHUS C
obpabaTbiBaemoii AeTarnbio MoBbLILAETCS BEPOATHOCTb
MCKPVBIIEHNSI CBEpna 1 NnoslyyeHust TpaBMbl.

= Haxum AOJDKEH OCYLLEeCTBAATLCA cTporo
nepneHAMKYNsipHO ocu cBepria U 6e3 u3nuWHero
ycunus. Bo3MOXHO WCKpUBMEHWE cBeprna, KoTopoe
MOXET MPUBECTU K €ro MofiOMKe MM NoTepe KOHTPOns
Haf UHCTPYMEHTOM U, Kak CNeAcTaue, TpaBme.

OOMNONHUTENDBHBIE NPEQYNPEXOEHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

m  3axvmante obpabaTtbiBaemoe u3genue  3aXUMHbIM
ycTponcTBoM. HesaxaTtble obpabaTbiBaeMble n3genus
MOTYT CTaTb NPUYUHON TSXKENbIX TPABM U NOBPEXAEHWIA.

m [lbinb, o6pasylowasica BO Bpems  3Kcnnyatauuu
M30enns, MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO OpraHoB
OblxaHus. VicnonbayiiTe Haanexallyto nbinesaluTHyo
Macky ¢ punbTpamu, 3amLLaLLMN OT MPOHUKHOBEHNS
YacTuy obpabaTbiBaemMoro matepuana.

= [lpofomkutenbHoe — MUCMONb30BaHWE  UHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT nNpuBecTn Kk TpaBmam. [lpu
MCMONb30BaHUN MHCTPYMEHTa B TeYeHue ANnMTEenbHOro
BpeEMeHW Aenaiite perynsipHble nepepbiBbl.

m HemegneHHo  BbikMOMMTE  M3genve B cryyae
3acTpeBaHus ronoBku. He Bkniovavite m3genue, noka
He ocBobGOAUTE TOMOBKY, WMHaye MOXeT MPOU3oNTK
BHe3anHasi cunbHas otgada. Onpegenute npUUnHY
3acTpeBaHWsl TOMOBKM W YCTpaHuTe ee, cobniogjas
TpeboBaHWsA TEXHNKN Ge3onacHoCTu.

BO3MOXHbLIMU MpUYMHAMU MOTYT BbIThb!

— MpOW30LLEN HAKMOH B 3aroTOBKe

—  MPOW30LLIIO NPOHUKHOBEHMWE CKBO3b 3arOTOBKY
—  W3[enue neperpyxeHo

= TemnepaTypa okpyxatoLlein cpefbl ANs aKcnnyataummn
MHCTPYMeHTa AorkHa 6biTb B Auana3oHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTypa OKpyxawLlei cpedbl ANS XpaHeHWs
MHCTPYMEHTa AormkHa 6biTb B Auanas3oHe ot 0°C go
40°C.

m Pexomenayemasi TemnepaTypa oOkpyatollen cpeabl
ONs 3apsigHOro  ycTpoicTBa B npouecce  3apsigkut
normkHa 6biTb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHWUA BE3OMNACHOCTHU NPU

VICI'IOJ1b3OBAHI/II/IJEI,OI'IOHHI/ITEHI:HOﬁ
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

= [Insd npepoTBpaLlleHns onacHoCTU noxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOTrO 3aMblKaHUsi, TPaBM W NMOBPEXAEHNS N3aenus
He ornyckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynsiTop unu
3apsiAHOe YCTPOMCTBO B KMOKOCTW M He JonyckanTe
nonagaHust  XWOKOCTE  BHYTPb  YCTPOWCTB  WMn
akkymynsatopoB.  KOppo3uoHHble ¥ NpoBOAsLLMe
XUAKOCTM, Takne Kak ComneHblii pacTBop, onpefeneHHble
XMMUKaTbl, 0TOenmnBatoLLMe CpeacTBa unm cogepxalume
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WX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.
= TemnepaTypa OKpyxawoLlen cpeabl Ana aKcnnyaTauum
akkymynsitopa AormkHa 6biTe B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.
= TemnepaTtypa OKpyxawllei cpefdbl ANS XpaHeHus
akkymynsitopa AomkHa 6biTe B AnanasoHe ot 0°C po
20°C.

TPAHCNOPTUPOBKA NIMTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYHO Gartapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamm 1 NosioXeHsIMU.

Mpy TpaHcnopTupoBke 6GaTtapei TpeTbel CTOPOHOW
cobniofainTe BCe cneunanbHble TpeboBaHMSA MO ynakoBke
n  mMapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGblI aKKyMynsiTOpHble
6aTapen He BCTynanmu B KOHTakT Cc Apyrumu Gartapesivmu
U1 NPOBOAUMBIMW MaTepuanamu npu TPaHCNopTUPOBKeE,
Ansi 9TOro 3alUMTUTE OroNieHHble pasbeMbl W3oMsiLMeit,
M30NMpYOLWMMK  KOMnaykamnm — unu - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C MOBPEXAEHWUSIMU WU yTeYKaMU.
3a panbHeMWwuMK  KOHcynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

WU3YYUTE U3OENUE

Ctp 57.

Mepekntovatens nepenay

KonbLo perynmpoBku KpyTSLLEro MOMeHTa
BeckntoyeBol naTtpoH

HanpaBneHune nepekrtoyatens BpaLLeHus
Kypok nepeknoyaTensi CkopocTu

Pyuka, n3onunpoBaHHasi NOBepXHOCTb 3axBaTa
CBeToAVOAHbIV MHAMKaTOP

He3no nogknoyeHust 6atapen

9. Csepna wypynosepTa

10. PykoBoACTBO onepatopa

11. Ceprno

12. Ceprno

13. AkkymynsTop

14. 3apsagHoe ycTponcTBO

TEXHWYECKOE OBCNY>XUBAHUE

u [lpubop HK B KOeM cryyYae He JOIMKEH NoACOeaNHATLCS
K WCTOMHMKY MUTaHWs, Koraa Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BbINOMHSIETE  PEryNUPOBKY, OYUCTKY,
npoeoguTe TexHu4eckoe oBGCMyXuWBaHWe, WNKU Koraa
npubop He ucnonbayetcs. OTKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa
OT UCTOYHMKA NUTAHWSA NpeAoTBpaLLaeT ero cnyvanHbIn
nycK, KOTOPbIA MOXET NPUBECTM K NOMYYEHMIO TSHXKENON
TpaBMbl.

©ONDO A ON =

m [pn  BbINONHEHWUU
ncnonb3dyniTe  TOMbKO

TEXHWYECKoro  0bCnyXuBaHus
opuriHanbHble  3an4yactu,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MPOW3BOAUTENSI.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacrew MOXeT
NpeAcTaBnsaTb ONACHOCTb UMW NOBPeANTb U3AEnNus.

m  W3beraiite ucnonb3oBaHWsA pacTBOpUTEnel BO BpeMS
YUCTKM MNacTMaccoBbIx YacTel. MHorne nnactmacchbl
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YyBCTBUTENMbHbI K BO3AEWCTBUIO PasfiMuHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTeneil u B pesynbTaTe WX MCMOMb30BaHUS
MOryT paspylnTbcst. [Ana CHATUSA rpsian, Mbinu W np.
Nonb3ynTeCh YNCTOW TPSANKOW.

m Hvkorga He ponyckamTte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
KNAKoOCTH, 6eH3nHa, NPOAYKTOB Ha HEeTAHON OCHOBE,
nponuTOYHOro Macna ¥ T. A. C NAacTMaccoBbIMU
yactamu. OTM  XMMMKaTbl  codepxaT  BellecTBa,
KOTOpblE MOTYyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UMM paspyLwnTb
nnactmaccy. 9To BeAeT K TShKenblM TpaBMaMm.

m [Ona Gonbwein 6esonacHocTM 1
BCE PEMOHTHble paboTbl  [AOMKHbI
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA HA MPOAYKTE

A\

HageXHOoCTn
npoBoAnNTbCA

CwurHan onacHocT

v Bonbt
== [MOCTOSIHHBIN TOK
min- O6opoTOB MK BO3BpaTHO-

nocTynaTtesibHbIX ABUXEHUIA B MUHYTY
CKOpOCTb Ha XONOCTOM Xoay

HawnbonbLumii anameTp ceepna B
naTpoHe

BesynapHoe cBepneHve

[penb yaapHoro fenicTeums

3HakK COOTBETCTBUS €BPOMNENCKUM
cTaHgapTam

3Hak COOTBETCTBUSA CTaHAapTam
BenukobpuTaHum

%g%g-lrli e 3

3Hak cooTBeTCTBUS YKpauHbl
001

EAL

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

Mepen ncnosnb3oBaHMem npubopa
BH/MAaTENbHO O3HAKOMLTECh C [aHHOMN
VNHCTPYKUMEN.

OTpaboTaHHas anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLMA [OIHKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunuampyire, ecnm nmeetcs
cneumanbHoe TexHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN MPOKOHCYIBLTUPYTECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTu unu
npeanpusiTueM po3HUYHON TOProBMN.



OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

m Mpumevanne

‘%Egggg Hetanu nnm npuHaanexHocTy,
npuobpeTaeMble OTAENbHO

o
<
(2]
(2]
=
=
=

MakcumManbHbI KPYTALLMIA MOMEHT

KpyTtawwmn MOMEHT, MuHUManbHbIN
pasmep

CKOpOCTb, MUHUMarnbHas

CKopoCTb, MakcMmarbHas
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuyeckn He ponyckaeTcs nageHue
n nobble MexaHW4eckne BO3OENCTBUS Ha
yNakoBKY Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaetcs
ucnonb3oBaHne MO6GOro  BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii No NPUHLMMY 3aXKMMa YNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XxpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxogmmo XpaHuUTb BAann oT UCTOYHUKOB
NOBbIWEHHbIX TemMnepaTtyp w”n BO34encTeuns
COJTHEYHbIX nyqul.

Mpu  XpaHeHWn HeoBXOAUMO
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune Ge3 YNakoBKM He OoNnyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx0bl n3genus coctasnseT 5 nert.

He pekomeHayeTcA K KCnnyataunn
no wucrevyeHun S net XpaHeHua C paTtbl

N3roTOBMEHUS 6e3 npeaBapuTenbHOW
NpOBEpPKM.
Harta M3roToBreHus (ko narbl)
OTWTaMNoOBaH Ha MNOBEPXHOCTM Kopnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog M3roToBneHust
W17 — Hepgens N3rotoBneHns

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIIEHUS] MOXHO
COrnacHo npuBeAEHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonnyecTtBo Heaenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT rofa B rof.

Mecsuy |AAuBapb |(®PeBpanb| Mapt |(Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTA6pL [ HoA6pL | dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 " 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:il:) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tej wiertarki udarowej zwrécono szczeg6lng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Wiertarka udarowa moze by¢ uzywana wylacznie przez
doroste osoby, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje oraz
ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére mogag
odpowiada¢ za swoje dziatania.

Produkt przeznaczony jest do wiercenia w réznych
materiatach, w tym drewnie, metalu i tworzywach sztucznych,
za pomocg wiertet o $rednicy trzonka ponizej 13 mm.
Produkt moze by¢ uzywany do wkrecania i wykrecania $rub
i wkretow za pomocg odpowiedniej koncowki.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez
konsumentéw.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny z
ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKI UDAROWEJ

OGOLNE WYMAGANIA BHP

m  Stosuj srodki ochrony stuchu podczas wiercenia
udarowego. Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu.

m W trakcie pracy trzyma¢ elektronarzedzie wytacznie
za izolowane uchwyty, poniewaz w przeciwnym
przypadku osprzet tnacy lub elementy ztagczne moga
zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami. Zetkniecie sie
osprzetu tngcego lub elementéw ztgcznych z przewodem
pod napieciem moze spowodowaé, ze odstonigte
metalowe czesci elektronarzedzia réwniez znajdag sie
pod napigciem, co moze skutkowa¢ porazeniem pragdem
elektrycznym.

instrukcje do

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA PRZY STOSOWANIU
DLUGICH WIERTEL

m  Nigdy nie uzywaé¢ produktu z predkoscia wyzsza
niz maksymalna dopuszczalna predkos¢ obrotowa
wiertta. Przy wyzszych predkosciach obrotowych w
przypadku swobodnego obracania sie wiertta bez
zetkniecia z obrabianym przedmiotem moze doj$¢ do
jego zgiecia, co moze skutkowac¢ obrazeniami ciata.

m  Wiercenie nalezy rozpoczyna¢ zawsze z malg
predkoscia obrotowa, gdy koniec wiertta styka
si¢ z obrabianym przedmiotem. Przy wyzszych
predkosciach obrotowych w przypadku swobodnego
obracania si¢ wiertta bez zetknigcia z obrabianym
przedmiotem moze doj$¢ do jego zgiecia, co moze
skutkowac¢ obrazeniami ciata.

m Dociska¢ wylacznie w osi wiertta i nigdy nie
wywiera¢ nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie

wygina¢, co moze prowadzi¢ do ztamania lub utraty
kontroli, skutkujgc obrazeniami ciata.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m  Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za pomocag
zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowac powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

m Pyt powstajgcy podczas obstugi produktu moze
powodowac podraznienia i choroby drég oddechowych.
Nalezy nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowag
z filtrami chronigcymi przed czgstkami materiatow
obrabianych.

m  Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

m  Natychmiast wytgczy¢é produkt, je$li dojdzie do
zablokowania koncowki. Nie wigczaé ponownie
produktu, gdy koncéwka sg zablokowane, poniewaz
moze dojs¢ do gwaltownego szarpniecia. Nalezy
ustali¢, dlaczego koncéwka sg zablokowane i usunaé
przyczyne, zwracajg uwage na zasady bezpieczenstwa.
Mozliwe przyczyny:

— przekrzywienie w obrabianym materiale
— przebicie obrabianego materiatu
— produkt jest przecigzony

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas

eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
tadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m  Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztagcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadémg izolacyjna. Nie nalezy transportowaé¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.
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INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 57.

1
1
1
1
1

CONOTA~WN =

Przetgcznik zmiany biegow

Pierscien regulacji momentu obrotowego
Uchwyt szybkozaciskowy

Kierunek przetgcznika obrotow
Przetacznik regulacji predkosci

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Dioda LED

Gniazdo akumulatora

. Koncowki wkretaka

0. Instrukcja obstugi

1. Wiertto

2. Wiertto

3. Bateria

4. tadowarka

KONSERWACJA

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrodta
zasilania podczas montazu  cze$ci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu, ktére  mogtoby
spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czgsci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢ tworzyw
sztucznych, mogtlyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikobw dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopuscic do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

\' Wolt
=== Prad staty
min-’ llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

o Predkos$¢ bez obcigzenia
Rozmiar uchywt

(4]
Q Wiercenie bez udaru
[N
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Wiertarka udarowa

Symbol zgodno$éci z przepisami
europejskimi

Symbol zgodno$ci z przepisami
brytyjskimi

Symbol zgodnosci z przepisami
ukraifskimi

Znak zgodnosci EurAsian

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

Czesci  lub  akcesoria

oddzielnie

sprzedawane

Maksymalny moment obrotowy

Moment obrotowy, Minimalny rozmiar

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vaseho narazového vrtaku.

ZAMYSLENE POUZITi

Sroubovak s pfiklepem je uréen pouze pro pouZivani
dospélymi osobami, které si precetly a fadné pochopily
pokyny a varovani v této pfiruc¢ce a jsou zodpovédné za své
konani.

Tento vyrobek je uréen pro vrtani do rlznych materiald,
véetné dreva, kovu a plastu s vrtacim bitem o priméru
stopky do 13 mm. Toto nafadi Ize pomoci pfislusného
nastavce pouzivat k zaSroubovavani a vySroubovavani
vrutl i metrickych $roubu.

Vyrobek je uréen pouze pro spotrebitelské vyuziti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

/\ VAROVANI! Pfeététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynu mize zplsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPEGNOSTNi VAROVANi K NARAZOVEHO VRTAKU

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

m Noste ochranu sluchu, kdyz vrtate s priklepem.
Pusobenim hluku mize dojit k poskozeni sluchu.

m Pokud by nastroj nebo spojovaci material mohl
prijit do styku se skrytymi vodi¢i pod napétim,
drzte naradi béhem pouzivani pouze na izolovanych
plochach. Styk nastroje nebo spojovaciho materialu
s fazovym vodicem m(ze vystavit kovové Casti naradi
napéti proti zemi a zpusobit uzivateli Uraz elektrickym
proudem.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZIVANi DLOUHYCH
VRTAKU

m  Nikdy nepouzivejte vyssi otacky naradi nez jsou
jmenovité maximalni otacky vrtaku. Pfi vysSich
otackach se vrtak pravdépodobné ohne, pokud se volné
otadi bez styku s obrobkem, a zpUsobi Uraz.

m Vzdy za€néte vrtat pfi nizkych otackach, kdyz je hrot
vrtaku ve styku s obrobkem. Pfi vy$Sich otackach se
vrtak pravdépodobné ohne, pokud se volné otadi bez
styku s obrobkem, a zpUsobi uraz.

= Na naradi tlacte pouze v pfimém sméru drahy vrtani
a netlaéte prili§. Vrtdk se muze ohnout a zpUsobit
prasknuti nebo ztratu kontroly nad vrtanim a uraz.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

m Prach tvofeny provozovanim  vyrobku muze
zpusobit poskozeni dychacich cest. Noste vhodnou
protiprachovou masku s filtry uréenou na ochranu proti
¢asticim z obrabéného materialu.

m Poranéni mohou byt zplsobena, &i zhorena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

m  Vypnéte vyrobek okamzité, pokud se bit zastavi. Vyrobek
znovu nezapinejte, kdyz je bit zastaveny, protoze by
mobhlo dojit k nahlému zpétnému razu s vysoce reaktivni
silou. Zjistéte, pro¢ se bit zastavil a sjednejte napravu,
vénujte pozornost bezpe¢nostnim pokyndm.

Mozné pficiny:

— naklon na zpracovavaném kusu
— prorazeni zpracovavaného kusu
— vyrobek je pfetizeny

m Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C do
40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah doporuéenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

m Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a predpist.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 57.
Radié rychlosti
Nastavovaci krouzek krouticiho momentu
Rychloupinaci sklic¢idlo
Voli¢ sméru otaceni
Spoustéc regulatoru otacek
Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Kontrolka LED
Otvor pro baterie
Sroubovaci nastavce
. PFiru¢ka pro operatora
. Vrtak
. Vrtak
13. Bateriovy modul
14. Nabijecka
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UDRZBA

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

PFfi provadéni servisu pouzZivejte pouze originalni
pfisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili muze vytvofiit nebezpeéi nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina Fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢€isténi plastovych €asti, nebot narusuje povrch
plastli. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

Pro lepsi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpecénostni vystraha

Napéti

Stejnosmeérny proud

Pocet otacek nebo pohybd (kmitl) za
minutu

Otacky naprazdno
Kapacita sklicidla

Vrtani bez pfiklepu
Priklepova vrtacka

Znacka shody s evropskymi normami

K=o 3t <

Znacka shody s britskymi normami

CA

Znacka shody s ukrajinskymi normami

HL

Euroasijska znacka shody

32 | Preklad originalnich pokynu

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Odpad elektrickych vyrobk se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Uradu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

>4 D

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka

(=]

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Maximalni utahovaci moment

Tocivy moment, minimum

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

L
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Az Utvefurd tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt az utvefurot csak felndttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikényvben lévd utasitasokat
és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet 6ket tekinteni a
tetteikért.

A termék kulonb6zé anyagokba (fa, fém, mlanyag) valé
furashoz hasznalhaté egy 13 mm-nél kisebb szaratmérsji
faréfejjel. A termék egy megfelel6 bitfejjel csavarok
behajtasara és kiszedésére hasznalhato.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstsl eltéré miiveletekre valéd
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés és/vagy
sulyos testi sérulések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

UTVEFURO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

u Utvefuraskor viseljen fiilvédét. A fokozott zajhatas
hosszu tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

= Ha a nagy teljesitményili gépet olyan miiveletnél
hasznalja, ahol a vagoétartozék vagy a rogziték
rejtett vezetékekkel érintkezhetnek, akkor azt csak a
szigetelt fogofeliiletnél tartsa meg. Ha fesziltség alatti
vezetékkel érintkezik a vagoétartozék vagy a régziték,
akkor a szerszam fém részei is aram ala kerllhetnek, és
megrazhatjak a kezel6t.

BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROSZARAK
HASZNALATAHOZ

m Soha ne miikddtesse a fuarészar maximalis
megengedett sebességénél nagyobb sebességen az
eszkozt. Nagyobb sebességnél a furészar valosziniileg
elhajlik, ha a munkadarab érintkezése nélkil szabadon
forog, ami személyi sériiléshez vezethet.

= Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen furni
ugy, hogy a munkadarab a furészarral érintkezzen.
Nagyobb sebességnél a furészar valészinlleg elhajlik,
ha a munkadarab érintkezése nélkil szabadon forog,
ami személyi sérlléshez vezethet.

= Mindig csak a furészarral egy vonalban fejtsen
ki nyomast, és a nyomas ne legyen tual nagy. A
farészarak elhajolhatnak, ami térést vagy az iranyitas
elvesztését, az pedig személyi sériilést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

m A termék haszndlata kdézben képz6d6 por légzbszervi
problémakat okozhat. Viseljen megfelelé6 porvédd
maszkot a megmunkalt anyag részecskéi ellen védé
szlrékkel.

m A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sértléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tiuneteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szinetet.

m  Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha a betét belassul.
Ne kapcsolja be addig a terméket, amig a betét meg
van akadva, mivel a nagy reaktiv er6 miatt hirtelen
visszarugast okozhat. Hatarozza meg, hogy a betét
miért lassult be, és orvosolja a problémat, mikézben
figyelmet fordit a biztonsagi utasitasokra.

A lehetséges okok a kovetkezdk lehetnek:
— meg van déntve a munkadarabban

— atfurta a munkadarabot

— atermék tul van terhelve

m Az eszkdz kornyezeti hoémérséklet-tartomanya a
mikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott koérnyezeti
tartomanya téltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

n A rovidzarlat altali tliz, sérilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

hémérséklet-

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

5

COENODOAWN =

7. oldal.

Sebességvalasztd
Nyomatékszabalyoz6 gyl
Gyorstokmany
Forgasvalaszto iranya
Fordulatszam-szabalyozos kioldo
Kar, szigetelt fogofelilet
LED lampa
Akkumulatornyilas
Csavarhuzo bitek

0. Hasznalati utmutaté

1. Furébetét

2. Furébetét

3. Akkumulator

4. Tolté

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon
a tisztitészerek haszndlatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongdlé hatassal
vannak a mlanyagbol készilt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsadg és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A Biztonsagi figyelmeztetés

\' Volt
_— Egyenaram
min-! Fordulatok ill. Ioketek szama percenként
n o Uresjarati fordulatszam

(%] Tokmany kapacitasa
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Utés nélkili faras

Utvefuro

Europai megfelel6ségi jelolés

Brit megfeleléségi jeldlés

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
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Megjegyzés

Kilon  értékesitett  alkatrészek  és

kiegésziték

Maximalis nyomaték

Nyomaték, minimalis

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis
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Au fost acordate prioritdfi maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs de gaurit
cu percutie.

DOMENIU DE APLICATII

Aceasta masina de gaurit cu percutie este destinata a fi
folosita doar de adultii care au citit si inteles instructiunile si
avertizarile din acest manual si pot fi considerati responsabili
pentru actiunile lor.

Produsul are ca scop gaurirea in diverse materiale, inclusiv
lemn, metal si plastic, cu ajutorul unul burghiu cu diametrul
tijei mai mic de 13 mm. Produsul poate fi utilizat pentru a
fnsuruba si desuruba suruburi si buloane cu ajutorul unui
varf corespunzator.

Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decéat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

/A AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreuna cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA DE GAURIT CU PERCUTIE

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

m Purtati protectie pentru urechi cand gauriti cu
ciocanul cu percutie Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

m  Prindeti unealta electricd numai de suprafetele
izolate de prindere, atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriile de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu fire
electrice ascunse. Accesoriile de taiere sau elementele
de fixare care intra in contact cu fire aflate ,sub tensiune”
pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice
sa intre ,sub tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta
operatorul.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA LA FOLOSIREA
BURGHIELOR LUNGI

= Nu operati niciodata la o vitezd mai mare decét viteza
maxima prevazuta a burghiului. La viteze mai mari,
este posibil ca burghiul sa se indoaie daca fi este permis
sa se roteasca liber, fara sa atinga piesa de prelucrat,
ceea ce ar putea conduce la vatamari corporale.

[] incepe;i intotdeauna operatiunea de gaurire cu o
viteza mica si cu varful burghiului aflat in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este posibil ca
burghiul sa se indoaie daca i este permis sa se roteasca
liber, fara sa atinga piesa de prelucrat, ceea ce ar putea
conduce la vatamari corporale.

= Aplicati presiune numai in linie dreapta cu burghiul
si nu aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot
indoi, rupandu-se sau cauzand pierderea controlului,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

m Praful creat prin operarea produsului poate cauza
vatamare a cailor respiratorii. Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja de particulele de
material prelucrat.

m Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

m Opriti produsul imediat daca burghiul se infepeneste. Nu
porniti din nou produsul cat timp burghiul este intepenit,
intrucat facand asa poate avea loc un recul brusc
cu o forta reactiva ridicata. Determinati de ce urghiul
s-a intepenit si remediati acest lucru, tinand cont de
instructiunile de siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

— este indoit/a in piesa de lucru
— agaurit piesa de lucru

— produsul este suprasolicitat

m  Temperatura ambientala in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientalda in timpul incarcarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii bateriei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
n contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 57.

CONOTA~WN =

Selector de viteze

Inel de reglare a cuplului
Mandrina fara cheie

Selector directie de rotatie
Comutator pentru varierea vitezei
Maner, suprafatd de contact izolata
Lumina LED

Port acumulator

Burghie cu cap de surubelnita

0. Manualul operatorului

1. Burghiu de gaurire

2. Burghiu de gaurire

3. Pachet de baterii

4. Tncéarcator

INTRETINEREA

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A Alerta de siguranta

\' Volti
Curent continuu

Numar de rotatii sau de miscari pe minut
0 Viteza in gol

Marime prindere mandrina

Gaurire fara impact
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Ciocan percutor

T

Cce

UK
cA

¢
Al
©

Marcajul de conformitate europeana

Marcajul britanic de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

] e

Piese sau accesorii vandute separat

Cuplu maxim

Cuplu, minima

Viteza, minim

Viteza, maxim
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
jaunaja triecien urbr.

PAREDZETA LIETOSANA

So triecienurbi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir izlasTjusi un
sapratusi §Ts rokasgramatas noradijumus un bridinajumus
un kuri spéj atbildét par savu ricibu.

Instruments paredzéts urbSanai dazados materialos,
ieskaitot koku, metalu un plastikatu, izmantojot urbi, kura
stiprindjuma gala diametrs ir mazaks par 13 mm. Produktu
var izmantot skravju ieskriivé$anai un izskrivésanai, lietojot
atbilstoSu uzgali.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet ierici citem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta var izraistt elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridinagjumus un noradijjumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

JAUNAJA TRIECIEN URBI DROSIBAS BRIDINAJUMI

DROSIBAS TEHNIKA VISA VEIDA DARBIEM

m TriecienurbSanas laika lietojiet aizsargbrilles. Ausu
paklau$ana trokSna iedarbibai var izraisit dzirdes
traucéjumus.

m  Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, gadijumos, kad veicama
darba laika urbsanas riks vai stiprinajumi var nonakt
saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju. UrbSanas
riku vai stiprindjumu saskarsme ar zem sprieguma esosu
vadu var radit stravas nopladi uz elektroinstrumenta
metala dalam un izraistt lietotaja elektrotraumas.

DROSIBAS NORADES, IZMANTOJOT GARUS URBJUS

m Nekad nelietojiet ar lielaku apgriezienu skaitu, ka
noteiktie maksimalie urbja apgriezieni. Pie lielaka
atruma pastav iespéja, ka urbis salieksies, brivi
griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu, un var radit
ievainojumus.

= Vienmér saciet urbSanu ar zemiem apgriezieniem,
urbja galam esot saskaré ar apstradajamo materialu.
Pie lielaka atruma pastav iespé&ja, ka urbis salieksies,
brivi griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu, un var
radit ievainojumus.

m Piemérojiet spiedienu tikai taisna Iinija pret urbi,
neizmantojiet parmérigu spiedienu. Urbis var
saliekties, izraisot sald$anu vai vadibas zaudé$anu un
radot ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

m  Preces darbinaSanas laika raduSies putekli var radit
elpcelu savainojumus. Nésajiet atbilstoSu puteklu
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti aizsardzibai pret
apstradajama materiala dalinam.

m ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

= Nekavéjoties izslédziet preci, ja uzgalis dala apstajas.
Neieslédziet preci, kamér uzgalis ir apstajies, jo tas
var radit péksnu sitienu ar lielu reakcijas spéku.
Noskaidrojiet kapéc uzgalis ir apstajusies un salabojiet
to, pievérsSot uzmanibu drosibas instrukcijam.
lespéjamie céloni var bat:

— darba vieta tas ir slips
— tas ir caurddris darba vietu
— precei ir parslodze

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistéemai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatlras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materidliem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 57. Ipp.

Atruma izvéle

Griezes momenta regulé$anas gredzens
Spilpatrona bez atslégas

Rotacijas virziena izvéle

Mainama atruma mélite

Rokturis, izoléta satver$anas virsma
LED gaisma

Akumulatora savienojuma ligzda

. Skravgrieza uzgali

10. Lietotaja rokasgramata

11. Urbjmasinas uzgalis

12. Urbjmasinas uzgalis

13. Akumulators

14. Ladetajs

CONDOA~ON =

Tulkots no originalas instrukcijas | 37

@

>
|
=
(2]
2




®

APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

Sanemot, izmantojiet tikai originalas raZotdja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraistt bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem Skidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.
Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A DroSibas bridinajums

Vv Volti
_— Lidzstrava
min-’ Apgriezieni minaté

o Apgriezieni bez slodzes

Patronas garums

UrbSana bez trieciena

Triecienurbjmasina

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas marké&jums

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

38 | Tulkots no originalas instrukcijas

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantosanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
III Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai piederumi

Maksimalais griezes moments
Griezes moments, minimums
Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums
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Projektuojant smdaginj greztuva, didZiausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis rotacinis  kijinis graztas skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi
atsakingi uz savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas jvairioms medZiagoms, jskaitant
mediena, metalg ir plastikg, grezti, naudojant grazta, kurio
jungiamojo galo skersmuo yra mazesnis nei 13 mm. |renginj
galima naudoti varztams bei sraigtams jsukti ir iSsukti
naudojant tinkamg antgal].

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogineg paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdeéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SMUGIN| GREZTUVA, SAUGOS PERSPEJIMAI

VISY DARBUY VEIKSMUY SAUGOS INSTRUKCIJOS

m Dirbdami su smuaginiu graztu naudokite klausos
apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, galite
prarasti klausa.

m Dirbdami darbus, kuriy metu grezimo antgalis arba
tvirtinimo detalé galéty prisiliesti prie paslépty laidy,
laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty pavirsiy.
Grezimo antgaliui arba tvirtinimo detaléms prisilietus
prie ,gyvo* laido, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio
dalys gali sukelti elektros smugj ir nutrenkti operatoriy.

SAUGOS TAISYKLES NAUDOJANT ILGUS GRAZTUS

= Niekada nevirSykite graztui numatyto maksimalaus
grei¢io vertés. Esant didesnéms greiCio vertéms,
laisvai besisukantis, ruoSinio nelieciantis graztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazto galu
liesdami ruosinj. Esant didesnéms grei¢io vertéms,
laisvai besisukantis, ruos$inio nelie€iantis grgztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m  Greztuva spauskite tik tiesia linija, iSilgai grazto, ir
nespauskite per stipriai. Graztai gali sulinkti ir l0zti,
arba galima nesuvaldyti jrankio ir susiZaloti.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

m  Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai
gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta,
prie kurios yra tvirtinami.

m  Dulkés, susidarancios naudojant gaminj, gali pakenkti
kvépavimo takams. UZsidékite tinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauke su filtrais, sauganciais nuo daleliy,
skleidziamy medziagos, su kuria dirbate.

m llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

= Antgalliui jstrigus, gaminj reikia nedelsiant iSjungti.
Gaminio negalima pakartotinai jjungti, kol antgalis
istriges, nes dél to gaminys gali staiga, su didele
prieSprieSine jéga atSokti. Atkreipiant démesj | saugos
nurodymus reikia nustatyti, dél kokios priezasties
antgalis jstrigo.
Priezastys gali bati Sios:
— jis pakrypes apdirbamoje medziagoje
— jis pervéres apdorojama medziagg
— gaminys pernelyg apkrautas

m |rankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperataros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos temperataros

LICI0 BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 57 psl.

Pavaros rinkiklis

Sukimo momento reguliavimo Ziedas
Beraktis laikiklis

Sukimo krypties rinkiklis
Greicio reguliavimo gaidukas
Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Sviesos diody (LED) lemputé
Baterijos gnybtas

. Atsuktuvo antgaliai

10. Naudojimo instrukcija

11. Grazto antgalis

12. Grazto antgalis

13. Baterijos paketas

14. |kroviklis

CENOORAWON =
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PRIEZIURA

Perforatoriaus jokiu budu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Atlikdami technine priezilra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad bdty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

A Saugos perspéjimas

Voltai

Nuolatiné srové

Apsukos ar judéjimas per minute
Greitis be apkrovimo

Laikiklio skersmuo

Grezia be smigiy

Smdginis graztas

Europos atitikties Zenklas

DidZiosios Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas
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LEurAsian“ atitikties Zenklas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.
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Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Maksimali sukimo galia

Sukimo momentas, MazZiausias

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus
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Looktrelli konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja téékindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Looktrell on ette nahtud kasutamiseks vaid taiskasvanud
tootaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi juhised ja
hoiatused labi lugenud ja mdistab vastutust nende taitmise
eest.

Tooriistaga saab puurida mitmesuguseid materjale
(sh puit, metall ja plast), kasutades puuri, mille varre
1abimd6t on vaiksem kui 13 mm. Toodet saab sobiva
puuriteraga kasutada kruvide ja poltide kinnitamiseks ning
eemaldamiseks.

Toode on mdeldud tksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks. ~ TOGoperatsiooniks ~ mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege ldbi kéik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrild6ki
voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

LOOKTRELLI OHUHOIATUSED

ULDISED OHUTUSJUHISED

m Lookpuurimise ajal kandke kuulmiskaitsevahendeid.
Tugev mura v8ib pdhjustada kuulmiskaotuse.

m Hoidke elektritooriista liksnes kdepidemete
isoleeritud pinnast, kui sooritate toimingut, mille
kdigus vodivad tarvik voi kinnitid kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmega. Voolu all oleva juhtmega
kokku puutuv tarvik voi kinniti véib panna elektritdoriista
metallosad voolu alla ja anda elektril66gi.

OHUTUSJUHISED
KASUTAMISE KORRAL

m Arge todtage kunagi puuritera maksimaalsest
kiirusest suurema poorlemiskiirusega. Suurematel
kiirustel voib puuritera painduda, kui sel lastakse
toddeldava detailiga kokku puutumata vabalt p&orelda,
ja see voib pohjustada kehavigastusi.

= Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja siis, kui
puuritera on juba té6deldava detailiga kokkupuutes.
Suurematel kiirustel véib puuritera painduda, kui sel
lastakse toddeldava detailiga kokku puutumata vabalt
pdorelda, ja see voib pdhjustada kehavigastusi.

m Avaldage survet ainult otse puuritera suunas
ja vdltige liiga tugevat survet. Puuriterad vdivad
painduda, pdhjustades purunemist vdi kontrolli kaotamist
seadme Ule, mis pdhjustab kehavigastusi.

PIKKADE PUURITERADE

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED
m  Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pdhjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

m Tootamise ajal tekkiv tolm voib pdhjustada tésiseid
hingamisorganite kahjustusi. Kandke nduetekohast

tolmumaski, mille filtrid kaitsevad té6deldava materjali
osakeste eest.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vi vigastused vdivad siiveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

= Kui otsak jaab kinni, lilitage seade kohe vélja. Arge
lulitage seadet sisse kui otsak on kinni jadnud,
vastasel korral voib tekkida seadme ootamatu tugeva
reaktsioonijbuga p&éérdumine. Tehke kindlaks, miks
otsak kinni jai ja kérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusreeglitest.
Véimalikud kasutuskohad véivad olla:
— seda on tooriku sees kallutatud
— see on tooriku labistanud
— seade on ule koormatud

m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—-40°C.

m Selle laadimisslsteemi soovitatav Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tooriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
IGhist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—-40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest méaarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevoéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 57.

Kaigullliti

P&6rdemomendi reguleermuhv
Voétmeta padrun

P&6rlemissuuna selektor

Kiiruse muutmise luliti

Isoleeritud haardepinnaga kéepide
LED-margutuli

Aku Ghenduspesa

ONoOGORWN =
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Kruvikeeraja otsakud

10. Kasutusjuhend
11. Puur

12. Puur

13. Aku

14. Laadija

HOOLDUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Muude osade kasutamine v&ib
tekitada ohuolukorra ja péhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis voib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

Kok  remonttdéd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66véime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus

Volt
Alalisvool

Podrete voi I60kide arv minutis
Kiirus ilma koormuseta

Padruni max labimdot
Puurimine ilma 166gita

Looktrell

Euroopa vastavusmargis

Suurbritannia vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis
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Euraasia vastavusmark

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kiisige sellekohast néu oma edasimudjalt
voi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

[i]

Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

Torsién, maxima

Par minimo

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima



®

U razvoju ove precizne busilice dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova precizna busilica naamijenjena je za koristenje samo
od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
upute i upozorenja u ovom priruéniku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje.

Proizvod je namijenjen za buSenje u razliCite materijale,
uklju€ujuci i drvo, metal i plastiku. Promjer svrdla mora biti
manji od 13 mm. Proizvod se moZe koristiti za navijanje i
uklanjanje vijaka i svornjaka pomoc¢u odgovarajuéeg svrdla.
Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi na¢in od onog
za koji je namijenjen. KoriStenje elektricnog alata za radove
drugadije od njegove namjene mozZe dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PRECIZNE
BUSILICE

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

m  Prilikom udarnog busenja nosite zastitu za sluh.
Izlaganje buci moze izazvati gubitak sluha.

n Kada rezete tako da postoji moguénost da dodatni
pribor za rezanje ili zatezaci dotaknu skriveno
ozicenje uredaja, elektricni alat drzite isklju¢ivo
za izolirane povrsine za hvatanje. Dodatna oprema
za rezanje ili zatezadi koji su u doticaju sa Zicom pod
naponom izlozene metalne dijelove i elektricni alat
mogu staviti pod napon i mogu prouzroéiti strujni udar
rukovatelju.

SIGURNOSNE UPUTE PRILIKOM KORISTENJA DUGIH
SVRDALA BUSILICE

m Nikada ne radite brzihnom veéom od maksimalne
nazivne vrijednosti brzine svrdla busilice. Pri ve¢im
brzinama svrdlo ée se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli
da se okrece slobodno bez doticaja s obratkom i izazvati
tjelesnu ozljedu.

m Uvijek pocnite busiti malom brzinom i s vrhom
svrdla u doticaju s obratkom. Pri veéim brzinama
svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli da se
okre¢e slobodno bez doticaja s obratkom i izazvati
tjelesnu ozljedu.

m Pritisak izvr§avajte samo u izravnoj liniji sa svrdlom
i ne primjenjujte preveliki pritisak. Svrdla se mogu
saviti uzrokuju¢i slamanije ili gubitak kontrole, $to dovodi
do tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m  Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oSte¢enje.

m Prasina stvorena radom proizvoda moze uzrokovati
povrede disanja. Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu

od prasine s filtrima za zastitu od Cestica s materijala
koji se obraduje.

m  Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

m  Odmah ugasite proizvod ako se svrdlo zaglavi. Nemojte
ukljugivati proizvod ponovno dok je [svrdlo / oStrica
/ priklju¢ak] zaglavljena, cine¢i to mozete aktivirati
iznenadni povratni udar s jakom silom. Odredite zasto
je svrdlo zaglavljeno i riesSite to, obracéajuci pozornost na
sigurnosne upute.
Moguéi uzroci mogu biti
— nagnut je u izratku
— zaglavljen je izratkom
— proizvod je preopterecen

m  Raspon temperatura okoli$a za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m  Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je izmedu
0°Ci40-°C.

m  Preporucena temperatura okoli$a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

m  Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Raspon temperatura okoli$a za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoé.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 57.

Bira¢ brzina

Prsten za pode$avanje zakretnog momenta
Stezna glava bez klju¢a

Bira¢ smjera okretanja

Okidac¢ za mijenjanje brzine

Drska, izolirana povrs$ina za hvatanje

LED svjetlo

Ulaz za bateriju

Svrdla s nastavcima za uvrtanje
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10. Priru¢nik za rukovatelja
11. Svrdlo za busenje
12. Svrdlo za busenje

1

3. Baterija

14. Punja¢

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja spre¢avaju
se slucajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom  servisiranja, koristite ~samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStec¢enje alat.
Prilikom ciS¢éenja plasticnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razlicitim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje

Volti
Istosmjerna struja

Broj okreta ili pokreta u minuti
Brzina bez opterecenja

Kapacitet stezne glave
Bus$enje bez udara

Mjere predostroznosti za buSenje

Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti
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EurAsian znak konformnosti

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

[i]

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Maksimalni zakretni moment

Zakretni moment, Minimalna

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
perkusijskega vrtalnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

To vrtalno kladivo je namenjeno odraslim, ki so prebrali
in razumejo navodila in opozorila v tem priro¢niku in ki so
odgovorni za svoja dejanja.

Orodje je namenjeno za vrtanje razlicnega materiala,
vkljuéno z lesom, kovino in plastiko, s svedrom s premerom
stebla, manj$im od 13 mm. Z ustreznim nastavkom lahko
uporabljate orodje za privijanje in odvijanje vijakov.
Izdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektri¢cnega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE
PERKUSIJSKEGA VRTALNIKA

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE OPERACIJE

m  Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrogi izgubo sluha.

m Med izvajanjem del, pri katerih bi vrtalno orodje
lahko priSlo v stik s skrito elektricno napeljavo,
elektriéno orodje drzite izklju€no za izolirano drzalo.
Vrtalna orodja ali vezni elementi, ki pridejo v stik z
"Zivim" vodnikom, povzroégijo, da so izpostavljeni deli
elektricnega orodja prav tako "Zivi" oz. pod napetostjo,
zaradi Cesar lahko operater dozivi elektriéni udar.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO DOLGIH SVEDROV

m  Nikoli ne vrtajte z visjim Stevilom vrtljajev, kot je
nazivno maksimalno Stevilo vrtljajev svedra. Pri
visokem Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost, da se
bo sveder pri prostem vrtenju brez stika z obdelovancem
pricel upogibati, kar lahko povzroéi telesne poskodbe.

= Vedno pri€nite vrtati z nizkim Stevilom vrtljajev in s
konico svedra v dotiku z obdelovancem. Pri visokem
Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost, da se bo sveder
pri prostem vrtenju brez stika z obdelovancem pricel
upogibati, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

m Na sveder pritiskajte le v smeri osi svedra in ne s
preveliko silo. Sveder se lahko upogne, zaradi ¢esar
se zlomi ali pa izgubite nadzor nad orodjem in se
poskodujete.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m  Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci,
ki niso vpeti, lahko povzrogijo hude poskodbe in Skodo.

m Prah, ki nastane pri uporabi izdelka, lahko povzro¢i
poskodbe dihal. Nosite ustrezno protipradno masko s
filtri, ki zagotavlja ustrezno za$c¢ito pred delci, ki tvorijo
material obdelovancev.

m Zaradi dalje uporabe orodja lahko pride do po$kodb
oz. se morebitne poskodbe poslabs$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

s Ce se nastavek ustavi, takoj izkljugite izdelek. Izdelka
ne vkljuéite nazaj, ¢e se nastavek ustavi, saj bi to
lahko sprozilo nenaden povratni udarec. Ugotovite
vzrok ustavitve nastavka in vzrok odpravite, pri tem pa
upostevajte varnostna navodila.

Mozni nacini uporabe so:

— nagnil se je v obdelovancu
— prebodel je obdelovanec
— izdelek je preobremenjen

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in
40 °C.

m  PriporoCena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekoc€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

= Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in
40 °C.

= Temperatura okolja za shranjevanje baterije (izdelka) je
med 0 °C in 20 °C.
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PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zascitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 57.
Izbirnik prestav
Gumb za nastavitev navora
Brezkljuéni pritezalnik
Izbirnik smeri vrtenja
Rocica za uravnavanje hitrosti
Rocaj, izolirano drzalo
Lu¢ LED
Priklop za bateriji
Nastavki za vijacenje

. Priro¢nik za uporabo

. Sveder

. Sveder

. Baterija

. Polnilec
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VZDRZEVANJE

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal€eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

Pri ¢is¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vetina
vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostno opozorilo

Volti
Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na minuto
Hitrost brez obremenitve
Zmodgljivost vpenjalne glave
Vrtanje brez udarjanja
Udarni vrtalnik

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti
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Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.
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SIMBOLI V PRIROCNIKU
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Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Maksimalni navor

Navor, Minimalna

Hitrost

Hitrost, najvecja
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Pri navrhovani tejto pneumatickej vitacky boli najvy$Sou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

To vrtalno kladivo je namenjeno odraslim, ki so prebrali
in razumejo navodila in opozorila v tem priro¢niku in ki so
odgovorni za svoja dejanja.

Tento vyrobok je ur€eny na na vftanie do rdéznych
materialov, vratane dreva, kovu, plastov s pouZzitim vrtaka
s priemerom drieku mensim ako 13 mm Tento vyrobok sa
modze pouzivat na skrutkovanie a vyskrutkovanie skrutiek s
pouzitim spravneho hrotu.

Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitelské pouzitie.
Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené <¢&innosti mbdze dojst k
nebezpeénym situaciam.

/\  VAROVANIE! Precitajte si vsSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a $pecifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE TEJTO
PNEUMATICKEJ VRTACKY

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY OPERACIE

m  Pri priklepovom vitani pouzivajte chranice sluchu.
Vystavovanie hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

m  Pri vykonavani €innosti, kedy moéze rezny nastroj
alebo upinaci prvok prist' do kontaktu so skrytou
kabelazou, drzte elektrické naradie za izolované
povrchy na uchopenie. Rezny nastroj alebo upinaci
prvok, ktory sa dotkne kabla pod napéatim, mobze
sposobit vodivost nechranenych kovovych ¢asti naradia
a spdsobit obsluhe zasiahnutie elektrickym pradom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANi DLHYCH

VRTAKOV

m Nikdy neprevadzkujte pri vyssich otackach nez je
hodnota maximalnych otacok uvedena na vrtaku. Pri
vysSich otackach sa vrtak ohne, ak sa bude otacat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o m6ze mat za nasledok osobné
poranenie.

m Vzdy zacnite vitat' pri nizkych otackach tak, aby sa
koniec vrtaka dotykal obrobku. Pri vy$sich otackach
sa vrtak ohne, ak sa bude otaCat bez kontaktu s
obrobkom, ¢o m6ze mat za nasledok osobné poranenie.

m  Tlak vyvijajte len v linii vrtaka a nevyvijajte nadmerny
tlak. Vrtaky sa moézu ohnut a spdsobit’ zlomenie alebo
stratu kontroly s nasledkom osobného poranenia.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky moézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.

m Prach produkovany pri praci s produktom méze spdsobit
poranenie dychacich ciest. PouZivajte primerani masku

proti prachu s filtrami, vhodnu na ochranu proti ¢asticiam
z opracovavaného materialu.

m Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spdsobit alebo
zhorSit' poranenia. Pri pouzZivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

m Ak sa [vrtdk / ostrie / nastavec] zasekne, okamzite
produkt vypnite. Kym je vrtak zaseknuty, produkt znova
nezapinajte, inak modzZete spdsobit nahle trhnutie s
velkou reakénou silou. Zistite, pre€o je vrtak zaseknuty
a napravte to, pricom venujte pozornost bezpe€nostnym
pokynom.

Mozni nacini uporabe so:
— je nakloneny v obrobku
— prebodol obrobok

— produkt je pretazeny

m  Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia je
0°Caz40-°C.

m  Rozsah okolitej teploty po€as skladovania naradia je 0
°Caz 40 °C.

m  Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, uréité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

m Rozsah okolitej teploty po€as skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré s prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid’ strana 57.

Voli¢ prevodu

Prstenec na nastavenie to¢ivého momentu
Bezklucové sklucovadlo

Smer voli¢a otacania

Prepinac volitelnych otacok

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Ziarovka LED

Otvor na akumulatory
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9.

Hroty skrutkovaca

10. Navod na obsluhu
11. Vrtak

12. Vrtak

13. Suprava batérie
14. Nabijacka

UDRZBA

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani ndhodnému spusteniu, ktoré by mohlo spsobit
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo sposobit poskodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

A Budte ostraziti

\" Napatie
Jednosmerny prud
min! Pocet otacok za minutu
Otacky bez zatazenia
Kapacita skluovadla
Vrtanie bez priklepu

Pneumaticka vitacka

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

e L
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Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijska znacka zhody

Pred zapnutim zariadenia si
precitajte instrukcie

prosim

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

[=]

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Max. moment

Kratiaci moment, Minimalna

Rychlost, min.

Rychlost, max.
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BesonacHocTTa, NpousBoAMTENHOCTTa U HaAeXAHOCTTa ca
acrnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENeH Han-rofsM NPUOPUTET Mpun
npoekTUpaHeTo Ha BallaTa yaapHa 6GopmaluvHa.

NPEAHA3HAYEHUE

YnapHaTa 6opmalunHa e npegHasHaveHa 3a M3nonaBaHe
camMo OT BbBb3pacTHM, KOWTO ca npoyenu u pasdpanu
WHCTPYKUMUTE 1 NpedynpexaeHnsTa B HACTOALWOTO
pPBKOBOACTBO M MoraT Aa 6baaTt cuMTaHu KaTo OTrOBOPHU
3a CBOUTE OeNcTBus.

MpoaykTbT e npeaHasHayeH 3a npobuBaHe B pasnUyHK
mMaTepuanu, BKIIOYUTENIHO ObPBO, MeTan W nnactmaca ¢
nomoLLTa Ha CBPEeAno C AnaMeTbp Ha TAMOTO He MO-Manko
oT 13 mm. YpeabT MOXe Ja ce U3nonssa 3a 3aBUHTBaHe
1N OTBMHTBaHe Ha BWHTOBe W GonToBe C momolyTa Ha
noaxoasLL, HaKpanHUK.

MpoaykTbT € npegHasHavyeH camo 3a notpebuTencka
ynotpeba.

He ro nanonaeaiite 3a H1Kkaksu Apyrv Lenu. MsnonasaHeTo
Ha  enekTpUYeCKU UHCTPYMEHTU 3a  pasfiMyHn  OT
npeasuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENS MPUIIOXKEHUS NOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBAHe Ha TPYAOBM 3110MONYKN.

A NPEAYNPEXOEHUE! MpoueTteTe BCUYKKN
npeaynpexaeHnss 3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKUuUM,
uncTpauuM U cneuudmkauum, npefocTaBeHn C
TO3U eneKTPUYeCKM WHCTPyMeHT. HecnaseaHeTo Ha
MHCTPpYKUMWTE, K3BpoeHn no-gony, Moxe pAa [osede
[0 eneKkTpuyeckn ygap, noxap wwnm Texku usnyecku
TpaBMu.

CbXxpaHaBailTe BCUYKU NPeaynpexaeHUs U UHCTPYKUMKN
3a 6bAelm cnpaBKu.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMNMACHOCT 3A

PABOTA C YOAPHA EOPMALLUHA

WHCTPYKUMKU 3A BE3OMACHOCT 3A BCUYKKU
ONEPALIMU

= Hocete aHTUdOHM, KOraTo u3BBLpLIBATE yAapHO
npo6uBaHe. VanaraHeTo Ha LWyM MoXe [a aoBeae Ao
yBpexaaHe Ha cryxa.

= [JpbxTe eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a
M3onupaHuMTe MOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe, KOraTto
M3BbpLIBaTE oOMNepauus, MPU KOSITO PeXeLmAT
akcecoap WNM KpenexHUTe erieMeHTM Moxe Aa
BIA3aT B KOHTAKT CbC CKPUTU NPOBOAHULIU. Pexely
akcecoap Wnu KpenexHu erieMeHT, KOWUTO BnAsaT
B KOHTaKT C MPOBOAHMK, MO KOWUTO Teye TOK, MoraT Aa
fosedat [0 MPOTUYAHETO Ha TOK MO HeusonupaHuTe
MeTanHW 4YacT Ha enieKTpUYeckusi UHCTPYMEHT U Aa
NPUYKHAT TOKOB yaap Ha onepaTtopa.

WHCTPYKUMWU 3A BE3OMACHOCT NPU U3MNON3BAHE
HA OBNTN CBPEANA

= Hukora He pabGoTeTe C mno-BMCOKa CKOpPOCT OT
MaKkcumanHata 3a cBpeanotvo. [lpy no-Bucokn
CKOPOCTM CBPEANoTO MOXe [a ce OrbHe, ako ce BbpTU
cBoboaHo, 6e3 oa BNM3a B KOHTAKT ¢ paboTHWA geTann,
1 fa poBefe A0 (hM3NYECKN HapaHaBaHuWs.

= BuHaru 3anouyBailTe ga npobuBaTe nNpuU HUCKA
CKOPOCT M BbPXbLT Ha cBpeasioTo ga 6bae B
KOHTaKT ¢ paboTHUA aeTaun. [Npu no-BMCOKM CKOPOCTH

OONBIIHUTEITHU

CBPeAnoTo MOXe Aa ce OrbHe, ako ce BbpTU CBOBOAHO,
6e3 Ja Bnu3a B KOHTaKT ¢ paboTHus feTtann, v ga
nosefe A0 pusnyeckn HapaHsiBaHus.

YnpaxHsiBaWTe HaATUCK CbC CBPeasioTo camo B
npaBa NUHUSL U HUKOTa He HaTUCKalTe npekaneHo
MHoro. CBpeanata Moxe [a ce OrbHaT U Ja NPUYnHAT
cyynBaHe wunu 3aryba Ha KOHTPOM W BrocreacTeve
PU3NYECKM HApaHSIBaHWS.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT

3akpenete paboTHMA f[eTann C  YCTPOWCTBO 3a
3axsallaHe. Hesakpenewn obpaboTBaHu [AeTannu
MoraT fja NMPUYMHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu LWeTu.
MpaxbT, reHepupaH npu paboTta ¢ NpoaykTa, Moxe Aa
NpWYKHU pecnupaTopHo yBpexaaHe. HoceTe macka 3a
KOHTpOMMpaHe Ha npaxa ¢ noaxoaawy puntpu, KoaTo
MOXe [a BW npeanasu oT npax oT matepuana, Bbpxy
KoWTo paboTute.

MpoabMKUTENHOTO  U3MON3BaHe Ha  WHCTpyMeHTa
MOXe [a [oBefe [0 HapaHsBaHWsS WM BriOLIABaHe.
Mpy n3nonsBaHe Ha MHCTPyMEHTa 3a MPOABLIDKUTENHM
nepuvoau oT BpeMe npaBeTe YeCTW MOUUNBKU.
W3knioyeTe npoAykta HesabaBHO, ako CBPeAnoTo
3acegHe. He BknoyBanTe npoaykta OTHOBO, AOKaTO
CBpPeAnoTo e 3aceqHano, TbW kaTo ToBa Moxe fJa
npeausBuka BHe3arneH oTkaT C rofiiMa peakTUMBHA
cuna. OnpefeneTte 3allo CBPEASIOTO € 3acedHano u
oTCTpaHeTe nMpuynHaTa 3a ToBa, cbobpassiBalku ce ¢
MHCTPpYKLUMWTE 3a 6e30nacHoCT.

Bb3moxHuUTe npuunHn morat aa bbaar:

— TO € HaKMoHeHo B paboTHUa geTamnn

— npobuno e paboTHus getann

— MpOAyKTBT € NpeToBapeH

[nana3oHbT Ha okorHaTa Temnepatypa npu paboTta c
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C 1 40°C.

[nana3oHbT Ha oKonMHaTa  TemnepaTypa
CbXpaHeHve Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
MpenopbunTenHnsT AnanasoH Ha okonHaTa
Temnepatypa npu 3apexjaHe CbC 3apsigHaTa cucrema
e mexay 10°C n 38°C.

npu

ADONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A EATEPUATA

3a ga nsberHeTe onacHoOCTTa OT NoXap, NpeansBuKaHa
OT KbCO CbEAMHEHWEe, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa U
NOBPEAMTE Ha NPOAYKTa, He MmoTansite WHCTPYMeEHTa,
CMeHsieMaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsiiHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W Ce MorpwxeTe B ypeawTe
N akymynaTopHute 6GaTepum Aa  He nonapat
TeyHocTn. TeyHocTuTe, NMpean3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBexaally enekTpuyecTso, KaTo corneHa BoAa,
onpefeneHn xumukanu, usbensaliy BeLlecTBa WM
npoayKTW, CbabpXaliM nabensawm BelecTsa, morat
fla NpeamnsBrKaT KbCO CbeAVHEHME.

[nanasoHbT Ha OKoNHaTa Temnepartypa rnpu usnonssaqe
Ha BaTepusaTta e mexay 0°C n 40°C.

[uanasoHbT Ha oOkonHata  Temnepatypa  npu
CcbxpaHeHue Ha 6atepusita e mexay 0°C n 20°C.
MpeBoa oT opurMHanHuTe UHCTpyKummn | 49
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TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6atepumte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HALMOHATTHW MOCTAHOBIEHUS U pasnopeabu.

Cna3BaiiTe BCUYKM CNELMAnHN U3KNCKBaHWS 3a NakeTupaHe
N eTWKeTMpaHe, korato TpaHcrnopTupaTte 6aTtepun 4pes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye 6atepunTe He BNU3aT B KOHTaKT
c Apyru 6atepun unu NpoBOAUMK MaTtepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, KaTo Npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPY
C uM30MauWs, HenmpoBOAMMM Kanadyeta unu neHta. He
TpaHcnopTupanTe Gatepun, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekart.
CBbpXKETE CE CbC CriegHaTa KOMMaHus 3a AOMbiHUTENEH
ChbBeT.

OMO3HAWTE BALLUS NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 57.

ByToH 3a n3bop Ha npegaskata

MpbCTeH 3a perynupaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT
BeskntoyoBa LaHra

ByToH 3a n3bop Ha nocokaTta Ha BbpTeHe
Cnycbk 3a pasnunyHa ckopocT

PbKoxBaTka, 3onvpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
LED cBeTnuHu

lHe3no 3a 6atepusiTa

HakpaiHuk Ha BUHTOBepTa

10. PbKoBOACTBO 32 onepaTopa

11. HakpaitHuk 3a npobvBaHe

12. HakpaliHuk 3a npobrBaHe

13. batepus

14. 3apsiiHO yCTPOWCTBO

NoaAPBXKA

= [podykTbT He TpsiGBa HWKOra Aa ce BKIOYBA B
3axpaHBaHe, KoraTo crrobsiBaTe 4actu, npaBuTe
HacTpoulku, MounucTBaTe, W3BbpLUBATE MoAApPbKKA
UNM Korato He ro usnonssate. MskniouBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHETO LLe NPefoTBPpaTH CryYanHo
cTapTvpaHe, koeTo Gy MOrmo Aa MPUYUMHU CEepPUO3HU
HapaHsiBaHWs.

m [pn obcnyxsaHe un3nonssaTe CcaMoO OPUIMHANHK
pesepBHM  4acTW, akcecoapu W CpeacTBa  3a
npvkpensaHe Ha npousBoauTens. ManonssaHeTo Ha
OpYrvM 4acTu MoXe Ja BW MOCTaBW B OMacHOCT vnu Aa
nospeav NpoaykTa.

m  WM3bdArsaiTe wu3NoOn3BaHeTO Ha pasTBOpUTENM Mpu
no4yncTBaHETO Ha nnacTmacosute 4actu. [loBeveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTEMHU  KbM  pasnuyHn
BMAOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe Aa Ce MoBpeasT npu
M3Mnon3BaHeTo Ha Takvea. anonasainte Mekn kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3amMbpCsiBaHWSs, BbrneponeH npax u
Aap.

= B HukakbB cnyvai He nosBonsBanTe nnacTMacoBuUTe
YacTW Ja BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTW,
HeddTEeHW NPOAYKTW, MPOHMKBALM Macna u T.H.
Xumvkanute wmorat fa noBpeasiT, oTcrnabat wunu
YHULLIOXAT nracTtMacarta, KoeTo Moxe fda Josede A0
Cepuo3HN PU3NHECKN HapaHsaBaHUS.

= 3a no-ronsma 6e3onacHOCT U HALEXKOHOCT BCUYKM
peMOHTM TpsibBa [a Ce M3BbpLWBAT OT OTOPU3MPaH
cepsu3.

CUMBOIIU NPOAYKTA

A\
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HanpexeHnne

MocTosiHeH Tok

OﬁOpOTI/I Unn Bb3BPATHO-NMOCTbNATENHN
ABWXEHNA B MUHYTa

CKOpOCT Ha npa3seH xof

KanauuteT Ha uaHrara

MpobueaHe 6e3 ynap

YaapHo npo6usaHe

3HaK 3a CbOTBETCTBME C €BPONeNcKUTe
N3MCKBaHUSA

3Hak 3a CbOTBETCTBWE C U3NCKBAHUSTA
Ha O6edMHEHOTO KpancTeo

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMSTA
Ha YkpaiHa

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

I'Ipot-leTeTe WHCTPYKLUUTE BHUMAaTENHO,
npegu ga ctaptuparte malimHata.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsbea

[a ce U3XBbpAT 3aedHo ¢ butosute
oTnaabun. Peuuknupaiite, kbaeTo MMa
Bb3MOXHOCT. OGbpHETe ce 3a CbBET Mo
peLuKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BMacTu
UNK pasnpocTpaHuTenure.

CUMBOJIN B HACTOA O PbKOBOACTBO

3abenexka

Yactute wnu npuHagnexHoctute ce
npogasar OTAerHoO

B'prﬂLLl MOMEHT, MakCumarsHa

BbpTALL, MOMEHT, MUHUManNHa

CKOpOCT, MUHUManHa

CkopocT, MmakcumarnHa
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Besneui, NpoAyKTUBHOCTI | HaAiMHOCTI HagaHui BULLMIA
npiopuTeT B AM3alHi BawWoi yaapHa Apwrnb.

Llen ypapHuii Opunb nNpu3HayYeHWn Ans BUKOPUCTAHHSA
TiNbKX JOPOCANMM, SKI YMTanu i 3po3yMinu iHCTPYKLUiT Ta
nonepemkeHHst B LUbOMY MOCIGHUKY i MOXYTb BBaxaTucsl
BiAMoBiganbHUMK 3a CBOI Aji.

Bupi6 npu3HaueHuit Ansi cBepAniHHS pi3HUX MaTepianis,
B TOMYy uucni pJepeBa, MeTany, nnactMacM Ta 3
BMKOPUCTaHHSIM CBepAna, Lo Mae fiameTp XBOCTOBMKA
MeHwe, Hix 10 mMM. MMpucTpiii Moxe ByTU BMKOPUCTAHWI
0Nt 3aKpyyvyBaHHS Ta BiAKpydyBaHHS rBMHTIB Ta 6oNTiB 3a
[ONOMOroto BiAMOBIAHOI HAacaaKu.
Mpuctpin  npu3HaveHun  Tinbku
BUKOPUCTaHHS.

He BukopuctoBynTe NpucTpin Ans 6yab-AKUX iHWINX Linen.
BurikopucTaHHA enekTpu4HOro iHCTPYMeHTy ANns onepauin,
AKi BiOPI3HAIOTLCA Bif MPU3HAYEHUX, MOXe MpWU3BeCTU A0
Hebe3neyHoi cutyaluii.
/N NMONEPEMXEHHS!

ana AOMaLlHbOro

MpouuTtanite BcCi npaBuna
Oe3nekun, iHCTpykuii, imtocTpaudii i cneuudikauii,
wo NnocTaBnATbLCA 3 €eneKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHsi  BCiX  3a3HayeHWX  iHCTPYKUiR  Moxe

NPU3BECTU [0 YPAXEHHS €NMEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
Ta/abo cepito3HMX TpaBMm.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIT i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

MNONEPENXEHHA 3 BE3NEKU YOAPHA IPUNb

NPABUIIA TEXHIKU BE3NEKKW ANS BCIX ONEPALIN

m Mig yac ypapHoro cBepaniHHA HOCITb 3axMCHi
HaBYLIHMKWU. Bnnus wymy moxe npussectu Ao BTpaTh
cryxy.

= Nip vac BuMKOHaHHA onepauii, B SAKIN pixyye
npunapgaa a6o  KpinMNbHUWA  BUPIG  MOXYTb
KOHTaKTyBaTU 3  MPUXOBaHOK  MPOBOAKOLO,
TpUManTe enekTPOiHCTPYMEHT TiNbKM 3a i30NboBaHi
noBepxHi. ig yac KoHTakTy pixydyoro npunapas abo
KpinunbHUX BUPOGIB i3 ApOTOM nig Hanmpyro, Hanpyra
TaKOX MOXe mnepeaaBaTMCs Ha MeTaneBi 4acTUHU
€eMeKTPOIHCTPYMEHTY Nif Hanpyrow i KopucTysay Moxe
6yTU ypaKeHUM eNeKTPUHHIM CTPYMOM.

NPABUNA TEXHIKW BE3MNEKW MPU BUKOPUCTAHHI
[OOBIrnx CBEPAEN

= Hikonu He npautoiTe Ha Ginbll BUCOKiW LUBUAKOCTI,
HiDXX 3a3HayeHa pna cBepana  MakcumanbHa
WBUAKICTb  cBepAniHHA. Ha  6inbWw  BMCOKMX
LBMAKOCTSIX, CBEPANo, LBMAWeE 3a BCe, 3irHeTbes,
SKWO oMy Oyne [o3BoneHo BinbHO obeprtatucs, 6es
KOHTaKTY i3 3aroTOBKOI0, LLIO MOXe NPU3BECTU A0 TPaBM.

= 3aBXAM nNoOYMHaNTe CBepANiHHA Ha HU3bKIW
LWBMAKOCTI, KON HaKOHEYHUK CBepANna KOHTaKTye 3
3aroToBKot0. Ha GifbLL BUCOKMX LUBUAKOCTSIX, CBEPAJIO,
LwBMALLEe 3a Bce, 3irHeTbCs, SIKLLO oMy Byae 103BONEHO
BiNbHO obepTaTucs, 6e3 KOHTaKTy i3 3aroTOBKOW, LLO
MOXe NpU3BECTW [0 TPaBM.

= Hartuckaite nuwe Ha npsiMy YacTUHy cBepana i He
3acTocoByWTe HaaMipHM#W TuUck. CBepana MOXyTb
3rMHaTMCs, WO npu3Bege A0 nonamkn abo BTpaTtu
KOHTPOIIIO, B pe3ynbTaTi YOro MOXHa oTpUMaTh TpPaBMU.

OOOATKOBI 3AXOOU BE3MNEKM.

m  3aTWCHITb 3aroTOBKy 3@ [AOMOMOrOK  3aTUCKHOrO
NpuCTpOID. He3aTuCHeHi 3aroToBKM MOXYTb MPUBECTU
[0 CEPNO3HMX TPaBM i MOLIKOIXKEHb.

m [un, skt CTBOPHOETLCS MPY BUKOPUCTaHHI BUPOOBY,
MOXe TNpu3BEeCTW [0 TpaBMW AWXanbHWX LUMAXIB.
HapsiranTe BiAnoBiaHy NUMNo3axmcHy macky 3 inbTpom,
npuaaTHUM [Anst 3aTpUMaHHs 4YacTok MmaTtepiany, Lo
06pobntoeTbes.

m  TpuBane BUKOPWUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe BUKNUKATU
abo nocunuTty TpaBmu. MNpu BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTY
npoTsirom  TpuBanoro nepiody, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

m  BuMKHITL NpoaykT Bigpasy, SKWO CBEpAno 3acTpArso.
He BwmuKkanmTe npoaykTy 3HOBY, MOKW CBEpArno
3acTpsrne, Tak SK Lie MoXe BUKIMKaTU panToBy Bigaadvy
3 BWCOKOK peakTUBHOK cunot. BusHaute, yomy
CBEpAJO 3acTpsrno i po3GriokyiTe, 3BepTatoyum ysary Ha
iHCTPYKLUIT 3 6eaneku.

MoxxnuBi Taki BUnagku:

— 3HaxoAWTbCA N4 HAXUMOM Y 3arooToBL
—  BiH MPOKOSIOB 3aroTOBKY

—  NpOAYKT NepeBaHTaXeHU

= [liana3oH TemnepaTtypy HaBKONMULIHLOIO cepefoBuLLa
Ans NpUcTpolo nif Yac BukopucTanHs Big 0°C go 40°C.

m [liana3oH TemnepaTtypu HaBKONMULIHLOIO cepefoBuLla
ansi npucTtpoto nig yac 36epiranHs Big 0°C go 40°C.

m PekomeHgoBaHWil fiiana3oH TeMnepaTtypy 30BHiLLUHbOrO
cepefoBulla AN CUCTEMM 3apsimkaHHs nig  vac
3apsipkaHHa Mix 10°C Ta 38°C.

TEXHIKA BE3MEKW MPU EKCNNYATALI

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [Ina 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKOAKEHHIO
BUPOGIB  HE  3aHyploUTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWI

akymynatop abo 3apsaHui NpucTpi y piguHy i He
fonyckanTe NoTpannsiHHA PiavHU BCepeauHy nNpucTpois
abo akymynsTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi piavHu,
Taki SIK CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUOINtoBanbHi
3acobum abo npoayKTH, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

= [lianasoH TemnepaTypu HaBKOMULLIHLOMO CepeaoBuLLa
Ons akymynstopa nig vac BukopuctaHHa mik 0°C Ta
40°C.

m [liana3oH TemnepaTtyp 30BHILUHLOrO cepeaoBwuia nig
Yac 36epiraHHsa akymynstopa mix 0°C ta 20°C.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyviTe GaTapeto BigMOBIAHO A0 MicueBuX Ta
HaLioHanbHNX NONOXeHb Ta NpaBuI.

[oTpumyiiTech ycix cneuianbHWX BUMOT LWOAO MaKyBaHHSA
Ta MapKyBaHHsi Mpu TpaHCnopTyBaHHi GaTapei TpeTboto
cTopoHoto. [lepekoHaiiTecsi, wWo 6GaTapei He MOXyTb
BCTynaTy B KOHTaKT 3 iHWK1MK GaTapesimu abo npoBigHUMU
MaTepianamu npu TPaHCMNOPTUPOBL, 3aXULLA0YN BiAKPUTI
po3'eMW i30MSALINHUMU  HEMPOBOAAMMU  KpULLKamMK abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTy 6aTapei, siki MaoThb TpiLMHN abo
npoTeykn. KoHcynbTyTecst 3 eKCneanTOPChKO0 KOMMaHIE
ONs noganbLUnX KOHCYNbTaLin.
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3HAUTE CBIU NPOAYKT T YaapHmii apure

[ue. cTop. 57.

1. Tepemukad nepenaq c E €Bponeiicbkuil 3HaK BignoBigHOCTI
. PeryntoBaribHe KirbLie KpYTHOrO MOMEHTY

MatpoH U K
Hanpsmok obepTaHHs cenektopa BpuTaHcbkuii 3Hak BignoBiAHOCTI

3

4

5. Perynartop WBMaKocTi C n
6. Pyuka, i3oniboBaHa NoBepxHs Ans yTpUMaHHs
7
8
9

CB[ csitno
Hispo Anga akymynsatopa YKpaiHCbKMIn 3HaK BignoBIAHOCTI
Xano BukpyTku

10. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyarauii 001

11. Csepano . . . . .

12. Ceeparno [H[ €Bpasiiicbknil 3HaK BiANoBIAHOCTI

13. AkymynatopHa 6atapes

14. apsigHui NpucTpin Byab nacka, yBaXHO  MnpouuTaiiTe

iHCTPYKLUit0 Nepes 3anyckoM NpPoayKTy.
: Bigxoau enekTpoTexHi4YHOT npoayKLif

= [lpoaykT He noBuHeH ByTW NigkMoYeHWn 4o mxepena He ChiA BUKMAATM pasoM i3 nobyToBUMM
KUBMEHHS  npu cxna_naHHi _,quanel?l, perynioBaHHi, Bioxoaamu. Byab nacka, nepepobnisiiite
YULLEHHi, NpoBedeHHi TexHiYHOro 0b6CnyroByBaHHS Tam, e HasiBHE YCTaTKyBaHHsI.
abo Konu NpoAyKT He BUKOPUCTOBYETLCA. Bin'eaHaHHs MepesipTe 3 BALIMM MICLEBUM OPraHoM
npucTpoto vBi,D, Mepexi KUBMEeHHS yHemoxXmenioe Bnaav abo NpoaaBLEM AMs KOHCYMLTALLi
BUNAJKOBUIA 3anyck NPUCTPOID, SIKUIA MOXe cTaTh 3 np1BOAY NepepobKu.

NPUYNHOID CEPIO3HOTO TPaBMYyBaHHS.
n [pn obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TinbKN WMBONU B LI,I€'I' IHCTPYKLI,I'I' 3 EKC YATALI,I'I'

opwuriHanbHi 3anacHi YacTUHU akcecyapu Ta obrnagHaHHs

Bii BMpPOOHMKA. BukopucTaHHa Oyab-AKMX  iHLWIMX m

fetaneil Moxe cTtBOpuTU Hebeaneky abo CNpUYUHWTK
MOLLKOZPKEHHS MPOAYKTY.

m He BUKOPUCTOBYNTE PO3UYNHHUKMA ANS  OYULLEHHS
nnactmacosux AeTanei. binbLwicTe NnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIMHNX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTn
NOLKOKEeHa X BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiiTe YnCTi

MpumiTka

3anacHi petani abo npuHanexHocTi
npofarTbCs OKPemMo

raHyvipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.
= Hikonn He posBonsiiTe ranbMiBHiA pianHi, GeH3uHy, a KpyTHWI1 MOMEHT, MakcumMarnbHui
npoayKTaM Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaKYMM Macnam
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 NNAcTUKOBUMU AeTansiMu. XiMiyHi
PEe4Y0BUHN MOXYTb MNOLLUKOAUTH, nocnabutn abo 3HULWMTN ﬂ prTHVlFI MOMEHT, MiHiManbHUn
NnacTuk, KU MOXe NPUBECTU 40 CEPUO3HOT TpaBMU.
m  [ins 6inbloi 6e3neku i HagINHOCTI, BCi peMOHTHI po60oTH . .
MOBWHHI BMKOHYBATUCS B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY * WenakicTs, MikimansHa
LEHTpI.
ﬁ LUBnakicTb, MakcumansHa

CUMBOIIN HA NMPOAYKTI
A MonepenxeHHs 6e3neku
Vv
min-’
No

Bonbtin

MocTinHniA cTpym

O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNAnNbHi pyxu
Y XBUNUHY

LLIBnakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs

[MOTYXHICTb NaTPOHY

(]
Q
t CBeprieHHsl 6e3 CTUCKaHHS
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Darbeli matkap tasarlanirken temel oncelik guvenlik,
performans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu darbeli matkabin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari
ve uyarllart okumus ve anlamig ve eylemlerinden
sorumlu tutulabilecek yetiskinler tarafindan kullaniimasi
amaglanmaktadir.

Bu trtin mil gapi 13 mm'den ki¢lk bir matkap ucu kullanarak
ahsap, metal ve plastikler dahil gesitli malzemelere delik
delmek igin tasarlanmistir. Urin uygun bir ug kullanarak vida
ve civata takip ¢ikarmak icin kullanilabilir.

Urtin sadece tuketici kullanimi igin gelistirilmistir.

Bu Urinu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkh
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tiim uyarilar ve talimatlari daha sonra bagvurmak lizere
saklayin.

DARBELi MATKAP GUVENLIK UYARILARI

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

m Delme iglemi gerceklestirirken kulak koruyucu
kullanin. Gurtltuye maruz kalmak isitme kaybina neden
olabilir.

m  Kesici aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin
gizli kablolarla temas edebilecegi durumlarda
islem yaparken, elektrikli aleti yalitilmis kavrama

yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarlarin ya da
baglanti elemanlarinin "akimh" bir kabloyla temas
etmesi, elektrikli aletin acgiktaki metal kisimlarinin

"akimli" olmasina ve operatérin elektrik ¢arpmasina
maruz kalmasina neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIRKEN GUVENLIK

TALIMATLARI

= Asla matkap ucunun azami hiz degerinden daha
yiiksek hizlarda ¢alismayin. Yiksek hizlarda, matkap
ucunun iglenecek pargaya temas etmeden serbestce
dénmesi bikulmeye ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

u Delme islemine her zaman diisiik hizda ve matkap
ucunu islenecek parcaya temas ettirerek baslayin.
Yiksek hizlarda, matkap ucunun islenecek pargaya
temas etmeden serbestgce déonmesi bikilmeye ve kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

m Sadece matkap ucuyla diiz ¢izgi halinde basing
uygulayin ve asiri basing kullanmayin. Matkap uclar
kirnlma ya da kontrol kaybi nedeniyle bikilebilir ve
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

= s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitienmemis
pargalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

= UrGinGn kullanimi nedeniyle olusan toz, solunum yolu
hasarina neden olabilir. islenen malzemeden gikabilecek
asindirici pargaciklardan korunmaya uygun filtreli, dogru
toz kontrol maskesi kullanin.

m  Bir aletin uzun sire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétulesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m  EgJer matkap ucu durursa Uriini hemen kapatin. Matkap
ucu durmus vaziyetteyken Urln0 tekrar calistirmayin,
bunu yapmaniz yiksek tepkisel bir glicle ani bir geri
tepmeyi tetikleyebilir. Matkap ucu 'nin durma sebebini
tespit edin ve guvenlik talimatlarini dikkate alarak sorunu
¢ozln.

Muhtemel kullanim alanlari

— Uzerinde galigilan materyalin icinde egilmis
— Uzerinde galigilan materyali delmis

—  Uriin agin yiiklenmis

m  Aletigin ortam sicakhg araligi ¢alisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m  Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

= Sarj sirasinda sarj sistemi icin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igceren Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakhgr araligi ¢alisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakhg arahg 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PIiLLERIN NAKLIYESi

Pili yerel ve ulusal hikumlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller t¢linch bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Gzerindeki tum &6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektérleri iletken olmayan yalitim bagliklar veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 57'ya bakin.

Disli segici

Tork ayar halkasi
Anahtarsiz mandren
Dénis yénu segici
Degisken hiz tetigi
Tutamak, yalitiimis kavrama yizeyi
LED isik

Pil baglanti noktasi

. Tornavida uglari

10. Kullanim kilavuzu
11. Matkap ucu

12. Matkap ucu

13. Batarya kutusu

14. Sarj cihazi

CEoNOIOAWN =
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Pargalar monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya urtn kullaniimadigi zaman driini asla
glc kaynagina baglamayin. Aleti gic kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
caligtirmayi 6nler.

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin  ¢ogu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
i¢in temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli trlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal urtinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER
A Guvenlik ikazi

Volt
Dogru akim

Saniyede devir veya hareket sayis
Bota hiz

Kovan kapasitesi

Darbesiz delme

Darbeli Matkap

Avrupa Uyumluluk Isareti

Britanya Uyumluluk Isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

@0 A=A o 52 <
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EurAsian Uyumluluk isareti
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Makineyi calistirmadan talimatlari

dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri dénusiime verin. Geri
doénusimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

>4 O
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KiTAPGIKTAKi SEMBOLLER

Not

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Maksimum tork

Tork, Minimum

Hiz, minimum

Hiz, en
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210V OXeDIOONO TOU KPOUaTIKOU dpatrdvou gag €xel SoBei
HEYI0TN TTPOTEPAIOTNTA GTNV ACPAAEIQ, TNV aTTOSOCN Kal TNV
aglotmiaoTia.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To KpouoTiké Jpdrravo diatiBetal yia Xprion povo artré
€VAAIKEG TTOU £XOUV BIaBdaEl Kal KATavonael TIG 0dnyieg Kai
TIG TTPOEIOOTTOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU Kal YTTOpoUV
va BewpnBolv utreUBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

To epyakeio pmopei va xpnoigotroinBei wg TPUTTAVI yia
Sid@opa UAIKA, 6TTwG §UAo, uETaANO kal TTAAOTIKO pE Xprion
TpuTravIoU PE BIGUETPO KOPHOU HIKpSTEPN aTTd 13 XIAIOOTA.
To pnxdvnua ptropei va xpnaoigotroinBei yia 1o Bidwua
Kal 1o §eRidwpa BIBWV Kal UTTOUAOVIWV PE T XPron Tou
KOTAAANAoU TpuTTOVIOU.

To epyaAeio TTpoopideTal HOVO yia KATAVOAWTIKA Xprion.
Mnv xpnoiyoTroigite To TTPOIOV e TPOTTO dIAPOPETIKO ATTO
auTéV TTOU ava@épeTal yia Tn xpron Tou. H xprion Tou
HUNXavokivnTou £pyaA€iou yia epyaoie SINPOPETIKEG ATTO TIG
TIPOOPICOUEVEG PTTOPET VA TTIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/\ MPOEIAOMOIHEH! AloBAaOTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG
TPOEISOTTOINCEIG, 0Jnyieg Kal TPOdIaypaPég Trou
TTapPEXOVTOAI UE TO EPYOAEIO KOI OVATPESTE OTIG EIKOVEG.
H un mpnon Twv akdAoubwv odnylwv UTTOPEN Vo ETTIPEPE]
ATUXAMOTO OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiES 1 Kal coBapd
OWHATIKO TPAUHATIONO.

QuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal odnyieg yia
peAAovTIKA XpAoN.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®OAAEIAZ A TON
KPOYZTIKOY APAMANOY

FENIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

u  DopdTe TPOCTATEUTIKA QUTIWV OTAV XPNOIUOTTOIEITE
TO KPOUOTIKO TpuTtrdvi. H emidpaon BopUBou ptropei va
TIPOKOAEOEI ATTWAEIQ AKOAG.

n  Kpatdre 10 NAEKTPIKO £PYAAEio ATTO TIG MOVWUEVEG
AaBég OTav eKTEAEiITE Epyacia KATA TNV oTroia TO
€PYaAAEio KOTTAG N Ol OQIYKTAPEG HITOPOUV va
£€pBouv ot eTaPn pe Kpuppéva KaAwdia. Edv kdrolo
€¢APTNUO KOTTAG 1 OQIYKTAPAG £POEI O€ ETTAQPN HE YUUVO
KOAWDIO, UTTOPEl VO KOTAOTATE! T EKTEDEIPEVA HETAAAIKA
TUAMATA TOU £PYAAEIOU QYWYIMA KOl VA TIPOKAAECEI GTOV
XEIPIOTA NAEKTPOTTANEia.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ TIA THN NEPINTQZH ANQAEIAZ
MAKPIQN ANTAAAAKTIKQN TPYMANIQN.

m MMoté pn A&itoupyeite TOo epyaAeio oe TAXUTNTA
peyoAUTepn omd TO €0POg TOXUTATWV  Trou
€vOEIKVUVTAl YIO TO OUYKEKPIMEVO OVTOAAOGKTIKO
TPUTTAVI. Z€ UYNAOTEPEG TAXUTNTEG, TO TPUTTAVI €ival
mOavo va Auyioel eGv a@edei va TTepIOTPEPETAI EAEUBEPT
XWPIG va gival o€ ETTAQRA PE TO TEPAXIO EPYOTiag, TTPAYHa
TIOU PTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUUATIOHO.

m  ZeKIvdTe TAvTa Tn didtpnon oe XapnAnR taxoTtnTta
HE TO TPUTTAVI OE ETTOPN HE TO TEMAXIO E£PYATiag.
e upnAdTEPEG TOXUTNTEG, TO TPUTTAVI gival TBavo va
Auyioel €dv a@eBei va TrepIoTPEPETal EAEUBEPT XWPIG
va €ival o€ TTAQr PE TO TEPAXIO EPYOTiag, TTPAYUa TTOU
MUTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUMATIOHO.

m  Aokeite 60on mieon XpeladeTal povo armeubeiog pe
TO TpumAvi. Ta TpuTTdvia UTTopEi va Auyioouv Kal va

omdoouv | va BpeBolv ekTOG EAEyXOU E ATTOTEAEOH
Va TTPOKANBEI TPAUPATIONOG.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZGAAEIAZ

m  AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO ME MIA OUOKEUR OUYKPATNONG.
EAeUBepa Tepdyia epyaaciag uTTopolv va TTPOKAAECOUV
ogofapd TpaupaTiopd Kai {nuIEg.

m  H okoévn 1ou TrpokaAgital atrd TO TIPOIGV PTTOpPEl va
TpokaAéoel avatveuaTikéG BAAReS. PopdTe KATAAANAN
pdoka TTpooTaciag améd Tn okdvn, n oToia JIaBETEl
KatdAAnAa  @iATpa TpooTaciag atmé cwpaTidlia TTou
TTPOEPXOVTAI ATTO TO AVTIKEIPUEVO EPYOOIAG.

m Ymdpxer kivdbuvog  TpOkAnong R emdeivwong
TPOUMATIOUOU, OTTO TNV TTOPATETAPEVN XPHON £PYAAEiOU.
‘Otav XpnoIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO Yia HEYAAEG TTEPIGBOUG,
KAVETE TAKTIKA SlaAgippaTa.

m  ATIEVEPYOTTOINOTE GUECA TO TIPOIOV €AV KOAANOEI n
KeQaAr. Mnv evepyotroioete {avd 1o TTPOIGY OGO N
KePAAN €x€l KOMAOEI, KaBWG KATI TETOIO Ba pTTOPOUTE Va
TIPOKAAETEI EAQPVIKN ETTIOTPOPN) PE EvTovn IOXU. EAEyETE
yioTi KOAMNoe n kepaAr kai dlopbwaoTe TO TPORANUA,
TNPWVTAG TIG 0BNYiEG ATPAAEIOG.

O1 mBavég aitieg uTropei va eivai:
—  €X€ Yupioel OTO TEPAXIO EPYaATiag
—  €X€l TPUTTAOEI TO TEPAXIO EPYATiOg
—  TO TIPOIGV €XEI UTTEPPOPTWOET

m  To €Upog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yIa TO epyaAeio
oTn didpkela TnG Aeitoupyiag gival petagu 0°C kai 40°C.

m To eUpog Bepuokpaciag TepIBAAAOVTOG yia TO TNV
atroBrikeuan Tou epyaleiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To ouvioTwpevo €Upog Bepuokpaciag TTePIBAAAOVTOG
yia 10 oUoTNa QOPTIONG OTN JIGPKEID TNG POPTIONG Eival
peTagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

m o va omoTpémetal Tov KivOuvo TTUpKayldg Adyw
BpaxuKuKAWPATOG,  TpaupatiogoUg H - CnuiEG  Tou
TTPOI6VTOG, va pn BubileTe To epyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUOOWPEUTA 1 TN OUOKEUr QOPTIONG O€ Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va [N BIEICOUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
KOI TOUG GUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPEG
oucieg, OTIWG OAATOVEPO, OPICPEVEG XNMIKEG OUOTIEG
KOI AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKG,
UTTOpPET Va TTPOKAAETOUV BPayXUKUKAWHA.

m  To eUpog Beppokpaaiag TEPIBAAAOVTOG yia TNV pTTaTapia
oTn didpkela TNG xprong eivar petagu 0 °C kai 40 °C.

m To eUpog Oeppokpaoiag TrepIBAAAOVTOG yia TNV
amobrikeuon Tng pratapiag eivar petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTagEpeTe TN PTTATOPIO O CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIGUOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIDIKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUQTIa Kal oTNV
ETIKETA KATG TN HETAPOPG TwV HTTATAPIWV OTTO TPITOUG.
EgaopahileTe 0TI dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol YTTATAPIEG
ME GAAEG PTTATAPIEG 1) ME ayWylPa UAIKA KaTd Tn didpkeia
NG METOPOPAG, TIPOCTATEUOVTOG TOUG  €KTEDEINEVOUG
OUVOECPOUG PE PHOVWOT, M aywylda TTwPata A Taivia. Mn
UETOQEPETE PTTATOPIEG TTOU €YOUV XTUTTAUaTa i diappor.
EvnuepwOeite atrd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VI TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.
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INQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAémre oeAida 57.

CONOTH~WN =

EmAoyéag TaxitnTag

AakTUANIOG TTPOCOPHOYAG POTTAG

Took Xwpig KAEIBI

KarelBuvan Tou TrePIoTPO@PIKOU ETTIANOYET
AI0KOTITNG oKaVOAANG PETABANTAG TaxuTnTag
Aan, yovwpévn emigaveia Aapng

®wg LED

OUpa ptratapiag

Egaptipata katoafidiou

10. Eyxelpidio xeipioth
11. Tpumavi
12. Tputdvi

3. Mmarapia

14. ®opTIoTAG

ZYNTHPHZH

To TIpoidv dev TIPETTEl TTOTE va OUVOEETAI OE TTAPOXH
10¥U0G 6Tav guvapuoAoyeiTe e§apTrhipaTa, 6Tav diegdyeTe
pubpioelg, kaBapioud, ouvtipnon r éTav TO TIPOIdV
O¢ xpnoiyotroigital. ATTOOUVOEOVTAG T OUCKEUR aTTo
TNV Tapoxn pelpatog TrpoAapBdavel TNV  akouoia
EVEPYOTTOINON TNG N OTTOia PTTOPEI va eTTIPEPEI cORAPO
TPAUUATIOHO.

XpnoiyoTToIEiTe pOVO  auBevTikd  OVTAAAGKTIKA,
€CopTAMATA KOl TTPOCAPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.
H xprion otroloudrmrote GAAOU avTOAAOKTIKOU WTTOPEI
va TTapoudidoel Kiviuvo R va TTPOKOAEéDEl nuId OoTO
gpyaAeio oag.

AmopUyeTte TN Xpron JIaAUTWV Katd Tov Kabapiopd
TIAQOTIKWYV €§apTNUATWY. Ta TEPICCOTEPA TTAACTIKA
MTTOPOUV va uTToaToUV {nuId atrd Tn XPRON OPIoHEVWY
SIOAUTWY TTOU BIaTiBevTal aTO EUTIOPIO. XPNOILOTIOINOTE
éva kaBapd Travdki yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,
TN oKOVN, KATT.

e KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPG QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvia ye Bdon To TETpéAaio, Aaia TTou
OIEIcBU0UV KATT. va €pxovral Og €TTa@n HE TTAACTIKA
TPAMATa. AUTA Ta XNMIKA TTPOIOVTO TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
oTT0ieG PTTOPOUV va TTPOGEVHTOUV {nuId, Va JEIWOOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

Mo  peyaAlTEpn ao@dAsia  kal  aglomioTia,
ol €TMIOKEUEG  TIPETTEl va  dlegdyovtal  amod
£€0UCI000TNUEVO KEVTPO OEPRIG.

OAeg
£va

ZYMBOAA =TO MPOION

A MpoeidoTroinon ac@aAeiag

Vv BAT

Zuvexég pelpa

min-! ApIBUG GTPWV N KIVCEWY ava AETTT
nO TadTnTta OT KeV
(%] Auvapiké TooK
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TpuTTNpa XwpIg kpouon

KpouaTikd Tputrdvi

Eupwtraiké ofjua cuppdpewong

Bpetavikd orfjpa cuppopewong

Oukpavik6é orua CUPPUOPPWONG

EurAsian ofjpa moTtétnTag

MapakahoUpe diaBdoTte  TIG  0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO pNYAavnua.

Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTa TTPOG ATTOPPIYN
O¢ev Ba TIPETTEI va aTToppITITOVTAI Hadi
HE Ta oIkiak@ atroBAnTa. MapakahoUpe
QAVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTioTOIXEG eyKaTaoTdoElG. MIAfOTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA yia
Va 00gG EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TO
TIPOYPAUPATA AVAKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

Znueiwon

AVTOAAKTIKG Kal €§apTrhpaTa TTwAouvTal
XwpIoTd

MéEyIoTn OTPETITIKY POTIA

Potm), eAdyioTog

TayuTnTa, EAdXI0TN

TaxuTtnTa, avwTaTog



g

a\

|57



nm¢ m@»
=7/




|59



English
Product
Specifications
Percussion drill

Model
Voltage
Chuck

Switch - Variable
speed

No load speed (drill
mode)

Lo speed
Hi speed

Impact rate
(perm.;ssmn drill

Lo speed
Hi speed
Clutch (positions)

Maximum torque

Maximum drilling
capacity in woo

Maximum drillin;
capacity in metal

Maximum drilling
capacity in masonry

Weight - not incl.
battery pack

Weight (According
to E A procedure

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
accordlng to EN
62841

Impact drilling into
concrete

Uncertainty K
Drilling into metal

Uncertainty K

Frangais

Caracteristiques de
I'appareil

Perceuse & Percussion

Modele
Tension

Mandrin

Interrupteur - Vitesse
variable

Vitesse a vide (Mode
pergage)

vitesse LO

Vitesse RAPIDE (HI)

Taux de percussion
&mode perceuse a
ercussion)

vitesse LO
Vitesse RAPIDE (HI)

Limiteur de couple
(positions)

Couple maximum

Capacité maximale de
pergage dans le bois

Capacité maximale de
percage dans le métal

Capacité de forage
maximale dans la
magonnerle

Poids, sans bloc de
batterie

Poids - en respect de la
procédure EPTA 01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
et2e determinée selon EN

Percage & percussion
dans le béton

Incertitude K
Pergage dans le métal

Incertitude K

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Schlagbohrmaschine
Modell

Spannung

Bohrfutter

Schalter - Variable
Geschwindigkeit

Leerlaufdrehzahl
(Bohren)

NIEDRIGE
Drehzahl

HOHE Drehzahl

Schlagfrequenz
(Schlagbohrbetrieb)

NIEDRIGE
Drehzahl

HOHE Drehzahl
Kupplung (Positionen)

GroRtes-Drehmoment

Maximale Bohrleistung
in Holz

Maximale Bohrleistung
in Metall

Maximale
Bohrkapazitat in
Mauerwerk

Gewicht, ohne
Akkupad

Gewicht - GemaR
EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
emessene
challwerte

A-bewerte
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bew:
Schalllelstungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Vlbratlonsgesamtwer‘te
(dreiaxiale
Vektorsumme) wurden
nach EN 62841
erfasst:

Schlagbohren in Beton
Unsicherheit K
Bohren in Metall

Unsicherheit K

®

Espanol Italiano
prordut;to EiEIeL] pecifiche prodotto
Taladro Trapano a percussione
Modelo Modello
Tension Voltaggio
Mandril de sujecion Mandrino

Interruptor - Velocidad
variable

Sin velocidad de carga
(Modo de taladrado)

velocidad baja
Alta velocidad

Tasa de impacto
(modo taladrado de
percusion)

velocidad baja

Alta velocidad
Embrague (posiciones)
Torsion méaxima

Capacidad de
perforacion en la
madera

Capacidad de
perforacion en la
madera

Méxima capacidad
de perforacién en
mamposteria

Peso, sin incluir la
bateria

Peso - conforme al
Procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presiéon
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Utilice proteccién

auditiva!

Los valores totales

de vibracion (Suma
vectorial triaxial) se
han determiado segun
la norma EN 62841:

Taladrado de impacto
en el cemento.

Incertidumbre K
Perforacién en metal

Incertidumbre K

Interruttore - Velocita
variabile

Velocita senza carico
(Modalita perforatore)

BASSA velocita

ALTA velocita

Tasso di impatto
(Modalita trapano a
percussione)

BASSA velocita

ALTA velocita
Frizione (posizioni)
Torsione massima

Capacita massima di
trapanazione nel legno

Capacita massima
di trar)anaznone nel

Capacita di
trapanatura massima
nella muratura

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Peso - secondo la
Procedura EPTA
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN 62841:

Operazioni di foratura
a impatto nel cemento

Incertezza K

Perforazione nel
metallo

Incertezza K

Nederlands Portugués
pecificagdes do
Prodt produto
Slagboormachine gg[gsgggg de
Model Modelo
Spanning Voltagem
Boorhouder Mandril

Schakelaar - variabele
snelheid

Onbelast toerental
(boorstand)

LO snelheid
HI (hoge) snelheid

Slagrate
(slagboormodus)

LO snelheid

HI (hoge) snelheid
Koppeling (posities)
Max. koppel

Maximum boorvermogen
in hout

Maximum boorvermogen
in metaal

Maximale boorcapaciteit
in metselwerk

Gewicht, battenjpack niet
inbegrepen

Gewicht - volgens EPTA-
procedure 0172014

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met
EN 62841:

-gewogen
ge?uidsc?rukniveau
Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 62841:

klopboren in beton
Onzekerheid K
Boren in metaal

Onzekerheid K

Interruptor - Velocidade
variavel

Velocidade sem carga
(Modo de perfuragao)

velocidade LO —
baixa
Velocidade Alta (HI)

Taxa de impacto (em
modo de berbequim de
percussao)

velocidade LO —

baixa

Velocidade Alta (HI)
Embraiagem (posigoes)
Binario maximo

Capacidade de
perfuragao na madeira

Capacidade de
perfuragdo na madeira

Capacidade méxima
de perfuragéo em
alvenaria

Peso, sem incluir a
ateria

Peso — de acordo com
0 Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em funcéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempreusea
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Furo de impacto no
cimento.

Incerteza K
Perfurar em metal

Incerteza K




Dansk
Produktspecifikationer
Slagboremaskine

Model
Spaending
Spaendepatron

Kontakt - Variabel
hastighed

Tomgangshastighed
(Boretilstand)

LO hastighed
HI - Hoj hastighed

Slaghastighed
(slagboremodus)

LO hastighed
HI - Hej hastighed

Kobling (positioner)

venska

Produktspecifikationer

Slagborr

Modell

Spénning

Chuck
Strombrytare -
Variabel hastighet

Ingen .
belastningshastighet
(Borrningslage)

LO-laget
Hog hastighet

Slaghastighet
(slagborrlage)

LO-laget
Hog hastighet

Grepp (lagen)

Il
Tuotteen tekniset
tiedot
Iskuporakone

Malli
Jénnite

Istukka

Katkaisin - Saadettava
nopeus

Kuormaton nopeus
(Poraustila)

LO-nopeus
Suuri (HI) nopeus

Iskunopeus
(iskuporatila)

LO-nopeus
Suuri (HI) nopeus

Salpa (asennot)

Max moment Maximum vridmoment | Maksimimomentti
Max bore i trz | Maksimiporauskyk:
i tree Max be itré puussa = By
Max bor Max borr Maksimiporauskyky
i metal i metall metallissa
Suurin
Maks. bor iteti | Max bc itet i p
murvaerk murbruk muuratussa
rakenteessa
Xz??tgetr'i:aklfll% Vikt, exklusive batteri |Paino ilman akkua
Vaegt - i henhold til " i Paino - EPTA-
Vikt - enligt EPTA-
EPTA-procedure s menettelyn 01/2014
61/2014 forfarandet 01/2014 | MEREHEYE

Maite lydveerdier
bestemt iht. EN
62841.
A-vaeEtet
lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

De totale
vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
er bestemt i henhold til
EN 62841:

Slagboring i beton
Usikkerhed K

Boring i metal

Usikkerhed K

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K
A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

De totala
vibrationsvarderna
(triaxial vektorsumma)
bestams enligt EN
62841:

Slagborrning i betong
Osékerhet K
Borrning i metall

Osakerhet K

Mitatut arvot
maaritetty EN 62841
standardin mukaan.

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epétarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maéaritettyna
standardien EN 62841
mukaisesti:

Iskuporaus betonissa
Epétarkkuus K
Metallin poraus

Epétarkkuus K

®

rsk
Produktspesifikasjoner
Slagdrill

Modell
Spenning
Chuck

Bryter - Variabel
hastighet

Hasti?het uten
belastning (Drill-
modus)

LAV hastighet

H@Y hastighet

Slaghastighet
(Sladrillmodus)

LAV hastighet

H@Y hastighet
Spak (posisjoner)

Maks dreiemoment

Pycckun

XapakTepucTuku nagenvs

[penk ygapHoro aeicTans

Mogenb
Hanpsikerne
BaX1MHO NaTpoH

Beoikniodatens - GyHkunst
M3MEHEHIsI CKOPOCTI

CkopocTb 6e3 Harpysku
(Pexum csepneumz%

Huakas LO ckopocTb

Bbicokoe konn4ecTso
obopoTtos

YacToTa yaapoB (yaapHbilii
pexum)

Huakas LO ckopocTb

Bblicokoe konmyecTso
obopotoB

Mydra (nonoxexws)

MakcumanbHbIN KpyTSLLWi
MOMEHT

Maks dri
itre

Maks drillekapasitet
i metall

Maksimal
boringskapasitet i mur

Vekt (uten
batteripakke)

Vekt — i samsvar
med EPTA-prosedyre
01/2014

Mailte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale .
vibrasjonsverdiene
#max vektor-sum) er
astsatt i henhold til
EN 62841:

Slagdrilling inn i
betong

Usikkerhet K
Boring i metall

Usikkerhet K

7 anameTp
CBEpreHIs B APEBECHHE

MakcumanbHbIit AuameTp
CBepreHust B MeTanne

MakcumarnbHas rmy6uHa
BypeHus knaaku

Macca 6e3 6atapeu

Bec - B cooTBETCTBUM

¢ Mpoueaypon 01/2014
EBponeincko accouuaLim
npoussogutTenen
BNEKTPOUHCTPYMEHTa

V13MepeHHble 3HaYeHus
napameTpoB 3Byka

onpegeneHbl B
cooteetcTBuM ¢ EN 62841:

YpoBeHb A-B3BELIEHHOTO
3BYKOBOro AasnexHus

MorpetwHocTts K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3ByKOBOW MOLLHOCTN

MorpetwHocTts K

WcnonbayiTte HayLHUKu!

CymMMapHoe 3HaueHne
BuBpauum (cymma BEKTOpoB
0 TPEM KOOPAVHATHBIM
ocsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUM CO
crangaptom EN 62841:

YnapHoe cBeprieHue no
ETOHY

MorpewHocTs K
CseprieHne MeTanna

MorpetwHocTb K

Polski

Specyfikacjaproduktu

Wiertarka udarowa

Model
Napigcie
Uchwyt wiertarski

Przetacznik - Regulacja
predkosci obrotowej

Predkos¢ bez obcigzenia
(Tryb wiercenia)

predkos¢ LO
Bieg wysoki (HI)

Predkos$¢ udarowa (tryb
wiercenia udarowegory

predkos¢ LO
Bieg wysoki (HI)
Sprzegto (potozenia)

Maksymalny moment
obrotowy

Maksymalna gtebokos¢
wiercenia w drewnie

Maksymalna gteboko$¢
wiercenia w metalu

Maksymalna srednica
wiertfa do muru

Waga — bez akumulatora

Cigzar - zgodnie z
procedurg EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustﬁ/czne zgodnie z normg
EN 62841:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu
Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg EN 62841:

Wiercenie udarowe w
betonie

Niepewno$¢ pomiaru K
Wiercenie w metalu

Niepewno$¢ pomiaru K

RPD18
18V ===
2-13mm

0-450 rpm

0-1750 rpm

0-7200 ipm
0 - 28000 ipm

24

52 Nm

38 mm
13 mm

13 mm

L,,=90,0 dB(A)
5 dB(A)

L,,=101,0
A

d&ta)

5 dB(A)

a, ,=15m/s?
1,5 m/s?
a, =151 m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Latviski

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

Priklepova vrtacka

Model

Elektrické napéti

Sklicidlo

Spina¢ - Proménna
hlost

rychlost

Rychlost naprazdno
(otacky) (Rezim vrtani)

rychlost LO
Vysoka rychlost (HI)

Priklep (rezim
narazového vrtaku)

rychlost LO
Vysoka rychlost (HI)

Spojka (polohy)

Maximalni utahovaci
moment

Magyar

Technikai adatok

Utvefaro
Tipus
Fesziiltség

Tokmany

Kapcsol6 -
Véltoztathat6
fordulatszam

Uresjérati fordulatszam
(Faras tizemmod)

LO (ALACSONY)
fordulatszam-
fokozat

éMAGAS)
fordulatszam

Utési frekvencia
(utvefaras mod)

LO (ALACSONY)
fordulatszam-
fokozat

éMAGAS)
fordulatszam

Tengelykapcsolo
(poziciok)

Maximalis nyomaték

imalni vrtaci
kapacita ve dievé

Maximalni vrtaci
kapacita ve kovu

rimér

imalis furasi
teljesitmény faban
Maximalis farasi

teljesitmény fémben

alni p
vrtani do zdiva

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost v souladu
s fostufem EPTA
01/201

Namérené hodnoté
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A
Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
62841:

Vrtani s pfiklepem do
betonu

Nejistota K

Vrténi do Zeleza

Nejistota K

imalis furasi
kapacitas falazatban

Témeg, akkumulator
nélkal

Témeg - a 2014/01
EPTA eljaras szerint

A mért értékek
meghatarozasa az EN
2841 szerint tortént

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.
A vibracio teljes értékei
(haromtengelyt
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Utvefuras betonba

Bizonytalansag K
Furas fémbe

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Ciocan percutor
Model
Tensiune

Mandrina

Comutator - Viteza
variabila

Viteza fara sarcina
(Mod gaurire)

vitezd REDUSA
Viteza INALTA

Rata impact (modul de
gaurire cu percutie)

vitezd REDUSA

Viteza INALTA
Prindere (pozitii)
Cuplu maxim

Capacitate maxima de
gaurire n lemn

Capacitate maxima de
gaurire in metal

Capacitate maxima de
gaunre n zidarie

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate - conform
grucedurn EPTA
1/2014

Valori masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A
Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Gaurire cu impact in
beton

Incertitudine K
Gaurire in metale

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Triecienurbjmasina
Modelis
Spriegums
Patrona

Slédzis - Mainigs
atrums

Tuksgaitas atrums
(UrbSanas rezims)

LO apgriezieni
Lieli apgriezieni

Triecienu atrums
(triecien urbja rezima)

LO apgriezieni
Lieli apgriezieni
Uzmava (pozicijas)

Maksimalais griezes
moments

Gaminio techninés
savybeés

Smiuginis graztas
Modelis

Jtampa

Laikiklis

Jungiklis - Kintamas
greifis

NeuZtaisyto jtaiso
is (Grezimo

gre
rezimas)

mazas (LO) greitis
Didelis greitis

Smigio stiprumas
(smaginio greztuvo
rezim

mazas (LO) greitis
Didelis greitis
Mova (padétys)

Maksimali sukimo galia

urb$anas
Jauda kokam

Maksimala urbSanas
jauda metalam

a urbsanas

ks s medienos
grezimo nasumas

Maksimalus metalo
grezimo nasumas

spéja mart

Svars, bez baterijas
pakas

Svars - saskana ar
EPTAProcedﬁru
01/2014

Izméritas skanas
vertibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas lTmenis
Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN
62841:

Triecien urbSana
betona

Nenoteiktiba K
Urbsana metala.

Nenoteiktiba K

maro
grezimo gylis

Svoris be baterijy
paketo

Svoris - pagal EPTA
procediirg 01/2014

ISmatuotos garso vertés

nustatytos pagal EN
6284

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Smaginis betono
grezimas

Nepastovumas K
Metalo grezimas

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Looktrell

Mudeli tahis
Pinge

Padrun

Lliti -
Kiirusevahemikud

Kiirus ilma koormuseta
(Puurimisreziimi
sumbol

kaik LO

Korge kiirus (HI)

b=
o

Lé6gi sagedus
puurimisreziimil

kaik LO
Karge kiirus (HI)

Sidur (asendid)

Maksimaalne
poéordemoment

Maksimaalne
puurimislabimoot
puidus

Maksimaalne

puurimislabimost
metallis

Maksimaalne
puurimisvéimsus
mdritises

Mass ilma akupaketita

Kaal - vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Mébdtevaartused on
kindlaks méaaratu
vastavalt standardlle EN
62841:

A-kaalutud helirshu
tase

M&é&ramatus K

A-kaalutud
helivimsuse tase
Maéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni ildvaartus
(kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks méaaratud
vastavalt standarditele
EN 62841:

Betooni [66kpuurimine

Mééramatus K
Metalli sisse puurimine

Méé&ramatus K

Specifikacije proizvoda

Mjere predostroznosti
za buSenje

Model

Napon

Stezna glava
Sklopka - Promjenjiva

brzina

Brzina bez ogterecenja
(Nacin rada busenja)

LO brzina
HI brzina (velika)

Brzina udara (nacin
preciznog busenja)

LO brzina
HI brzina (velika)

Spojka (polozaji)

Maksimalni zakretni
moment

Maksimalni kapacitet
busenja u drvo

Maksimalni kapacltet
busenja u metal

Maksimalan kapacitet
busenja zidova

Tezina, bez baterije

Tezina - prema EPTA
proceduri 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir) odreduju
se u skladu s EN
62841:

Udarno busenje u
beton

Neodredenost K
Busenje u metal

Neodredenost K
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Slovenséina

Slovencina

Bbnra

Specifikacije izdelka

Udarni vrtalnik
Model
Napetost

Pritezalnik

Stikalo - Spremenljiva
hitrost

Stevilo vrtljajev brez
obremenitve (Nacin
vrtanja)

LO hitrost
Visoka hitrost (HI)

Hitrost udarjanja (nacin
perkusijskega vrtanja)

LO hitrost

Visoka hitrost (HI)
Sklopka (polozaji)
Maksimalni navor

Maksimalna kapaciteta
vrtanja v les

Maksimalna kapaciteta
vrtanja v kovino

Maksimalna zmogljivost
vrtanja v opeko in
amen

Teza brez vkljucene
baterije

Teza — skladno s
goslopkom EPTA
1/2014

Izmerjene zvo¢ne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvoénega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvo&ne modi

Negotovost K
Nosite $¢itnike za
usesa.

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z EN
62841:

Udarno vrtanje v beton

Negotovost K
Vrtanje v kovino

Negotovost K

Specifikacia

Pneumaticka vitacka
Model
Napatie

Skluéovadio
Spinag - variabilnej
rychlosti

Rychlost bez zataze
(Rezim vftania)

rychlost LO (nizka)
Rychlost HI (vysoka)

Rychlost priklepu (rezim
vftania)

rychlost LO (nizka)
Rychlost HI (vysoka)
Spojka (polohy)
Max. moment

Maximalna kapacita
vitania do dreva

Maximalna kapacita
vitania do kovu

Maximalna kapacita pri
vitani do muriva

Hmotnost, bez jednotky
akumulatora

Hmotnost — podla
postupu EPTA 01/2014

Namerané hodnot;
uréené podla EN 62841:

VéZena A hladina
akustického tlaku

Neurgitost K

VéZena A hladina
akustického vykonu

Neurgitost K
Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii
(suma trojosového
vektora) stanovené
podfa EN 62841:

Udarno vrtanje v beton

Neurgitost K
Vitanie do kovu

Neurgitost K

TexHnyecku
XapaKTepUCTUKN
YaapHo npobusaHe
Mogen
Hanpexenne

MaTpoHHWK

Mpesknioysaten -
MpomeHnuBa ckopocT

CkopocT 6e3
HaToBapBaHe (Pexum
Ha BopmaluvHa)

Hwcka ckopoct

Bucoka ckopoct

CKOpOCT Ha yaapuTe
(Pexum Ha yaapHo
npoGMaaHe}l

Hucka ckopoct
Bwcoka ckopoct

CbeanHuTen (nosuuum)

BbpTsLl MOMEHT,
MakcumarnHa

MakcumaneH kanaumteT
Ha NpobuBaHe B AbLPBO

MakcumaneH Kanauutet
Ha npobusaHe B MeTan

MakcumaneH Kanauyutet
Ha npobuBaHe B
3unapus

Terno (6es 6atepuaTa)

Terno (cnopen T
npouenaypara Ha
o201y

UamepeHuTe
CTOWHOCTY Ha 3BYyKa
ca onpe/enenm 8
cporeetcTene ¢ EN
62841:

HuBoO Ha WwymoBo
HansraHe ¢ pasHulle A
MpomennueocT (K)

Hueo Ha cunara Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomennueocT (K)

HoceTte aHTUOHN.

O6uwara cToiHocT
Ha BubpauunTe
(Tp1ocHa BEKTOpHa
Cyma) e onpezenexa
B choTeeTcTBNE C EN
62841:

YaapHo npo6usaHe
B GeToH

Mpof

TexHiuHi
XapaKTepucTMkM
npoAykTy

YaapHui opuns
Mogenb
Hanpyra

3aTunckHMin NaTpoH

Mepemykay - 3miHHa
WBMAKICTb

Lsmakicts 6e3
HaBaHTaxeHHs (Pexum
Apwi)

Husbka WwBKakicts

Bucoka WBeuakicTe
(pexum ynapHoi apwni)

Hu3abka weuakicT
Bucoka wBugkicts

MydTa (nonoxeHHs)

MakcumanbHuin KpyTHUiA
MOMEHT

MakcumansHa
3[1aTHICTb CBEPANEHHS
(mepeso)

MakcumansHa
NOTYXHICTb 06epTaHHs
(meTan)

MakcnmansHi X
napameTpu CBepAiHHS
Y KameH

Bara - 6e3 akymynstopa

Bara (BianosigHo no
AP T

BuMipsiHi 3Ha4eHHs
LMY BUA3HAYaKOTbCS
BignosiaHo go EN
62841:

A-3BaXKeHU1 piBEHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaXKeHUi1 piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI

HesusaHaueHbIcTb K

Hocitb 3axucHi
HaBYLLIHUKM.

BararnbHe 3HaYeHHs
BiGpauii (TpiakciansHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo o EN
62841:

YrapHe caepaneHHst
y 6eToH

H b K

ocT (K)
Mpo6ueaHe B metan

MpomennueocT (K)

CeepnieHHs metany

HesuaHaueHbIicTb K

Tirke

Uriin Ozellikleri

Darbeli Matkap

Model
Gerilim

Mandren

Anahtar - Degisken hizli
Yiksiiz hiz (Delme
modu)

LO hiz
Yiiksek hiz

Darbe orani (darbeli
matkap modu)

LO hiz
Yiiksek hiz
Kavrama (konumlarr)

Maksimum tork

Ahsaptaki maksimum
delme kapasitesi

Metaldeki maksimum
delme kapasitesi

Ylg“f)ma duvarda azami
delme kapasitesi

Agirlik, batarya kutusu
harig

Agirlik - EPTA Prosedir
01/2014 uyarinca

EN 62841 ile uyumlu,
olarak belirlenen 6lglilen
egerler

Aagirlikl ses basing
seviyesi
Belirsizlik K

Aagirlikl ses giict
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

Titresim toplam
degerleri (Ugeksenli
vektor toplami) EN
62841 standartlarina
gore belirlenmistir:

Darbeli beton delme

Belirsizlik K
Metal delme

Belirsizlik K

Mpodiaypageg
MpoidvTog

KpouoTiko TpuTravi
MovTéAo

Taon

Took

AiakéTTng - MeTaBAnT
TaxuTnTa

TaxUTnTa XWPIg PopTio
(AeiToupyia TpuTTAvVIoU)

Taxutnta LO

Taxutnta HI (upnAr)

BabBuovéunon kpouong
gAsnoypvlu KpouaTikoU
PATIAVOU)

Taxutnta LO
Taxotnta HI (uwnAr)

SupTIAEKTNG (BEOEIG)

MéyioTn OTPETITIKA
porrr

Méyiomn IkavétnTa
81aTPNONG 0t EUAO

Méyiotn ikavéTtnTa
dIaTpnong o€ PeTaAho

Méyiotn SuvapikéTnTa
BIGTPNONG o€ TOiXO

Bdipog, xwpig Tnv
umatapia

Bdpog - ouppwva pe
Tq KIU |K00%PEPT
01/2014

O1 UTTOAOYICUEVEG TIHEG
Kaeopim%mv oUpPWVa
He 10 EN 62841

A-oT1aBuIopévo emiTedo
TTEONG fXoU

ABeBaiétnTa K

A-o1aBuIopévo emiTeS0
£vTaong fixou

ABeBaiotnTa K

DopdTe WTOACTTIOES.

O1 GUVONIKEG TIPEG
Kpadaouwy (TpIagovikd
SlavuopaTIké GBpoioa)
kaBopioTnkav cUHQWVa
pe Ta EN 62841:

AidTpnon pe kpouon o€
TOIUEVTO

ABepaioTnTa K
TpuTpa o€ pétaAro
ABeBaiétnTa K

RPD18
18V ===
2-13 mm

0 - 450 rpm

0- 1750 rpm

0- 7200 ipm

0 - 28000 ipm

24

52 Nm

38 mm

13 mm

13 mm

1,2kg

=
@aa

K {63AR

N
Y

L,,=90,0dB(A)
5 dB(A)
L,,.=101,0 dB(A)

5 dB(A)

a, p=15m/s?

1,5 m/s?
a, = 15,1 m/s?

1,5 m/s?
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English

Francgais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger
Compatible battery

pack (not included)

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore
Gruppo batterie

compatibile (non incluso)

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader
Compatibel accupack

(niet inbegrepen)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

Carregador
compativel (ndo
incluida)

Cestina

Roméana

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

is tOIt6

Kc ibilni
(nepribalen)

Kor ibil
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

ncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska Pycckuin Polski
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader 5;.":3'7?;;'0“9;“”09 Akumulator i fadowarka
Pasujgce akumulatory |Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack |Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker | Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona) (medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (nie dotaczona) RBA18
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia
tadowarka (medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka
(nie dotaczona) (e GleiEeree) BCL1418.H
RC18..

Hrvatski  Slovenscina Slovenéina Bbnrapus ykpaiHcbkamosa  Turkge EANvika
P % o oo |Akumulator a Barepusi n 3apsigHo | AKymynsiTop i Batarya ve sarj Mmartapia Kai
Baterija i punjac Baterija in polnilnik | b iia cka YCTPOICTBO 3apsiaHMn npucTpin | aleti QOPTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna CbBMecTMa CymicHUi Uyumlu pil takimi | ZupBarr pratapia
Kompatibilno (ni prilozen) jednotka akymynatopHa akymynsitop (dahil degildir) (Bev TrepiAapBavetar)
pakiranje baterija akumulatorov Gatepusi (He (He BxoaUTb B RB18..
(nije uklju¢eno) (nie je sucastou e BK/lloyeHa B KOMMAeKT)
balenia) Komnnekra)
Kompatibilng CbBMeECTUMO CymicHuin
Kompatibilni punja& | ZdruZljiv polnilec nabi'Zéka (nie je 3apsAAHO yCTPOIicTBO| 3apsiaHuil npucTpii | Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo gopriotno | BCL1418..H
(nije uklju¢eno) (ni prilozen) saéajst’ou balerjﬁa) (He e BKnOYeHO B | (He BXoAUTb B (dahil degildir) (Bev TepihapBaveral) | RC18..
KOMnnekTa) KOMMMNeKT)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.

@



®

m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen ak: ieren. Die B ing der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugées ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, bgsninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.

N

w

(varumaérke,

IS

o

o

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kéayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sekéa ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyckalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som

produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.

Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene

for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa

pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma

registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.

Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er

opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre

ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga

online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som

sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,

stotnekkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over

servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI

servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik

som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av

feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktey

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales

av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstéar fra kjep av verkteyet

forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWilHbIi nepuoa AN nokynaTens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatsl
nokynku usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNPOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHIMe B NPOMECCUOHAMBHBIX NN
KOMMEPYECKNX Lensix.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fAenuii NUHenku
AneKkTpouHCTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha caiTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Nepuoaa YeTKO yKasaHo B MarasnHax v / Unu Ha ynakoseke / i
COMIEPXUTCS B COMYTCTBYIOWIEN MHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEeUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHerd ¢ AaTbl Mokynku. KoHedHbId nonb3oBatent MOXeT
3apervucTpUpoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTi B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CIIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIHKEH [aTh CBOE COMMAcMe Ha XpaHeHWe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHMalH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuUna 1 YCroBus.
MoaTeepXaeHne perucTpauu, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OPUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[naTa nokynku, GyayT CyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTsi MOKpbIBAET B TEYEHMe rapaHTUIHOTO nepuoaa BCe edekTs
KayecTBa wnv mMaTtepvana usgenusa Ha aarty nokKynku. rapaHTVIﬂ orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIIYaeT HUKakue apyrne obsisaTenbcisa,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkKamu.
[apaHTVs CTaHOBUTCA HEMENCTBUTENBHOM, €CNK M3AENUe MCMONb30Banocs
HE N0 Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens unu GbiNo HeNpaBUIbHO NOAKIIOYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPEeXAEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)KMBAHUS UNN HEJOCTATOYHOTO YXO/a 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILUINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbe WAEHTU(UKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gblnn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

ynaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBA Monb3oBaTens

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoaBePriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnauuen
Techtronic Industries.

— nioBble M3Aenus, NOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUNbHOMY MCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)

No6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUHUMM BO3AENCTBUASMU (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaaps!) Uiu NOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM

— eCTeCTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTanem

— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa

ucnonb3oBaHue HeyTBepXAeHHbIX akceccyapos " HeopurnHanbHbIX

3anacHblx fetanen

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABISEMbIE C UHCTPYMEHTOM MM
np1oGpeTaeMble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyio
Gymary, ne3sus 1 GokoBble HanpaensioLine

— KOMMOHEHTbI (MeTanu UM aKcecCyapel), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel ANs
TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHbIe WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOHI,
nepexogHuku SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNSPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECOOPHUKM, TPYBKM Ans
OTBOAA MbINY, BOMMOUHBIE WaNGkI, WTHIPY U NPYKUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 AP,

. [INs NpoBe/IeHNS TEXHNYECKOro OBCTYXKNBAHUS U3[ENNE CrieayeT HanpaBnsiTe B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon CTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HIKE CMUCKE apEecoB CTaHLWUA CEPBUCHOTO 0GCNYXMBAHMS.
B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensiorT uagenvs B
cepBuCHble opranusauuv RYOBI. pu oTnpaBke w3genusi B CepBUCHBIN
ueHTp RYOBI, nagenvie AomkHO GbiTe Ge30MacHo ynakoBaHo U He cofepxars
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, A0MmKeH GbiTb NoanucaH aapec
OTMPaBUTENs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HEUCMIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B pamKax HAcTOSWEN rapaHTuM GecrnatHo.
OH He NMPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBLIA NEepuoA.
3ameHeHHbIe [eTanu 1 UHCTPYMEHTBI CTaHOBSATCS Hallell COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpPaBuTENb [OMKEH OMNayMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKN.
Balum 3aKkoHHbIE NpaBa, BO3HWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEeHHbIMU

. Hactosiwan rapavtus  geiicteutensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Wcnanauw, Hopsernu, JuxteHwrTeiHe, Typuwu, Poccum un
BenukobputaHuu. BHe ykasaHHbIx TeppuTopuii obpallaiiTeck K cBoemy
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4to6bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCS NN YCRNOBUS
Kaknx-nnbo Apyrux rapaHTuid.
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YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP

Mpw BO3HUKHOBEHWUM NpoBem ¢ nsgenuem obpatiainTecs B OANH U3 PErMOHarbHbIX
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepUitHbIi HOMEP 1 TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwaranciji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnegtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czeéci zamiennych,
- go uzycia, przeci lia narzedzia,
stosowama mezatwnerdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotaczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5.1 ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.

N

w

IS

o

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé uUcely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouZzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pivodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, v€éetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyni uzivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole€nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych prislusenstvi nebo dilt

prisludenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatn&. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razoveho utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlzete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancéll hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgeépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciojaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztrlnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kételezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelGen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kiilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flurészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja isi pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulment,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si Tnsotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu norméla lietoS8anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietodanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atsevi: Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa

centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.

Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sitjumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

§7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tieSi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, skaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diskg, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smuginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI prieziGros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

.Si garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toodriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdériista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6oriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista lekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma vGi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea Ithikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditd6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad

Voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed

oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib m&ni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote ttitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrZzavanje,

ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Kon¢ni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi
plo$¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasc¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmogij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
difa nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spédsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajs!

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZzky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
néradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V8etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIMEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa uin Apyro
[10Ka3aTescTBO 3a nokyrka. MpoaYKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CriegoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3nonasaHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKAaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TUYAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauns Ha ye6 caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WMnn Ha onakoskata WNKM BbTPE B AOKYMEHTaLuMsiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aan UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIDKABaHe Ha rapaHUWOHHUA CPOK. KpaiHusat notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBoUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 gHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten mMoxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHunsi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € NocoyeHa
BbB (DOPMYfIsipa 3a OHMaiiH PerucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa fa Aajar CbracueTo
C1 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, 1 Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebpXKAEHNE
3a PEerucTpaLys, N3NpaTeHo Nno enekTPoHHa MoLla, U opurMHanHara taktypa,
nokasgallia aatarta Ha nokyrika, LLe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa nokpuea BCUUky ie)eKTy Ha NPoziyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHUS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WWMK 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYMW 3afbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CryyailHu
WNK KOCBEHW LLeTW. [apaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofaykTbT e U3non3saH
HEnpaBnIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasunHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LIEeTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHU UMK MOANDULMPaHI
— MNpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKUPOBKW 3a UAeHTUdMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) Ca UTPUTH, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpesa, NPUYMHEHa OT Hecra3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM

npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

NpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluerune ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO eneKkTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOMTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHWA BANSHUS (XAMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXan BellecTsa

— HOPMasIHO U3HOCBAHE Ha PEe3epBHU YacT

HenoaxozsLa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMEHTa

13nosnaeaHe Ha HeoA0GPEHN akcecoapy Unmu YacTn

AKcecoapuTe 3a eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHu C

VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, WKypka W

ocTpueTa, CTpaHUyeH Bogay

KOMMOHEHT (4acTn 1 akcecoapu), MOANOKEHN Ha €CTECTBEHO W3HOCBAHE,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMMeKTM 3a oBCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkn, narepu, NaTpoHHWK, MpucTtaeka cbe cBpeano SDS wunu

NPpUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomarateniHa pbKoxsaTka, KyTust

3a TpaHcnopTupaHe, WnunoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a

oTBexaaHe Ha npax, punLoBw Wanbu, WUdToBe U NPYKUHA 33 BUHTOBEPTU

v ap.

. 3a obcnyxBsaHe NpoayKTLT TPsGBa Aa Ce M3NpaTh UK 3aHece Ha OTOPU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CreaHUs CMUCHK C agpecu
Ha cepBM3N. B HsKOM ObpxaBM MeCTHMST TbproBel, Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa WM3npaTi NpofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
uanpaljaHe Ha npofykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toi TpaGsa na e onakosaH
BesonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3nH, Aa € MapkupaH ¢ agpeca
Ha nofiaTens 1 NpUAPYEH OT KPaTKO ONUCaHME Ha NoBpeaaTa.

. PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTa Ha Tasu rapaHums ca Geannarhu. Te He BOAAT 10
yAbMKaBaHe Uy NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unm
VHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HKOW ibpXa@Bi TakcuTe 3a AocTaska
vnu u3npatiade TpsiGea Aa ce NAaTaT OT nojarens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B
npaga, NPOM3TUYALLM OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHati

. Ta3u rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata oblyHocT, LLseiuapusi, Vcnanaus,
Hopserus, Juxtenwaiti, Typuna n OBeanHeHoTo KkpancTso. MaBbH Tesu
obnactu ce cBbpxeTe C ynbrHOMOLeHnst Tbprosel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM 12N € NPUOXIMMa [pyra rapaHLns.
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YMBbHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTBP

Beuuku 3asiBKi My Npo6iemm, CBbP3aHy ¢ NPoayKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIIHOMOLLEHU CEPBU3HM LIEHTPOBE (MoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) wnu aupektHo pao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe cepuitH1si HOMep 1 TUMa Ha npogykTa,
oTnevaTaHv BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa ANs CNoXWBaYiB cknagae 24 MicALi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Uporo mpuctpoto. Lis aata nosuHHa GyTW 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpiit 6y po3pobneHuit i npuaHaieHunin
TinbKM AN CNOXWBYOro Ta NPUMBaTHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHS! LibOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJNMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa AN YacTUHWU  MiHiKku

©neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/nocTiHOro ~ CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMOMOroK peecTpauii Ha cailTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTb

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po npuctpoto.  KiHueBwii  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtu  orofii

HoBonpuabaHui NpucTpiit oHnaitH npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIil kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, SKLWIO BOHA € AOCTYMHOI Y BiANOBIAHIN

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopUCTyBaYi NOBUHHI AaTh

CBOW 3ropy Ha 3bepiraHHs JaHwX, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHATY NPaBUNa Ta yMoBN. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsAETbCA Ha aApecy enekTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TafoHa i3 3a3HayeHol AaTok NoKyrku Gyae cryrysati AoKka3om
nofIoBXEHOI rapaHTii.

[apaHTia nowwmMploeTbest Ha BCi AedekT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTinHOro

TepMiHy LIOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BUpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs pemMoHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNagkoBux Ta NoAasnbLUMX NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpucTpii

BUKOPUCTOBYBaBCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyartauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTpOi, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesynbTaTi HENpaBUNbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn Buao3amiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe igeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiH1in HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yfo NoLKOKeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOMKEHHS!, 3an0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT BiApeMoHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem aGo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeaHLOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npUCTPOi, NiAKNioYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena XWBMeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yacrora);

— Byab-aKi N HHSL  cripl i 30l BNMUBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLlilo 3aNacHNX YacTuH;

— HeBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HeMiATBEP/KEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTA4aETbCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM

abo KynyloTbCsi OKpeMo. Taki BUHSTKM BPaxoByloTb ane He € obMexeHnMu

QNS HAaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasvBHMX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HaNPSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpUnaaasl) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMAmbHOMO

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylouu, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TEeXHIYHOro O6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKKA, MATPOHW,

KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni KMBNEHHs, [40AATKOBI

PYKOSITKM, YOXM M A5 TPAHCMOPTYBAHHS, LWlichyBarbHi NAACTUHM, MiLLKW Anst

36opy nuny, TpyGku BUxmony, (eTpoBi KinbLs, WTWPI i NPYXWUHN raiikoBepTy

iTa.

. Ans obcnyroByBaHHA, NpucTpiii Mae GyTu BianpaeneHwit abo nopaHuit go
O/IHOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni ans koxHol
KpaiHW y HaCTynHOMYy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuin aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTY NPUCTPIl [0 CEpBICHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpaenexHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae 6yt HagiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-sikoro HebesneyHoro
BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 MO3HaueHol aJpecolo BiAnpaBHWKA Ta
CyNpOBOKYBATMCA KOPOTKAM ONCOM HECMPaBHOCTI.

. PemMoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 Uiei rapaHTii 3AiNCHIOETbCA GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOW [ANnsi NOAOBXKEHHs aBo Mo4aTKy HOBOMO rapaHTinHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHKM abo npunagn NepexoAsTb A0 BMACHOCTI KOMNaHii.
Y pesikux KpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOWITOBI BATPATW MOBWHHI GyTn
cnnadeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIIEHI MpaBa MOKYMNUs Ha NpuCTpii
3aNMLIAITECH HE3MIHHUMU

6. Lia rapaHTisi € pjiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Wsenuapii, Icnanaii, Hopseri,

NixteHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benwukiit Bputanii. 3a mexamu uux 30H,

6yab nacka, 3BepHiTbcsi A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunth, 4n

3aCTOCOBYETLCA iHLUA rapaHTis.
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ABTOPU3O0OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 OyAb-siknx nuTaHb abo npobrnem, MOB'S3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCb [10 MiCLieBMX aBTOPW3OBAHUX CEPBICHUX LIGHTPIB (BiaBiganTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii Homep Ta Tvn
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLj.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler iin 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin o6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siiresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sliresi i¢inde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka hicbir taahhlidl kapsamaz. Garanti, Griintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elekirikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriiimesi gereklidir.

Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz Griini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek icin lttfen yetkili RYOBI distribiitoriintzle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Lutfen etikette yer alan seri numarasini ve triin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yylinong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 prveg Kal apxiger atréd tnv
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TTpETTel va avaypagetal oTnv amodeign
A og GMo amodelkTIKO ayopds. To Trpoidv €xel OXedIOOTEl kal TTpoopigeTal
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKA XPAON aTTd KATAVOAWTEG. ZUVETIWG, DeV TTAPEXETAI
eyylnon o€ TePITITWON €TTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETTEKTAONG TNG €YyUNONG yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTéEpav Tou TTAPATIAvVW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGCTAHATOG,
péOw €yypagrg OTo BIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAe§ipotnTa Twv
epyaAeiwy Pe duvardTnTa £TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TIPETTEI v KATAXWPIOE! TA TIPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIa ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTATN £yyUNoNg OTn XWpea
Karoikiag, £pocov auth TrepihapBaveral oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrapyel n duvartotnta emmékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV T CUYKATABECT) TOUG YIo TNV OTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal N TPWTOTUTIN amédegn ayopdg, n otoia
avaypda@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWUATA TOU TIPOIGVTOG, KATG Tn SIdpKeld
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UNIkoU kaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal otV €TMOKEUR
Kal/fp TNV avTikatdoTtaon kair dev TreplAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKE, CUPTITWHOTIKWY ) TIAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel eQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev €xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV Exel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 1ox0e! yia:

— OTTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG
— OTTOIOBATIOTE TIPOIGV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET
— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGV, OTO OTT0I0 £XEl AAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET 1} APaIPEdE TO

YVAOIO avayvwpIoTIKG (ofjpa KatateBév, oeipiakog apiBuog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw pn THPNONG Tou EYXEIPIDBIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig oruavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TTPOOTIABEIN ETTIOKEUAG OTTO [N

KATapTIoPEVO £TTayYEAPATIa ) Xwpig TNV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIoI0dNTIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEi Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, CUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIG €xel TTPOKANBE aTméd eEWTEPIKEG MOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) 1) &Eveg ouaieg

QualoloyIKr GBOPA Kal PAgN avTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaAeiou

— XPron pn evOESEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuata nAeKTpIKWV epYaAEiwv TToU TrapacxéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTnkav EexwpIoTa. TEToleg eCaupETels TTEPINAPBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaToaBIdiou, TpuTravia, diokoug Agiavong, yuaAOXapTo Kai AETTIOEG,

TIAEUPIKG 0BNYO
— E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§e0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kkal Bpadon, cupTrepIAapBavopévwY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
YNKTPWY GvBpaka, EPESPAvWY, TOOK, EEAPTNUATWY I} UTTOBOXWY TPUTTAVIWY,
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondntikAg AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG OKOVNG, CWARVA £§aywyAg OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwY KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. To TTpoi6v Ba TpéTel va amooTaAei i) va TTapadoBei yia £TIOKEURA fj ouvTrpnoN o€
egouaiodotnuévo onpeio o€pPig Tng RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akéAoubo
KaTt@Aoyo SIEUBUVOEWV YIa KABE XWPA. Z€ OPICPEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONUEIO
TwANong g RYOBI avaAapBdver TNV atmooToAr) TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKO
oépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooTtoAr evog TrpoidvTog ot onueio oépPig NG
RYOBI, autd Ba TpéTel va eival a0QUAWG CUCKEUAOUEVO, XWpig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEATIO, va PEPEI TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOA(X Kal va
ouvodeleTal aTTé oUVTOUN TIEPIYPaPn TNG BAGRNG.

. H emdi6pbwoan / avTikardoTtaon utré Ty Trapouoa eyyunon TapéxeTal Swpedv.
Ae ouvioTd TrapdTacng TG TrEPIGdOU EyyUNoNng i €Kkivnon Vvéag TrepIGSou
eyyunong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTA Hag. Ze
OPITUEVEG XWPES, Ta evOEXOHEVa £E05a TTAPABOONG 1 HETAPOPAS BapUvouv Tov
atmooToAéd. Ta VOHIHO SIKAIWPOTG 0ag, Ta OTToia aTTopPEOUV aTTd TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovral.

. H eyylnon auth 1oxvel otnv EupwTraikf ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,
N NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo BaoiAeio.
EKTOG TwV Tapatmavw TEPIOKWY, 00G TIAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodotnuévo Katdotnua TwAnong g RYOBI, rpokeipévou va SiatmoTwlel
£éva 10X Uel kaTrola GAAN eyyinon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otrolodAToTE AitnUa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV WTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa ToTiké e€ouaiodoTnuéva KéEvipa oépPIg (eToKepOeite TN SleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov O€IpIakd apiBud Kai Tov
T0TTO TIPOIGVTOG TTOU avaypd@ovTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Percussion drill
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Slagdrill
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Perceuse a percussion

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

[Lpenb yaapHoro geicTensa

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMunampoaaHHblx cranpaptos®
”VlLlO, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Schlagbohrmaschine
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Wiertarka udarowa

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Taladro
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Pfiklepova vrtacka

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Trapano a percussione

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Utvefare

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Slagboormachine

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Ciocan percutor

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Berbequim de Percussao

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Triecienurbjmasina

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

- EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Slagboremaskine
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Smiginis graztas

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Slagborr

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Looktrell

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Iskuporakone

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mjere predostroznosti za busenje

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£:) 8l ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Udarni vrtalnik

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predplse naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Pneumaticka vitacka

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujuclch europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

YaapHo npo6usaxe

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
Kato npowsgoguTen Aeknapupame Ha CBOSi NIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
OCOYEH MO-0NY, OTFOBAPS Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopeabu Ha AVPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*
YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS cbaﬁn:5

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

YaapHuii apunes

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | flianasoH cepifiHoro Homepy®

Ak BMDOGHMK My EII:[I'IOBI,an'IbHO 3aaBnNAemo, Wo OMNUCaHUIA  HUXKYe I'IPMCTDIVI
EI,ClI'IOBIFlaC BCIM YMHHUM I'IOJ'IO)KSHHﬂM AVNpeKTuB €C eBpOI'ISMCbKMX HOpM Ta
rﬁpMOHISOBﬂHVIX CTEHIJ,EPTIE

03BN Ha CKMaAaHHs TEXHIYHOro q:aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Darbeli Matkap

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretlcl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Grinin
as laki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r|lm|§ standartlarin ilgili
htkamlerini yerine getlrdlglm beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

KpouoTIkG Tputravi

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakiv apiBpwv®
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RPD18
3 47576701000001 - 47576701999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1 2018+A11: 2019,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Oct. 20, 2021

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Percussion drill

Brand: RYOBI

Model number: RPD18

Serial number range: 47576701000001 - 47576701999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN 62841-1:2015,
BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Oct. 20, 2021

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK

EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi
Limited.

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandnmg ar IIcensterad

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kéyteta
puitteissa.

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sBnsietcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncrnonbayemsim
110 NULIEH3NN.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha
licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi
dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na
zéklade licencie.

BG RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa nog nuuena.

UK RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopixé orjua me Ryobi Limited kai xpnoiyorroieirar perd
armé xopAynon &deiag.
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